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ध्याऽ - 1 

काशी िे िमिलनाडु 

   काशी िे ितिलनाडु दे बश्कार  इक बडा गै  प्राचीन ि ेलम्िा  इतिहासक ररश्िा रेहा ऐ । ितिल 

शास्त्रीय सातहत्य च  काशी यानी वाराणसी दे ििे सारे संदर्भ न । कतलत्तोगै, तसलप्पाददकराि्, ितणिेकलै, 

नीलकेशी, चूळाितण, पेरंुङ्कदै, तवल्लीर्ारिि्, िेवारि्, पेररयपुराणि्, नालातयर् ददव्यप्रबंधि, तिरुप्पुगळ् 

, तशवर्ोगसारि्, तिरुतवलैयल् पुराणि्,  दांचीपुराणि्, तशवज्ञानपालैय ्स्वािीगळ् कलम्बकि, तिरुवरुट्पा, 

वीरपंतडय ् कट्टबोम्िन् कदैप्पदल्, र्ारिी कतविा,ं कतवितण हदंी ‘िलरुि िालयुि’ बगैरा च काशी कनै्न 

सरबंधि ने दां  कम्ि लर्दे न, इसदे अलावा इसदे सबूि तशलालेखें िे िांबे दी प्लेटें च बी उपलब्ध न ।   काशी 

कलम्बकि,्  काशी िुंतडतवनायक पतिकि्, काशी  दाण्डि्,  काशी रहस्यि्,  काशी यात्रा,  काशी िहात्म्याि् 

जां ससंह ध्वजन् कथा,   काशी तवश्वनाथ शिकि्, श्री  काशी यात्रा दीपि् बगैरा बी  काशी गी कें द्र च रखदे 

होई तलतखयां गेददयां न।  इस चाल्ली कनै्न    काशी ि ेितिलनाडु दे युगें-युगें पराने ररश्िें गी सिझेआ जाई 

सकदा ऐ । 

इस इतिहासक पृष्ठर्ूति च िकसद ऐ ज ेइतिहासक ररश्िें गी चेिा करना िे दबारा िुप्पना; दौनें ज्ञान परंपराए ं

गी जाच आस्िै दकट्ठा करना; उं’दे बशकार िजूदा कनेक्शनें गी सांझा करना; लम्िी सभ्यिा िे सांस्कृतिक 

तनरंिरिा गी उजागर करना; ‘एक र्ारि-शे्रष्ठ र्ारि’ दी अवधारणा दे राएं बक्ख-बक्ख सांस्कृतिक परंपराएं 

कनै्न पररतचििा पैदा कररयै  राश्टी  एकिा गी िजबूि करना; िे ज्ञान दे आदान-प्रदान गी प्रोत्सातहि करना 

आदद । 

र्ारि सरकार दे तशक्षा िंत्रालय, ितिल र्ाशा िे शास्त्रीय ितिल सातहत्य गी  राश्टी  स्िर पर पेश करन,े 

जुआनें गी र्ारि दी सांस्कृतिक तवरासि कनै्न जोडने, ि ेिकनीक दे राएं र्ारिी र्ाशाएं च र्ाशाई िालिेल 

गी बढावा देने दे िकसद कनै्न काशी ितिल संगि दा आयोजन करा’रदा ऐ। 

  काशी िे ितिलनाडु बशकार िजूदा ररश्िें गी उजागर करने दे िकसद कनै्न अजें िगर   काशी ितिल संगि 

दे चार संस्करणें दा आयोजन  कीिा गेआ ऐ। उं’दे  कें द्री तवशे ह:े   काशी िे ितिलनाडु दे बशकार ररश्िा; 

बौतिक ि ेसांस्कृतिक बंधनें गी िजबूि करना; र्ारिी ज्ञान परंपरा च अगस्त्य ऋति दा जोगदान ; ि े‘ितिल 

तसक्खो’। इस लडी गी जारी रखदे होई ‘  काशी ितिल संगि 5.0’ दा आयोजन वाराणसी च 28 नवंबर, 

2026 थिां 12 ददसंबर, 2026 िगर, ‘तिरुक्कुरळ्  दा अध्ययन करो’ नां दे तवशे कनै्न  कीिा जारदा ऐ । 

  काशी–ितिलनाडु: इतिहासक संपकभ  दी  कडी  

गंडक दे कंढै  तस्थि   काशी िे वैगई ि े कावेरी नददयें दे कंढै तस्थि ितिलनाडु दोऐ र्ारि दे ज्ञान दे प्राचीन 

कें द्र न । इ'नें गी जोडन ेआतललयां  दकश इतिहासक कतडयां न ,जेतलडयां  सददयां थिा ंचलददयां  आव ैकरददया ं 

न-इस चाल्ली न: 

• कुिरगुरुपरर् — 17वीं सदी : धिभपुरि् आधीनि् कनै्न  सरबंधि   कुिरगुरुपरर्  नै   काशी च  कुिारस्वािी 

िट्ठ दी  स्थापना  कीिी िे  केदार घाट उप्पर  केदारेश्वर िंदर बनोआया । ‘  काशी कलम्बकि्’ दी  रचना ि े

फ्ही उ’त्थै  गै परिात्िा कनै्न आध्यातत्िक तिलन  कीिा। 

• िहाकतव र्ारिीयर; िहाकतव सुब्रितणय र्ारिी 1898 थिां 1902 िगर   काशी दे हनुिान घाट पर रौंलदे 

ह,े उस इिारि दा नवीकरण  कीिा गेआ, तजसदा नांऽ ‘र्ारिी इल्लि्’ रक्खआे गेआ, दा 11 ददसंबर, 2022 

गी उद्घाटन  कीिा गेआ। उं’दी िश्ूर पंगिी ऐ— 

 ‘காசி நகர்ப் புலவர் பேசும் உரைதான் காஞ்சியில் பகட்ேதற்பகார் கருவி 

 சசய்பவாம்’ 

 ‘ कातस नगप्भ  पुलवर पेसुम्ि उरैिाऩ ् दांञ्चतयि  केटपद्कोरभ पकरुसव करुतव चेय्वोि्’ 

अिािि : “  काशी दे तिद्वान जो दकश आखदे  न, ओह् उसगी   कांची च सुनने दा साधन बनाङन ।” एह् उं’दे 

उत्तर िे दक्खन  भारि गी जोड़ने दे सुखने गी दशाांदा ऐ। 
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• िेनकाशी   िे  तशव काशी : िेन काशी  दा नांऽ गै   "दक्खन दी   काशी" कनै्न अपना सरवंध बांदै करदा ऐ1  

 इ’नें िंदरें दा सरबंध 15िीं सदी दे पांड्या राजा पराक्रि पांड्या कनै्न जोडेआ जंदा । िेन  काशी दे पांड्य 

शासक अतिवीरराि पांड्या ने काशी काण्डि दी रचना  कीिी । 

• "सारा पानी गंगा, सारी ज़िीन काशी ऐ ": पांडय परम्परा च  लोकतप्रय, "नीरेल्लाि् गंगै , तनलिेल्लि् 

काशी," अथाभि्  "सारा पानी गंगा, सारी ज़िीन काशी ऐ "  दा हवाला आदरजोग  प्रधानिंत्री श्री नरेन्द्द्र िोदी 

होरें 2023 दे काशी ितिल संगिि् दे उदघाटन सिारोह  कीिा हा । 

•   काशी-रािेश्वरि यात्रा: एह् इक प्राचीन िान्द्यिा ऐ जे   काशी दा दौरा रािशे्वरि द ेदौरे कनै्न गै पूरा होई 

जंदा ऐ। ितिल ब्याह सिारोहें च अज्जै िगर "  काशी यात्रा" नांऽ दा इक संस् दार प्रचतलि ऐ। 

• तशक्षा दा पुल : 11 तसिम्बर 2021 गी िहाकतव र्ारिी दी पुण्यतितथ दी शिाब्दी दे िौके उप्पर र्ारि दे 

िानजोग प्रधानिंत्री श्री नरेंद्र िोदी होरें बनारस तहन्द्द ूतवश्वतवद्यालय च "सुब्रितनय र्ारिी ितिल अध्ययन 

पीठ " दी स्थापना दी घोशणा कीिी। 

 काशी िमिल संगि  दा सफर : 

 काशी ितिल संगि यात्रा दे बक्ख-बक्ख चरण इस चाल्ली पेश कीिे गेदे न: 

 काशी िमिल संगि 1.0 

"  काशी िे ितिलनाडु दे बश्कार कनेक्शन" दे  कें द्री तवशे दे िैलि   काशी ितिल संगि 1.0 दा आयोजन 16 

नवंबर, 2022 थिां 15 ददसंबर, 2022 िगर, उत्तर प्रदेश दे वाराणसी च बनारस तहन्द्द ू तवश्वतवद्यालय 

पररसर च  कीिा गेआ। 

 काशी िमिल संगि 2.0 

"शैतक्षक िे सांस्कृतिक कडी गी िजबूि करन े" दे  कें द्री तवशे दे िैलि   काशी ितिल संगि 2.0 दा आयोजन 

17 ददसंबर, 2023 थिां 30 ददसंबर, 2023 िगर, उत्तर प्रदेश दे वाराणसी च निो घाट च  कीिा गेआ। 

 काशी िमिल संगि 3.0 

 काशी ितिल संगि 3.0 दा आयोजन 15 फरवरी 2025 थिां 24 फरवरी 2025 िगर उत्तर प्रदेश  दे 

वाराणसी दे निो घाट च ‘र्ारिी ज्ञान परंपरा च अगस्त्य िुतन दा जोगदान ’ दे  कें द्री तवशे दे िैलि  कीिा 

गेआ हा। 

काशी िमिल संगि 4.0छ 

‘ितिल तसक्खो’ दे  कें द्री तवशे दे िैलि   काशी ितिल सगंि 4.0 दा आयोजन 2 ददसंबर, 2025 थिा,ं 15 

ददसंबर, 2025 िगर, उत्तर प्रदेश दे वाराणसी च निो घाट पर  कीिा गेआ।   काशी ितिल संगि दा सिापन 

सिारोह 30 ददसंबर 2025 गी ितिलनाडु दे रािेश्वरि च  कीिा गेआ हा। 

काशी िमिल संगि 5.0 

‘अध्ययन तिरुक्कुरळ् ’ दे  कें द्री तवशे दे िैलि काशी ितिल संगि 5.0 दा आयोजन 28 नवंबर, 2026 थिां, 

12 ददसंबर, 2026 िगर, उत्तर प्रदेश दे वाराणसी च निो घाट पर  कीिा जारदा ऐ। 

काशी ितिल संगि 5.0 दी इक नोखी चेचगी ऐ ज ेइसदा  कें द्री तवशे  तिरुक्कुरळ् ऐ । कुल1 हजार तवद्यार्थभए ं

दी चोन  कीिी गेदी ऐ, सजं’दे च र्ारि दे 1 हजार  कालेजें ि ेयूतनवर्सभरटयें थिा ंइक-इक तवद्यार्थभएं दा चयन  

कीिा गेआ ऐ । एह् तवद्याथी अपनी  िात्तरर्ाशा  च तिरुक्कुरळ् दा पढाई करंगन ि ेफ्ही इसदा प्रचार करन े

आस्िै अपने   कालेज िे यूतनवर्सभरटयें च वापस औंगन। 

तिरुक्कुरळ् दा ििलब कुस ैधिभ, कुस राजा, जां कुसै इक देश दा नेईं  ऐ । इस  दरान  हर कोई इसगी अपनी 

तवरासि दे िौर पर स्वीकार करदा ऐ िे गवभ कनै्न गले लांदा ऐ।  कें द्री शास्त्रीय ितिल ससं्थान नै इस पाठ गी 

35 र्ाशाएं च अनुवाददि रूप च प्रदशि  कीिा ऐ िे संतवधान दी अठिीं अनुसूची च सूचीबि 22 र्ाशाएं च 
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बी अपने बहर्ाशी ऐप दे राएं उपलब्ध करोआया ऐ । इस चाल्ली कुसै रोज र्ारि दे उत्तरी कोने दे कश्िीर 

दा इक तवद्याथी बी उस्सै कुरळ् दा अध्ययन अपनी र्ाशा च करी सकदा ऐ, तजसलै के उस्सै ददन दक्खनी कोन े

च कन्द्याकुिारी दा तवद्याथी उस्सै कुरळ् गी अपनी  िात्तरर्ाशा  च पढी सकदा ऐ। एह् र्ारि दी र्ाशाई 

तवतवधिा च तनतहि इकिा ि ेज्ञान बंडने आस्िै सांस्कृतिक अधार गी सशक्त िरीके कनै्न व्यक्त करदा ऐ। 
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ध्याऽ - 2 

तिरुिळ्ळुिर् दी जीिनी 

तिरुवळ्ळुवर् दे बारे च इक गल्ल अस पक्का जानने आं जे उ’नें 1330 कुरळ् रचे ह े। उं’दे जन्द्ि, पररवार िे पेशे 

दे बारे च ििे सारा ब्यौरा , लोक परंपराएं िे दकवदंतियें उप्पर अधारि ऐ । फ्ही  बी उं’ददयां रचनां अपने 

आपै च उं’दे लेखक दे व्यतक्तत्व दी इक  झलक पेश करददयां न। 

नांऽ िे खास टाइटल: 

‘तिरुवल्लुवन्’ दा नांऽ  उसलै पेआ तजसलै ‘वल्लुवन’ दे नां च सम्िानजनक तवशेिण ‘तिरू’ जोडेआ गेआ। 

परंपरा नै उ’नेंगी ििे सारे सम्िानजनक नां ि े उपातधयां ददत्ती ददयां न नायनार, देवर्, देय्वप्पुलवर, 

िुदपाभवलर्, नान्द्िुखनार्, िािानुपांतग, सेन्द्प्पोनादार्, पेरुणावलर्, पोयतयल् पुलवर् बगैरा 1 एह् नांऽ 

तिरुवळ्ळुवर् दे प्रति ितिल सिुदाय आसेआ व्यक्त  कीिे गेदे गूहढ ेआदर िे श्रिा गी दशाांदे न। 

अिथध: तिद्वानें दी राऽ : 

तिरुक्कुरळ् दी रचना दा  काल बक्ख-बक्ख तवद्वानें बक्ख-बक्ख िरीके कनै्न तनधाभररि  कीिे दा  ऐ, जलेडा 

300 ई.पू. चेक तवद्वान  कातिल ज़्वेलेतबल न ै इसदी िरीक लगर्ग 450-500 ई. तवश्वकोश तब्रटैतनका दी 

6िीं सदी दा िने्न दा  ऐ, तजसलै के दकश तवद्वानें इसगी पैहली पूवभ सदी दा िने्न दा ऐ 1  

ितिल परंपरा तिरुवळ्ळुवर् दा  काल 31 ई.पू. िनदी ऐ 1 िरैिलै  अतडगल हदें आसेआ प्रस्िातवि इस  काल-

क्रि दे अधार उप्पर ितिलनाडु सरकार न ै1971 च राजपत्र दे राएं "तिरुवळ्ळुवर् साल" दी प्रणाली दी 

घोशणा  कीिी ही, ि ेएह् 1972 थिां लागू  कीिी गेदी ऐ । तिरुवळ्ळुवर् साल = आि ई. साल + 31 

ििलब ितिल म्हीना िांई (पुस/पौह्), साल 2026 गी तिरुवळ्ळुवर् साल 2057 िने्नआ जंदा ऐ । 

लोक परंपराएं ििां क्हातनया ं: 

तिरुवळ्ळुवर् दे बारे च दकश क्हातनयां बाद दे स्विंत्र छंद िे िौखक परंपराएं च लर्ददयां न। इ’नें क्हातनयें 

दे इतिहासक सबूि उपलब्ध नेईं न; फ्ही बी, एह् जन चिेना च पूज्य तिरुवळ्ळुवर् गी दशाांदे न । 

• एह् इक व्यापक लोक परंपरा ऐ ज ेतिरुवळ्ळुवर् दा जन्द्ि चेन्नई दे िाइलापुर च होआ हा। उ’त्थै उ’नेंगी 

सिर्पभि इक बक्खरा िंदर बी ऐ। 

• लोक परंपरा दे ििाबक ओह् बुनकर हे, िे उं’दी लाडी दा नांऽ वासुकी हा। इक िशूर दकवंदिी दे ििाबक 

इक ददन तजसल ैउसदे  पति ने उसगी सद्देआ िा ंवासुकी  इक खूह ैथिां पानी कनै्न र्रोचे दे र्ांड ेकनै्न जुडी दी 

रस्सी गी किाई आलली चक्की दा इस्िेिाल करदे होई तखच्च ैकरदी ही । पति दी अवाज  सुतनयै उ’नै्न रस्सी गी 

अपनी जगह पर छोडी ददत्ता िे घडा लटकदे होई उं’दे कोल आई गेदी। एह् क्हानी वैवातहक जीवन च पे्रि िे 

र्तक्त दी तिसाल दे रूप च पेश  कीिी गेदी ऐ। एह् घटना, इक होर नजररये कनै्न, वासु दी दी पतिव्रिा दी 

िैहिा गी बी दसदी ऐ। 

• इक होर क्हानी दे ििाबक तजसलै तिरुक्कुरळ् गी िदरैु ितिल संगि च पेश  कीिा गआे िा ंसंगि दी िख्िी 

कनै्न तसफभ  तिरुक्कुरळ् आस्िै गै जगह उपलब्ध होई ही। 

• तिरुक्कुरळ् दी स्ितुि च रचे गेदे पचपन वेण्पा छंदें दे संग्रैह गी तिरुवल्लुविाल ैआखदे न। इस च इडैक्कडर्  

होरें तिरुक्कुरळ् दी संखेपिा िे व्यापकिा दी सराहना  कीिी िे आक्खेआ ज े– 

कडुगैि ्िुलैत्तेळ् कडलैप् पुगरट्ट 

अथाभि्: "सरेआ ं दे बींऽ च सराख कररय ैउस च  सत्तें  सिंुदरें दा पानी र्री ददत्ता गआे ।" औवैयर न ेइस 

र्ावना गी होर सूक्ष्ि िरीके कनै्न व्यक्त करदे होई आखेआ जे एह् इक ऐसा कुरळ् ऐ - 

अनुवैि् िुलैत्तेळ् कडलैप् पुगरट्ट 

कुरुगि् िररि कुरळ् । 
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ििलब: "परिाणु च सराख कररयै उस च  सत्तें सिंुदरें गी र्ररयै कुरळ् दे  संखेप रूप च पेश  कीिा गेदा ऐ।" 

रचनाएं च तिरुिळ्ळुिर् :  

तिरुवळ्ळुवर् जीवन दे लगर्ग सारे खिेरें गी गैहराई कनै्न ददखदे न , सजं’दे च नैतिकिा, राजनीति, अथभशास्त्र, 

युि, तचदकत्सा, िे पे्रि शािल न । ओह् कुसै िालनू दा िुल्लांकन उं’दे जन्द्ि दे अधार उप्पर नेईं, बल्के उं’दे 

कम्िें िे आचरण दे अधार उप्पर करदे न । 

इस  करी जनै, बौि, शैव, िे वैष्णव धिभ सिेि बक्ख-बक्ख धार्िभक िे दाशभतनक परंपराएं दे अनुयायी 

तिरुवळ्ळुवर् गी अपना आदर ददंदे न । एह् व्यापक स्वीकृति उं’दी सावभर्ौतिकिा दा इक लाजिी सबूि ऐ । 

शास्त्रीय सातहत्य दे तवद्वान उ’नेंगी र्ारि दी व्यापक नैतिक वचार परंपरा दी इक लाजिी आवाज़ दे रूप च 

ददखदे न । 

स्िारक िे सिर्िभ तच’न्न 

तिरुिळ्ळुिर् ददिस : 

तिरुवळ्ळुवर् ददवस ितिल म्हीने दी (पूि/पौह्) दे दएु ददन िनाया जंदा ऐ । एह् पोंगल ध्यार दे जश्न दा इक 

लाजिी तहस्सा ऐ। 

बल्ळुवर् कोट्टि, चेन्नईछ 

चेन्नई च बल्ळुवर् कोट्टि दा उद्घाटन अपै्रल 1976 च र्ारि दे िि् कालीन राष्ट्रपति श्री फखरुद्दीन अली अहिद 

होरें  कीिा हा। इसदा तडजाइन वाई गणपति स्थापति होरें  कीिा हा। इ’त्थें पत्थर उप्पर १,३३० तिरुक्कुरळ् 

छंद उकेरे गेदे न। 

कनै्न ब्हाल  कीिा गेआ िे 21 जून 2025 गी लोकें  लेई दबुारा खोललेआ गेआ। 

तिरुिळ्ळुिर्  दी िूर्िि, कन्याकुिारी : 

तिरुवळ्ळुवर् दी 133 फुट्ट ऊंची िूर्िभ कन्द्याकुिारी च स्थापि ऐ। इसदी ऊंचाई तिरुक्कुरळ् दे 133ध्याऽएं  दा 

प्रिीक ऐ । 38 फुट्ट उच्चा अधार अरत्तुप्पाल् दे 38ध्याऽए ंदा प्रिीक ऐ, तजसल ैके 95 फुट्ट उंचाई आलली िूर्िभ 

पोरुत्तुप्पल िे इम्बििुप्पाल दे कुल 95ध्याऽए ंदा प्रतितनतधत्व करदी ऐ। इस िूर्िभ दा उद्घाटन 1 जनवरी 2000 

गी  कीिा गेआ हा। 2004 दी तवनाशकारी सनुािी दे दरान बी एह् िजबूिी कनै्न खडोिी दी ही, िूर्िभ दी 

चांदी दी जयंिी दे िौके उप्पर 30 ददसंबर 2024 गी इस िूर्िभ गी तववेकानंद चट्टान कनै्न जोडने आलले 77 

िीटर लम्िे  शीशे दे पुल दा उद्घाटन  कीिा गेआ हा । तिरुवळ्ळुवर् दी इस िूर्िभ गी... "ज्ञान दी िूर्िभ"आखेआ 

जंदा ऐ1  
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ध्याऽ - 3 

तिरुकु्करळ् पाठ दी संरचना िे चेचतगयां : 

तिरुक्कुरळ् च कुल 1330 कुरळ् न । इ'नें गी दस-दस कुरळ् दे सिूहें च िे133ध्याऽएं  च बंडेआ गेदा ऐ, िे 

त्र’ऊं बडे्ड खंडें गी अरि-पोरुल-इन्द्बि आखदे न, तजसदा ििलब ऐ धिभ/नैतिकिा-अथभ/सिाजक जीवन ि े

पे्रि/सुख । सारे कुरळ् द’ऊं त्रेतलडयें  िीटर च होंद ेन, जलेडे तसफभ  दो आदद (पंतक्त) ि ेसाि तसरा (शब्द) कनै्न 

रचे गेदे कुरळ वेण्पा छंद  न। 

िुप्पाल ्संरचना 

 

िुप्पाल् संरचना 

िुप्पाल — 133 ध्याय, 1,330 कुरळ् 

(पररिेलळगर् दी टीका दे अधार उप्पर ध्याएं  दी तगनिरी) 

अऱत्तुप्पाल् (धिभ/नीति खंड) पॊरुट्पाल् (अथभ/सािातजक-   

                   राजनीतिक खंड) 

काित्तुप्पाल् (पे्रि/काि खंड) 

38 (1–38) ध्याय 

380 कुऱळ् 

70 (39–108) ध्याय 

700 कुऱळ् 

25 (109–133) ध्याय 

250 कुऱळ् 

• पातयरतियल् - 4 ध्याय 

• इल्लऱतियल् -20 ध्याय 

• िुरिरतियल् -13 ध्याय 

• ऊथियल् -1 ध्याय 

• अरमसयल् — 25 ध्याय 

• अंगतियल् — 32 ध्याय 

• ऒथितबयल् — 13 ध्याय 

 

• कळतियल् — 7 ध्याय 

• कऱ् तपयल् — 18 ध्याय 

 

 

अरत्तुप्पाल् – ध्याऽ   38  

अरत्तुप्पाल् इक िालनू दे अंदरूनी जीवन ि ेपररवारक जीवन दी चचाभ करदा ऐ। 

•पातयरतियल् (1–4)  

इस च परिात्िा दी पूजा, बरखा दी िैहिा, त्याग करने आललें दी म्हानिा िे धिभ दे म्हत्तव बारै चचाभ  कीिी 

गेदी ऐ । परिात्िा दी पूजा दे झट्ट बाद बरखा गी सिर्पभि इक बक्खरा ध्याऽ  शािल करना इस गल्लै गी 

दस्सा करदा ऐ जे बल्ळुवर् दे ििाबक प्रकृति सारे जीव-जंिुएं च जीवन दा बुतनयादी अधार ऐ। 

• इल्लरतियल ् (5-24) ऐ। 

एलदे च पररबारक जीवन, जीवनसाथी दे गुण, लुआद, प्यार, प्रौलनचारी, दयालु शब्द, एहसानें गीपंशानना, 

तनरपक्खिा, सतहष्णुिा, आपसी सैहयोग, दान, िे प्रतसति जनेह तवशें   पर चचाभ  कीिी गेदी ऐ। 

बल्ळुवर् घरै घररस्ि जीवन गी तर्क्षु दे जीवन दे बराबर सिझदे न िे दकश थाह्रें पर उसगी  उस थिां बी 

उच्चा थाह् र ददंदे न । 

• िुरिरतियल् (25-37)  

इस च करुणा, िास खाने थिां परहजे, सच्चाई, गुस्से थिां परहजे, गैर-पीड, असहसंा, जीवन दी अतनत्यिा, 
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त्याग, सच्चाई दा एहसास, िे इच्छा दा त्याग जनेतहयें गल्लें पर चचाभ  कीिी गेदी ऐ । 

असहसंा कनै्न जुडे दे कुरळ्, तज’नें खास िौर उप्पर दतुनया र्रै च तवद्वानें गी आकर्िभि  कीिा ऐ, इस र्ाग च 

लर्दे न। 

• ऊथळयल् (38)  

एह् इकिात्र ध्याऽ  ऐ जेलडा किभ जां दकस्िि दे फलें कनै्न सरबंधि ऐ जेलडा िनुक्खी प्रयासें कोला परें ऐ । 

पोरूट्पाल्—70 ध्याऽ  

पोरूट्पाल् तिरुक्कुरळ्  दा अि ेशा ििा तहस्सा ऐ । इस च राजनीति, प्रशासन, अथभब्वस्था, दोस्िी, िे सिाजी 

जीवन जनहे तवशें  पर तवस्िार कनै्न चचाभ  कीिी गेदी ऐ । 

• अरमसयल् (39-63)  

एलदे च इक राजा दी म्हानिा, तशक्षा, ज्ञान, बुति, न्द्यांऽपूणभ शासन, बुति, शासन, शासन करन ेदी क्षििा, ि े

िसीबिें दे सिें च अव्यवतस्थि रौलने दा वणभन ऐ । 

शासक दे तनजी गुणें िे न्द्यांऽसंगि शासन गी खास म्हत्तव ददत्ता जंदा ऐ । 

• अंगतियल्  (64-95)  

एलदे च िंतत्रिा , वाक्पटुिा, कम्िै च दढृिा, दिू, देश, दकले, धन हासल करने दे िरीके, फौज, दोस्िी, दशु्िनी, 

िे दवाई जनेह् िािलें पर चचाभ  कीिी गेदी ऐ । 

एह् र्ाग राज्य दे बक्ख-बक्ख अंगें िे प्रणातलयें दा व्यवतस्थि तवशे्लिण पेश करदा ऐ । 

• ओथळतबयल्  (96-108) ऐ। 

एलदे च नागररकिा, इज्जि, नेक चररत्र, सद्गुण, तजिींदारी, गरीबी, तर्क्ख िंगने, िे नीचिा जनेह तवशें  पर 

चचाभ  कीिी गेदी  ऐ। एलदे च िुक्ख िौर उप्पर नागररकें  दे गुणें िे सिाजक आचरण दी चचाभ  कीिी गेदी ऐ। 

काित्तुप्पाल् — 25 ध्याऽ  

 काित्तुप्ला संगि सातहत्य दी अकि् परंपरा उप्पर अधारि  काव्यात्िक पे्रि-कथा ऐ। इसदे कुरळ् च िुक्ख 

िौर उप्पर नायक, नायक  ि ेस्हलेी दे कथनें दे रूप च पेश  कीिे जंदे न। 

िोतल्प्पकायि् दे  तसिांि"चरुट्ट ओरुवर् पायर्  कोळप्प् पेरार्" दे अनुसार, इस च कुस ैबी व्यतक्त दा असली 

नांऽ नेईं ऐ । इस करी इस च तचतत्रि पे्रि सावभर्ौतिक पे्रि दा रूप धारण करी लैंदा ऐ िे हर कुसै आस्ि ैबराबर 

प्रासंतगक होई जंदी ऐ । 

• कलतियल्  (109-115)  

इस च नातयका दी सुंदरिा िे पे्रि दे एहसास थिां लेइयै पे्रि दी सावभजतनक अतर्व्यतक्त िकर दे तवशे दा वणभन 

ऐ । एलदे च ब्याह कोला पैलले दे प्यार दा तजक्र ऐ । 

• कर् तपयल् (116-133)  

इस च जुदाई, िडप, इंिजार, गुहार, िे पुनर्िभलन दा वणभन ऐ । एलदे च िुक्ख िौर उप्पर ब्याह् कीिे गेदे 

जोडे दी जुदाई, िडप, प्यार, गुस्से िे पुनर्िभलन दा तजक्र ऐ। 

अरि,् पोरुळ् , ि ेइन्बि् दा सिन्िय: 

बल्ळुवर् दे नजररये च पोरूळ् अरि दे बगैर नेईं होई सकदा, घरै दा जीवन पोरूळ् दे बगैर नेईं होई सकदा, ि े

इंबि दा अतस्ित्व पे्रि दे बगैर नेईं होई सकदा । बल्ळुवर् नै िनुक्खी जीवन दे च’ऊं लक्शें दा तजक्र  कीिे दा  

ऐ- अरि् (धिभ), पोरूळ् (अथभ), इन्द्बि  ( काि/सुख), िे वीडू (िोक्ष)। बल्ळुवर् ने पैलले त्र’ऊं पुरुिाथें  दा 

तवस्िार कनै्न वणभन  कीिे दा  ऐ िे िरुवरतवयल्  िे खासिौर पर "िेययणुिल्भ "(सच्च दा बोध )  ध्याऽ दे "वीडू" 
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अथाभि्  िुतक्त गी शािल  कीिे दा  ऐ। जीवन दा एह् सावभर्ौतिक ढांचा र्ारि दे कुस ैबी क्षेत्र दे पाठकें  लेई 

तिरुक्कुरळ् गी सहैल ि ेआतत्िय बनांदा ऐ। 

कुरळ् िेण्पा दा छंद तबधान : 

• अतड (पंथि) 

कुरळ् च दो पंतक्तयां न। पैलली पंतक्त च चार सीर  (शब्द) िे आखरी पंतक्त च त्रैऽ  द्रष्टा (शब्द) होंदे न। इस 

चाल्ली इक कुरळ् च कुल सत्त सीर होंदे न। 

• िळै 

इस च वणे्डळै दा प्रयोग  कीिा जंदा ऐ। खीरी ध्याऽ  दा अंि नाळ्,िलर्, कासू जां तपरप्पु -इ’नें च’ऊं  सूत्रें जां 

रूपें चा इक कनै्न होंदा ऐ । 

• सीर्-तडिीजन – कुरळ् 1 

अकर/ िुदल / एळुत्तेल्लाि्  / आदद  

र्गबन्/ िुदररे/ उलगु । 

ििलब एह बेलिरी लघु  छंद रचना च इक बडे्ड व्यापक तवचार गी थोहडे शब्दें च  प्गरट करने दी सिथभ रखदी 

ऐ।  

इ’यै संखेपिा तिरुक्कुरळ् दी िाकि ऐ । औवयैार् ने इसदी संखेपिा दी िुलना इक गै परिाणु गी सराख कररय ै

उस च सत्तें सिंुदरें गी सिातहि करी ददत्ता होऐ  । इ’यै  गुणवत्ता इसगी चेत्ता करने, बक्ख-बक्ख र्ाशाएं च 

अनुवाद करने, िे अज्जै दे सोशल िीतडया पर शेयर करने आस्िै बेलिर उपयुक्त बनांदी ऐ। 

तिरुकु्करळ्  ददया ंचेथचयां उपाथधया ं: 

िुप्पाल्, उत्तरवेद, देय्वनूल,् पोय्यािोतळ, वायुरै वाळत्तु  िे पोिुिरै – एह् तिरुकुरल् ददयां िुक्ख िे  खास 

उपातधयां न । इ’दे च 'पोिुिरै' यानी 'सावभजतनक/सािान्द्य वेद' दा नां  तवशे-वस्िु दी सावभर्ौतिकिा दे  कारण 

खास म्हत्तव रखदा ऐ । फ्ांसीसी अनुवादक ए.एस.एररयल दे ििाबक बल्ळुवर् जाति, सिुदाय जां तवश्वास दे 

कुसै बी र्ेद गी म्हत्तव ददत्ते बगैर सारी िनुक्खिा कनै्न गल्लबाि करदे न । तिरुक्कुरळ् दी सावभर्ौतिकिा ि े

इसदी  कालजयी प्रासंतगकिा दा एह् िुक्ख अधार ऐ । 
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ध्याऽ - 4 

तिरुकु्करळ् िे टीकाकार दे प्रकाशन दा इतिहास 

दसवीं सदी शा िरेहवीं सदी िकर तिरुक्कुरळ् उप्पर दिभर्, िणक्कुडवर्, िाित्तर्, नच्चर्, पररददयार्, 

पररिेलळगर्, तिरुिलैयर् , िल्लर, पररप्पेरुिाळ्  ि ेकसळंगर्  इ’नें दस्सें टीकाकारें  तिरुक्कुरळ्  पर टीका 

तलतखयां । इ’न्द्दे च िनक्कुडवर्, पररददयार्, कासलंगर, पररप्पेरुिाळ् िे पररिेलालगर्  दी टीका पूरी चाल्ली 

उपलब्ध ऐ, तजसलै के दिभर्, िाित्तर्  िे नच्चर दी टीकां घट्ट  उपलब्ध न । तिरुिलैयार् िे िल्लर हदंदयां टीका ं

इसलै उपलब्ध नेईं हनै । टीका  परंपरा नै केईयें सददया ंथिां तिरुक्कुरळ् गी बचान ेिे िजूदा पीढी िगर 

पजाने च बडी ििी म्हत्तवै आलली र्ूति दा नर्ाई ऐ। 

आधुतनक सिें  ददयां  टीकां : 

उन्नीसवीं िे बीसवीं सदी च कतवराज पंतडि, उ.वे. सािीनाथ अय्यर्, क वतडवेलू चरेट्टयार्, अयोत्दातिदासर्, 

व. ए. तचदम्बरनार्, तिरू वी.के., नािक्कल कतवञर् िे र्ारिीदासन आदद  तवद्वानें तिरुक्कुरळ्  पर टीका ं

तलखी ददयां न । सािी  ि ेसिझने आलली व्याख्या दी परंपरा 1949 च िु. वरदराजनार दी ‘तिरुक्कुरळ् 

िेतलवुरै’ थिा ंहोई ही। आधुतनक  काल च बी तिरुक्कुरळ् पर लगािार निीं-निीं टीका ंतलतखयां  जा करददयां  

न । 

िाड़पत्तर- पांडुशलतप च छपे दे ग्रंिें िगर 

सददयां थिां तिरुक्कुरळ् गी िाड दे पत्तर पांडुतलतपयें (ओलैचुवतड) दी नकल कररय ैसंरतक्षि  कीिा गेआ। 

1812 च िंजावूर दे ज्ञानप्रकाशर् न ेनालतडयार् िे तिरुवल्लुविालै दे कनै्न तिरुक्कुरळ् दा पैलला छपे दा 

संस्करण बी छापया । उसदे बाद तिरुक्कुरळ् दे सैकडें संस्करण छपे। 

तडशजटल युग : 

अज्ज तिरुक्कुरळ्  दा सारा पाठ इंटरनेट िे स्िाटभफोन पर निें िीतडया दे रूप च उपलब्ध ऐ तज’यां बहर्ाशी 

एप्लीकेशन (एप), ऑतडयोबुक आदद, इस चाल्ली तिरुक्कुरळ् दी ज्ञान परंपरा छपे दे पाठें  थिां परें आधुतनक 

तडतजटल िीतडया च बी फैली गेदी ऐ। 
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ध्याऽ - 5 

ददव्य िेद िळ्िळुिाद् 

इस र्ाग गी तिरुक्कुरळ् दे 108 ध्याऽ  दे  कें द्री तवशें दा पररचे  देन ेलेई इक थिां 23ए ं ध्याऽएं   च कठेरेआ  

गेदा ऐ। 

5. 1. तिरुकु्करळ् च पे्रि िे सदाचार 

सावभर्ौतिक नैतिक पाठ दे रूप च िान्द्यिा प्राप्त तिरुक्कुरळ् इक दाशभतनक सातहत्य ऐ ,जेलडा िनुक्खी जीवन 

दे  िूल्लें गी संखेप , गूढ िे सशक्त िरीके कनै्न पेश करदा ऐ । तिरुक्कुरळ् न तसफभ  एह् दसदा ऐ जे इक िालन ू

गी अपनी सजंदगी दकस चाल्ली जीनी चातहदी ऐ बतल्क िानतसक तस्थति िे रवैये गी बी साफ करदा ऐ तजस 

कनै्न उस्सी जीना चातहदा ऐ । इस दशभन दे िूल च पे्रि िे सदाचार ऐ। तिरुक्कुरळ् च पे्रि गी गुण दी आत्िा 

िने्नआ जंदा ऐ, िे गुण गी पे्रि दा व्यावहाररक रूप िने्नआ जंदा ऐ। 

पे्रि—िनुक्खी जीिन दी नींह् : 

तिरुवळ्ळुवर् पे्रि गी तसफभ  इक र्ावना दे रूप च नेईं ददखदे, ओह् इसगी इक बुतनयादी गुण िनदे न,जेलडा 

िनुक्खिा गी स्वाथभ थिां परे उप्पर चुक्की  लैंदा ऐ िे इसगी जन कल्याण दी र्ावना च लेई जंदा ऐ । 

அன்ேிலார் எல்லாம் தமக்குாியர் அன்புரையார்  

என்பும் உாியர் ேிறர்க்கு. (குறள் 72) 

अत‍ बलार् ऎल्लाि् ििक्कुररयर् अ‍ बुडैयार् 

ऎ‍ बि्ु उररयर् तपऱक्कुभ ।(कुऱळ् 72) 

पे्रि हीन सोआथी लोक, तसफभ  अपने गै होंदे ने, 

पे्रिी पर-र्लाई लेई, हड्डी बी दान करी ददंदे न। 

सजं’दे िना च दएुं लेई पे्रि नईें हदंा, ओह् सारी चीजां अपने लेई जिा करी रखदे न। पर सजं’दे िना च 

दऐु लेई प्रेि हदंा ऐ ओह् दएुं दी र्लाई लेई अपनी हड्डी तगर बी दान करी ददंदे न। 

ििलब पे्रि शा वंतचि िालन ूअपनी सजंदगी गी अपने-आपै च सीतिि करदा ऐ, जदके पे्रिी िालनू अपने 

अतस्ित्व गी दएु गी सिर्पभि करने आस्िै िानतसक पररपक्विा हासल करदा  ऐ। इस चाल्ली पे्रि "िें" दे 

सकंीणभ र्ाव दा "अस" दे व्यापक र्ाव च बदलाव ऐ । पररवार च स्नेह दे रूप च, सिाज च करुणा दे रूप च, 

िे वैतश्वक स्िर पर िनुक्खिा दे रूप च तवस्िार करदा ऐ । 

அன்ேின் வழியது உயிர்நிரல அஃதிலார்க்கு 

என்புபதால் போர்த்த உைம்பு। (குறள் 80) 

अत‍बऩ् वतियद ुउतयर्नभलै अतलदलाक्कुभ  

ऎ‍ बिुोल् पोत्तभ उडम्बु।(कुऱळ् 80) 

सिेि प्राण उ’ऐ देह्, पे्रि बत्ता जो चलै, 

पे्रि हीन देह् ि ेतज’यां, हतड्डयें पर चम्ि चढे दा। 

तजसदा तजस्ि प्रेि दी बत्ता पर चलै ओह्दे शरीरै च प्राण हनै। जहे्दा तजस्ि प्रेि दी बत्ता पर नेईं चलै 

ओह्दा शरीर छडा हतड्डयें पर चम्ि कनै्न खटे्ट दा खोल जन ऐ।  

सजंदगी तसफभ  शरीररक िौर उप्पर जींदे रौलना नेईं ऐ, तजसलै कोई िालनू दएु प्रातणयें दे सुख-दखु दा अनुर्व 

करने च सिथभ होंदा ऐ िा ंगै उसदा जीवन साथभक होई जदंा ऐ। इस कररऐ  तिरुवळ्ळुवर् दे ििाबक पे्रि 

तसफभ  इक िनुक्खी गुण नेईं ऐ, बल्के िनुक्खी जीवन दा प्राण गै ऐ । 

पे्रि िे सदाचार : 

एह् कुरळ् पे्रि ि ेसद्गुण दे अनत्रुट्ट सरबंध गी साफ करदा ऐ— 
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அன்பும் அறனும் உரைத்தாயின் இல்வாழ்க்ரக  

ேண்பும் ேயனும் அது. (குறள் 45) 

अऩ् बुि् अऱऩुि् उडैत्तातयऩ् इल् वाि् कै्क  

पण् बुि् पयऩुि् अद।ु(कुऱळ् 45) 

हिरख ि ेधिभ दे रस्िे उप्पर, जजिं’दा जीवन मुन्िसर। 

उिं ’दा जीवन म्िान, िे कनै्न सफलता भरोचा ऐ।  

तिस्ि जीवन प्रेि िे धिभ दी नींह् उप्पर होऐ िे उस जीवन च गुण िे लार् गै होंद ेन। उ’ऐ जीवन गी 

पूरा सफल होंदा ऐ। 

तिस्ि जीवन दी म्हानिा धन-दौलि जां सत्ता च नेईं, बल्के पे्रि िे सद्गुण कनै्न र्रोची दी सजंदगी च ऐ। इ’त्थें 

पे्रि तववेक दे गुण दे रूप च प्रकट होंदा ऐ ि ेगुण अपने व्यावहाररक रूप च प्रकट होंदा ऐ।  

पे्रिी िालनू दएु गी नुकसान नेईं पजाना चालंदा । जेलडा िालनू दएु दे दखु गी अपने आपै च अनुर्व करदा ऐ 

ओह् कुदरिी िौर उप्पर दान, प्रौलनचारी जनहे् गुण तवकतसि करदा ऐ, कुसै गी दखुी नईें करना, जानवरें कनै्न 

सहसंा ि ेकरुणा थिा ंपरहजे करदा ऐ । इस कररऐ  तिरुक्कुरळ् च वणभि गुण कुसै बी बाहरी दबाव दे  कारण 

अपनाया गेदा आचरण नेईं ऐ, एह् प्यार थिां कुदरिी िौर उप्पर पैदा होने आलली जीवन-शैली ऐ ।  

बल्ळुवर् इस तवचार गी होर गैहराई कनै्न इस चाल्ली व्यक्त करदे न : 

அறத்திற்பக அன்புசார்பு என்ே அறியார்  

மறத்திற்கும் அஃபத துரை. (குறள் 76) 

अऱतत्तऱ् के अ‍बुसाबुभ ऎ‍ब अरऱयार् 

िऱतत्तऱ् कुि् अलदे िुणै।(कुऱळ् 76) 

अग्यानी आखदे धिभ दा, प्रेि ददंदा ऐ साथ, 

ग्यानी आखदे ब्िादरी दा बी, ददंदा ऐ ओह् साथ। 

अग्यानी लोक गै आखदे न जे पे्रि धिभ दा साथ ददंदा ऐ। सोचने पर पिा लग्गग जे पे्रि ब्हादरी दा बी 

साथी हदंा ऐ।  

पे्रि तसफभ  कोिलिा दा प्रिीक नेईं ऐ, एह् अंदरूनी िाकि बी ऐ जेलडी िालन ूगी अपने फजभ   नर्ाने, दएु 

आस्िै बतलदान देने िे तहम्िि कनै्न न्द्यांऽ आस्िै खडोने दी पे्ररणा ददंदा ऐ। 

नैतिकिा—िनै दी पतवत्रिा कनै्न शुरूआि  

तिरुवळ्ळुवर् दा नैतिकिा दा दशभन तसफभ  बाहरले कम्िें उप्पर गै नेईं अधारि ऐ; एह् िन िे अंिरात्िा कनै्न 

बी सरबंधि ऐ । नैतिकिा िनुक्खी िन दे अंदर गै शुरू होंदी ऐ। इस कररऐ बल्ळुवर् नै आखेआ— 

மனத்துக்கண் மாசிலன் ஆதல் அரனத்தறன்  

ஆகுல நீை ேிற. (குறள் 34) 

िऩत्तुक्कण् िातसलऩ् आदल् अऩैि् िऱऩ्  

आहल नीर तपऱ।(कुऱळ् 34) 

िना इच िैल नेईं होना गै, िन्नो धिभ। 

बाकी सब गै, िोंद ेपखिंडी आडम्वर॥ 

तजस िनुक्ख ैदे िनै च िैल नईे िोंदी उ’ऐ धिी िालनु िोंदा ऐ बादक सब दकश ओपरा आडम्बर गै ऐ।  

ििलब िन गी अशुतियें थिां िुक्त रखना सारे गुणें दी नींह् ऐ; इसदे परे दी कोई बी चीज तसफभ  ढोंग होई 

सकदी ऐ। 

बाहरी नजररये कनै्न कोई बी कम्ि दकन्ना बी अच्छा लग्गे, जेकर ओह् धोखा, नफरि, लालच, जां प्रतसति दी 

इच्छा कनै्न रंगे दा होऐ िां ओलदे नैतिक िुल्ल घट्ट होई जंदा ऐ। इस कररऐ सद्गुण तसफभ  इस गल्लै उप्पर ग ै
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तनर्भर करदा ऐ जे िालनू केह् करदा ऐ, बल्के इस गल्लै उप्पर बी तनर्भर करदा ऐ ज ेओह् उसगी  दीऽ करदाऐ। 

तिरुवळ्ळुवर् गुण दी श्रेष्ठिा गी इस चाल्ली स्थातपि करदा ऐ : 

அறத்தினூஉங்கு ஆக்கமும் இல்ரல அதரன  

மறத்தலின் ஊங்கில்ரல பகடு. (குறள் 32)  

अऱतत्तऩूउङ् गु आक्किुि् इल्लै अदऩै 

िऱत्ततलऩ् ऊतङ्गल्लै केडु।(कुऱळ् 32) 

धिभ थिां उप्पर दईू, बड्डी कोई चीज नेईं। 

इसगी भुल्लने थिां बड्डा, कोई पाप नेईं।। 

धिभ थिां बड्डी िनुक्खै आस्तै कोई बी चीज नेईं ऐ। धिभ गी भुल्लने कोला बद्द नीच दआू िोर कोई 

कम्म नेईं ऐ। 

धन िे सत्ता अस्थायी होंदी ऐ; पर सद्गुणी आचरण कनै्न हासल िनुक्खी गररिा स्थाई ऐ। इस  कारण 

बल्ळुवर् गुण गी िनुक्खी जीवन च सबने थिां उच्ची संपतत्त िनदा ऐ। 

दहरख ििां करुणा िकर : 

तिरुक्कुरळ् च प्यार तसफभ  पररवार ि ेररश्िेदारें िगर सीतिि नेईं ऐ । तजसलै एह् दएू िनुक्खें कोला परे होई 

जंदा ऐ िे सारे प्रातणयें गी गले लांदा ऐ िां एह् करुणा दा उच्चा स्िर हासल करदा ऐ । 

அருட்சசல்வம் சசல்வத்துள் சசல்வம் சோருட்சசல்வம்  

பூாியார் கண்ணும் உள. (குறள் 241) 

अरुट्चेल् वि् सॆल् वत्तुळ् सॆल् वि् पॊरुट्चॆल् वि् 

पूररयार् कण्णुि् उळ।(कुऱळ् 241) 

सर्नें धनें चा शे्रश्ठ ऐ दया रुपी धन, 

र्ौिक धन नीच कोल बी, बडा ऐ िन्न। 

हर चाल्लीं दा धन िे नीच लोकें  कोल बी होई सकदा ऐ। पर धन-संपतत्त च सर्नें कोला शे्रश्ठ  दया-र्ाव    

आह्ला धन जेह्डा तसरफ शे्रश्ठ लोकें  कोल गै िोंदा ऐ। 

करुणा, जेलडी दएू प्रातणयें दे दखुें दा अनुर्व करने कनै्न होंदी ऐ, र्ौिक संपदा कोला बी शे्रष्ठ ऐ । इस 

नजररये कनै्न तिरुक्कुरळ् (कुरळ्) च प्रेि दे तवस्िार गी इस क्रि च दस्सेआ गेदा ऐ: 

तनजी प्रेि → पररबारक पे्रि → सिाजक प्रेि → सारे प्रातणयें प्रति प्यार । 

इसकररयै बल्ळुवर् पुछदा ऐ : 

தன்னுயிர்க்கு இன்னாரம தானறிவான் என்சகாபலா  

மன்னுயிர்க்கு இன்னா சசயல். (குறள் 318) 

ि‍ऩुतयक्कुभ  इ‍ ऩािै िाऩरऱवाऩ् ऎ‍ कॊलो 

ि‍ऩुतयक्कुभ  इ‍ ऩा सॆयल्।(कुऱळ् 318) 

तजसी कोई िनै्न जे अपने लेई ऐ िाडा, 

दएुिं लेई फ्िी की करै ओह् उ’ऐ कम्ि िाडा।  

तज’नै्न एह् सिझी लेआ जे एह् बुराई िेरे लेई दखुदायी ऐ, िां दएुिं कनै्न ओह् दकस लेई उ’ऐ बुराई करै।  

जेहडे िनुक्ख ैगी पिा ऐ ज ेदखु केह् ऐ ,ओह् दएू जीवें गी दकु्ख दक’यां पजाई सकदा ऐ ? एह् सुआल नैतिकिा 

दी सारें शा डूहगंी नींह् रखदा ऐ । अपने आप गी दएु दी थाहरा उप्पर रतक्खयै ददक्खने दी संवेदनशीलिा गै 

सच्ची नैतिकिा दी शुरुआि ऐ । 
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अजै्ज दी दुतनया लेई सनेहा : 

िनुक्खी सिाज ने तवज्ञान, िकनीक, ि ेअथभव्यवस्था दे खिेरें च जबरदस्ि प्रगति  कीिी ऐ; फ्ही बी नफरि, 

सहसंा, सआुथभ, ि ेर्ेदर्ाव जनेतहयां सिस्यां अजें बी  कायि न । ऐसी तस्थति च तिरुक्कुरळ् च प्रस्िातवि 

प्यार िे नैतिकिा तसफभ  परान ेवचार नेईं न, सगुआं अज्जै दी दतुनयां आस्िै लाजिी िनुक्खी िुल्ल बी न । 

ज्ञान िनुक्खै गी शतक्त ददंदा ऐ; सदाचार उस शतक्त दा ठीक ढंगै कनै्न इस्िेिाल करने दा िरीका दसदा ऐ । 

िकनीक िनुक्खें गी इक दएु कनै्न जोडदी ऐ; पर उं’दे ददलें गी जोडने दा कम्ि प्यार ऐ।  कननू गलि कम्िें गी 

रोकदा ऐ; जदके नैतिकिा उस िालनू गी पैदा करदी ऐ जेलडा अपने आप गी गलि कम्ि करने थिां रोकदा 

ऐ।  

तिरुक्कुरळ्  दे ििाबक पे्रि िे नैतिकिा दो बक्ख-बक्ख तसिांि नेईं न। पे्रि गुण दी जढ िे सदाचार पे्रि दा 

फल । पे्रि िनुक्ख गी स्वाथभ थिां िुक्त करदा ऐ; नैतिकिा उसगी जन कल्याण दी ददशा च लेई जंदी ऐ। तजसल ै

पे्रि करुणा दे रूप च फैलदा ऐ िां िनुक्ख सारे प्रातणयें कनै्न जुडे दा िसूस करना शुरू करी ददंदा ऐ । 

इस कररऐ तिरुवळ्ळुवर् आसेआ प्रतिपाददि िे सद्गुणी जीवन डर दे  कारण पालन  कीिा गेदा आचरण नेईं 

ऐ; एह् इक उदात्त जीवन शैली ऐ जेलडी कुदरिी िौर उप्पर प्यार थिां पैदा होंदी ऐ । प्यार इक इंसान गी 

इंसान बनांदा ऐ, गुण उस इंसान गी शे्रष्ठ इंसान बनांदा ऐ । इ’नें द’ऊं दे िेल कनै्न गै तनजी शांति, पररबारक 

र्लाई, सिाजक सौहादभ, िे वैतश्वक िनुक्खिा  दा तवकास होंदा ऐ। 

5.2  तिरुकु्करळ् च प्रौह्नें दा सत्कार 

ितिल संस्कृति दी इक चेचगी ऐ प्रौलनचारी। र्ल ेही कोई अजनबी प्रौहन ेदे िौर उप्पर घरै च औंदा ऐ, पर 

उं’दा गिभजोशी कनै्न सुआगि करना, उस्सी खाने-पीने दी पेशकश करना, ि ेउस्सी प्यार कनै्न ददक्खररक्ख 

करना ितिल जीवन दा इक लाजिी तहस्सा रेहा ऐ । तिरुवळ्ळुवर् इसगी तसफभ  सिाजक रवाज दे रूप च नेईं 

ददखदा, बल्के इसगी घरेलू जीवन दा इक िंुढली  गुण दे रूप च स्थापि करदा ऐ। तिरुक्कुरळ् च प्रौलनचारी 

गी इक बक्खरा ध्याऽ  सिर्पभि कररय ैओह् प्रौलनें दी सेवा दे म्हत्तव गी बांदै  करदे न। 

थिस्ि जीिन दा िकसद—सत्कार: 

இருந்பதாம்ேி இல்வாழ்வது எல்லாம் விருந்பதாம்ேி  

பவளாண்ரம சசய்தற் சோருட்டு. (குறள் 81) 

इरुन्द्दोतम्ब इल् वाऴ्वद ुऎल्लाि् तवरुन्द्दोतम्ब 

वेळाण्िै सॆय्दऱ्  पॊरुट्टु। (कुऱळ् 81) 

दौलि दी रक्खेआ करदे, जो तग्रस्ि जीवन नर्ाऽ, 

ओह्दा धरि इ’यै हदंा, परौहनचारी दा फरज नर्ाऽ। 

गृहस्थाश्रि च रेहियै दौलि दी रक्खेया करदे होई जेह्डा हिस्त जीवन नर्ांदा ऐ ओह्दा फरज िोंदा 

ऐ परौह्नें दा सत्कार करना।  

वळ्ळुवर् दा आखना ऐ जे िनुक्ख दे धन हासल करने, उं’दी रक्खेआ करने िे घरेलू जीवन जीने दा िकसद 

तसफभ  अपने आप गी िे अपने पररवार दा गजारा करना नेईं ऐ, पर दएूं गी बी फायदेिंद होने आस्िै। इ’त्थै 

प्रौलनचारी तसफभ  रुट्टी उपलब्ध करोआने िकर सीिि नेईं ऐ, बल्के अपने उपलब्ध संसाधनें गी दएु कनै्न सांझा 

करने दे सिातजक गुण दा रूप लैंदी ऐ। 

प्रौलने आई जान ेपर र्लेआं खाना अिृि तजन्ना सुआदला होऐ पर प्रौहन ेगी छोतडयै अकेला खाना ठीक नईें 

ऐ। बल्ळुवर्  इस गल्ल गी हठे ददत्ते गेदे  लोकोतक्त कनै्न साफ करदा ऐ: 

விருந்து புறத்ததாத் தானுண்ைல் சாவா 

மருந்சதனினும் பவண்ைற்ோற்று அன்று. (குறள் 82) 

तवरुन्द्द ुपुऱत्तदाि् िाऩुण्डल् सावा  

िरुन्द्देतऩऩुि् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अऩ् ऱु।(कुऱळ् 82) 
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आपंू घरै अंदर, बाहर् परौलना होऐ, 

इक्कले पीना पाप ऐ, भाएिं अिरि बेशक होऐ। 

परौह्ने गी घरा बाहर् रतक्खयै अिरि गै की नेईं होऐ जकेर, घरा अंदर बेहियै इक्कले पीह्ग ेतािं ओह् 

पाप ऐ। 

अंिर्नभतहि तवचार ऐ ह ेजे धन दा असली िकसद तसफभ  इक आदिी गी िाकि हासल करने च नेई ऐ , बल्के 

उं’दी तनरपक्ख बंड च ऐ। 

खाने कोला बी ििा लाजिी ऐ खुशहाल चेहरा। 

प्रौलनचारी च तसफभ  खाना गै नेईं लाजिी ऐ; इसगी उपलब्ध करोआन ेआह् ल ेिालनू दी िानतसक तस्थति, 

गिभजोशी िे खुशहाल चेहरा बी उिने गै लाजिी न। 

சேறுமவற்றுள் யாமறிவது இல்ரல அறிவறிந்த  

மக்கட்பேறு அல்ல ேிற. (குறள் 90) 

पॆऱुिवऱ् ऱुळ् यािरऱवद ुइल्लै अरऱवरऱन्द्द  

िक्कट् पेऱु अल्ल तपऱ।(कुऱळ् 90) 

हासल करने जोग उपलतब्ध च, शे्रष्ठ सुजोग लुआद,  

अस नेईं िनदे इस शा बड्डी, उपलतब्ध कोई म्हान। 

हासल करने जोग उपलातब्धयें च चिंगी लुआद दी प्रातप्त कोला बद्द होर कोई उपलतब्ध शे्रष्ठ नेईं िन्नी 

जंदी।  

बल्ळुवर् दा आखना ऐ जे तज'यां कुसै चीजै दी गंध कनै्न गै फुल्ल िुरझाई जंदा ऐ, उ'आं गै जेकर प्रौहने दा 

सुआगि दशु्िनी जां नराज चहेरे कनै्न  कीिा जंदा ऐ िा ंउं’दा िन बी िुरझाई  जंदा ऐ । 

इस चाल्ली ओह् सूखििा कनै्न सिझांदा ऐ जे प्रौहने गी खलाए जान ेआलल ेखान ेदी िात्रा कोला बी ििा 

लाजिी ऐ ज े"िुं’दा सुआगि ऐ ,िुस साढे आस्िै प्यारे ओ।" प्रौहने दे ददल च इस अंिरंगिा दा एहसास पैदा 

करना गै सच्ची प्रौलनचारी ऐ । 

सिाजक ररश्िें दा अधार: 

प्रौलनचारी कनै्न लोकें  दी दरूी घट्ट होई जंदी ऐ । एह् इक ओपरे  गी बी ररश्िेदारी दी िजभ पर नेडै लेई औंदा 

ऐ िे इक िालनू गी सिाज कनै्न जोडदा ऐ । इसलेई प्रौलनचारी गी न तसफभ  इक तनजी गुण दे रूप च ददक्खेआ 

जाई सकदा ऐ बतल्क इक सासं्कृतिक गुण दे रूप च बी ददक्खेआ जाई सकदा ऐ जेलडा सिातजक एकिा गी 

बढावा ददंदा ऐ। 

प्रौलनचारी गी घरेल ूजीवन दे उच्चिि कत्तभव्यें च इक िने्नआ जंदा ऐ। एह् तवचार इस कुरळ् च व्यक्त  कीिा 

गेदा ऐ: 

இருந்பதாம்ேி இல்வாழ்வது எல்லாம் விருந்பதாம்ேி  

பவளாண்ரம சசய்தற் சோருட்டு. (குறள் 81) 

इरुन्द्दोतम्ब इल् वाऴ्वद ुऎल्लाि् तवरुन्द्दोतम्ब 

वेळाण्िै सॆय्दऱ्  पॊरुट्टु।(कुऱळ् 81) 

दौलि दी रक्खेआ करदे, जो तग्रस्ि जीवन नर्ाऽ, 

ओह्दा धरि इ’यै हदंा, परौहनचारी दा फरज नर्ाऽ। 

गृहस्थाश्रि च रेहियै दौलि दी रक्खेया करदे होई जेह्डा हिस्त जीवन नर्ांदा ऐ ओह्दा फरज िोंदा 

ऐ परौह्नें दा सत्कार करना।  

अज्जै दे शैह् री िे तनजी जीवन च बी एह् वचार बडा गै प्रासंतगक ऐ । आधुतनक युग च प्रौलनचारी तसफभ  खान े

दी पेशकश करन ेिकर सीतिि नेईं ऐ; दएूं दा आदर करना, निें आए दे लोकें  दा सआुगि करना, िे जरूरििंद 

लोकें  दा साथ दनेा बी आधुतनक रूप न। 
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तिरुक्कुरळ् च प्रौलनचारी तसफभ  खाना उपलब्ध करोआन ेदा कम्ि नेईं ऐ; एह् अपने ददलै गी दएु कनै्न सांझा 

करन ेदा गुण ऐ । दौलि दी िहानिा इसदी िातल दाना हक च नेईं, बल्के उसगी बंड च ऐ। घर दी प्रतिष्ठा 

उं’दे र्ौतिक सुख-सुतवधाएं च नेईं, बल्के ओलदे आसेआ औने आलले तहरख िे अंिरंगिा च गै होंदी ऐ । 

इस चाल्ली प्रौलनचारी दे राएं तिरुवळ्ळुवर् इस िनुक्खी तवचार गी स्थापि करदा ऐ जे "केवल अपने आस्िै 

जीने दे बजाय दएु आस्ि ैजीना इक घरै दे िालक दे िौर पर जीने दा सर्नें शा शैल िरीका ऐ ।" 

5.3  तिरुकु्करळ् च जीिें प्रति प्यार 

तिरुक्कुरळ् इक व्यापक नैतिक नजररया पेश करदा ऐ जलेडा जीवन गी तसफभ  िनुक्खें दे नेईं, सारे जीव-जिंुएं 

दे तहरख ैकनै्न जीन ेपर जोर ददंदा ऐ । करुणा, िास खान ेदी रोक, असहसंा, ि ेपीड नेई  देन ेआहल ेध्याएं राहें 

बल्ळुवर् सारे जीव-जंिुएं आस्िै जीवन-जीने  दे अतधकार उप्पर जोर ददंदा ऐ। 

 जीिें गी अपने प्राणें आंगर सिझना  : 

தன்னூன் சேருக்கற்குத் தான்ேிறிது ஊன்உண்ோன்  

எங்ஙனம் ஆளும் அருள். (குறள் 251)  

ि‍ऩूऩ् पॆरुक्कऱ् कुि् िात‍परऱद ुऊ‍ उण् बाऩ् 

ऎङ्ङऩि् आळुि् अरुळ्।(कुरळ् 251) 

अपने िास दे बाि ेलेई जेलडा खा दएंु दा िास 

दक’यां होग ओह्दे कोला दया र्ाव दी आस। 

अपने शरीर दा िास बधाने लेई दएु जीवें दा िास खाने आह्लें दे ददला च दया दा र्ाव दक’यां होई 

सकदा ऐ। 

बल्ळुवर् पुछदा ऐ जे जेलडा िालनू कुस ैहोर जीव गी िारी लैंदा ऐ िे अपने शरीर गी पोतशि करने आस्िै 

उं’दा िांस खंदा ऐ,िां ओह् दयालु दकस चाल्ली होई सकदा ऐ? 

इस सुआल  दे जररए ओह् न तसफभ  खाने-पीने दी आदिें दे बारे च इक तवचार पेश करदा ऐ, बतल्क इक 

िंुढली  नैतिक सुआल  बी उर्ारदा ऐ-के अस दएु जीव-जिंुएं दा उन्ना गै आदर करने आं तजन्ना अस अपने 

जीवन दा आदर करन ेआं ? 

அருளல்லது யாசதனின் சகால்லாரம பகாறல்  

சோருளல்லது அவ்வூன் தினல். (குறள் 254) 

अरुळल्लद ुयादॆतऩऩ् कॊल्लाि ैकोऱल ्

पॊरुळल्लद ुअव्वूऩ् तिऩल्।(कुऱळ् 254) 

जीव हत्या तनरदयिा ऐ, दया असहसंा धरि, 

िासाहार करना ऐ, जालि दा कुकरि। 

जीव सहसंा नेईं करना दया र्ाव ऐ। जीवें दी हत्या करना िे उं’दा िास खाना तनरदेईपन ऐ। 

आपंू जीव वध नेईं करना चाहिदा िे दएुिं आसेया िारे गेदे जीव दा िास बी नेईं खाना चाहिदा कीज े

एह् बी बडा अधरि ऐ। यातन कुसै बी रूप च जीव हत्या नईें करनी लोडदी। 

बल्ळुवर् असहसंा गी करुणा दी नींह् िनदा ऐ । ििलब कुसै बी जीव गी नेई िारना करुणा दी िंुढली  

अतर्व्यतक्त ऐ । 

सारे जीि दे प्रति प्रेि दी खीरी अिस्िा: 

जेलडा िालनू दएु जीव-जंिुए ंगी कोई नुकसान नेईं पजांदे होई अपना जीवन जींदा ऐ ओह् बेहिरीन िनुक्ख 

ऐ-एह् तवचार इस कुरळ् च व्यक्त  कीिा गेदा ऐ: 

சகால்லான் புலாரல மறுத்தாரனக் ரககூப்ேி 

எல்லா உயிரும் சதாழும். (குறள் 72) 



अध्ययन तिरुक्कुरळ्  

 | 18 

 

 

कॊल्लाऩ् पुलालै िऱुत्ताऩैक् कैकूतप्प 

ऎल्ला उतयरुि् िॊिुि्।(कुऱळ् 260) 

नेईं करै जो जीव सहसंा, िे नईें करै िास दा सेवन, 

हत्थ जोतडयै सारी दतुनयां, करदी ओह्दा निन। 

जेह्डे जीव सहसंा नेईं करदे ि ेमास नेईं खंदे ऐसे दयालु ददला दे िनुक्खें गी दतुनयां दे सारे जीव हत्थ 

जोतडयै निन करदे न। 

एह् इस र्ावना गी दशाांदा ऐ जे जेलडा िालनू जानवरें गी नेईं िारदा िे िास खाने थिा ंपरहजे करदा ऐ 

ओह् सारे जीव-जंिुएं आसेआ आदर-सिकार  कीिा जंदा ऐ। 

तसफभ  दएू जीव दे दखुें कनै्न सहानुर्ूति जिाना गै काफी नईें ऐ। इस कुरळ् इस गल्ल गी साफ करदा ऐ: 

உண்ைாரம பவண்டும் புலாஅல் ேிறிசதான்றன்  

புண்அது உைர்வார்ப் சேறின். (குறள் 257) 

उण् णािै वेण्डुि् पुलाअल तपरऱदो‍ऱऩ ्

पुण्अद ुउणवाभप्भ पॆरऱऩ्।(कुऱळ् 257) 

िास जीव दा जखि ऐ, कररयै खूब वचार, 

िासाहारी लोक छोडंङन जरूर िासाहार। 

िास खान ेआह्लें गी ज ेइस गल्ला दा ग्यान होई जा ज ेओह् जहे्डा िास खंदा ऐ ओह् कुस ैदएु जीव दा 

जखि ऐ, िां ओह् िास खाना गै छोडी देग। 

जेकर कुस ैगी एहसास होंदा ऐ जे िास असल च कुसै होर जीव उप्पर जुलि ऐ िां उस्सी नेईं खाना चातहदा 

। इस चाल्ली बल्ळुवर् ने साफ  कीिा ऐ ज ेअपने ददलै च दएु जीव दे ददभ दा अनुर्व करना सारें जीवें आस्ि ै

सच्चा प्यार ऐ । 

इस ध्याऽ  दा  सनेहा एह् ऐ जे िनुक्खें गी जीवन दा इक ऐसा िरीका चुनना चातहदा जेलदे कनै्न कुसै होरनें 

जीवें गी ददभ जां नुकसान नेईं होऐ । 

अज्जै दे संदर्भ च इस तवचार गी पशु संरक्षण, जैव तवतवधिा, ि ेपयाभवरण संरक्षण जनहे् िुद्दें कनै्न बी जोडेआ 

जाई सकदा ऐ । बल्ळुवर् दा सारे जीव-जिंुएं कनै्न प्यार दा नजररया इस सिझ दा रस्िा साफ करदा ऐ ज े

िनुक्ख कुदरि दा िालक नेईं ऐ, बल्के ओलदी जीवन प्रणाली च इक कडी ऐ। 

तिरुक्कुरळ् च जीव-जंिुएं कनै्न प्यार िनुक्खिा कनै्न प्यार दा इक व्यापक तवस्िार ऐ । तज’यां िनुक्ख अपने 

जीवन गी म्हत्तव ददंदा ऐ, उसगी दएू प्रातणयें दे जीवन गी बी म्हत्तव देना चातहदा-एह् तिरुक्कुरळ् दा नैतिक 

सनेहा ऐ। 

िनुक्ख ैदी म्हानिा उं’दी िाकि च नेईं ऐ; बलके करुणा च ऐ । इस नज़ररए कनै्न तिरुक्कुरळ् इक व्यापक 

नैतिक दशभन पेश करदा ऐ, जलेडा सारे जीव-जंिुएं गी इक सूिर च ब’नदा ऐ । 

5.4  तिरुकु्करळ् च संन्यासी ि ेत्याग दा जीिन 

तिरुक्कुरळ् दे अरत्तुप्पाल् च घरै दे जीवनै पर चचाभ करन ेदे बाद त्याग िे त्याग कनै्न जुडे दे नैतिक तसिािं 

िेआर  कीिे गेदे न । तिरुक्कुरळ् च त्याग (िुवुभ) दा ििलब तसफभ  दतुनया थिां शारीरक दरूी नेईं ऐ; इसदे िि े

सारे ध्याऽ  इस गढू अथभ गी बी उजागर करदे न जे असली त्याग, इच्छा, आसतक्त, रोह् िे अहकंार जनेह् 

िानसक बंधनें गी दरू करना ऐ । अरत्तुप्पाल् गी टीका परंपरा च गृहस्थ-तवियक ध्याऽ  (इल्लरतवयल)् ि े

त्याग/त्याग-तवियक ध्याऽ  (िुरवरातवयल्) च बंडेआ गेदा ऐ । 

लगाऽ गी िज्जना : 

िनुक्ख ैदे ििे सारे दखुें दा कारण उं’दा ििा लगाव ऐ । पैसा, यश िे सत्ता जीवन दा साधन होनी चातहदी; 

उ’नेंगी िनुक्खें गी तनयंतत्रि करन ेआह् ली शतक्तयें च नेईं बदलना चातहदा। इस सब शा उप्पर उट्ठन ेि ेसजंदगी 
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जीने आस्िै परिात्िा दी दकरपा बडी लाजिी होंदी ऐ । उसदी  दकरपा हातसल करन ेलेई होर आसक्ती गी 

ितज्जय ैपरिाििा दे चरणें च शरण लैनी  चातहदी । 

ேற்றுக ேற்றற்றான் ேற்றிரன அப்ேற்ரறப்  

ேற்றுக ேற்று விைற்கு. (குறள் 350) 

पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩै अप्पऱ् ऱैप् 

पऱ् ऱुह पऱ् ऱु तवडऱ् कु।(कुऱळ् 350) 

अनासक्त दी आसतक्त च जकेर होऐ आसतक्त, 

ओह् पक्की आसतक्त देऐ आसतक्तयें थमािं िुतक्त।  

र्ाव सागर ददयें सर्नें आसतक्तयें िे बंधने कोला िुतक्त पाने लेई, तनत्त-िुक्त िे अनासक्त परिात्िा लेई 

पक्की आसतक्त होनी लोडदी। दइुयें आसतक्तयें गी त्यागने लेई परिात्िा लेई आसतक्त रक्खनी लोडदी।  

सच्चा त्याग कपडे जां बाहरी रूप च नेईं, बल्के ददल च गै होंदा ऐ। अपनी इच्छाएं गी तनयंतत्रि कीिे बगैर 

तसफभ  तर्क्षु दे रूप च प्रकट होने दा कोई फायदा नेईं । इस कररऐ तिरुवळ्ळुवर् दा त्याग आत्िसंयि दा इक 

आंिररक रस्िा ऐ । 

त्याग िे करुणा : 

तिरुक्कुरळ् दे त्याग दा दशभन कुसै िालन ूगी सिाज थिां अलग नेईं करदा । उल्टा, करुणा, िपस्या, सच्चाई, 

गैर-क्रोध, गैर-पीड, िे सहसंा जनेह् गुणें राहें उसगी  होर तजम्िेदार बनांदा ऐ। 

तजस िालनू नै अपनी इच्छाएं गी तजत्ती लेदा ऐ ओह् दएूं दे अतधकारें दा उल्लंघन नेईं करग; तजनै्न रोह ैच 

तजत्त हासल  कीिी, ओह् दएूं गी पीड नेईं देग; िे तजसनै  अहकंार गी तजत्ती लेदा ऐ, ओह् दएू प्रातणयें गी 

अपने कोला घट्ट नेईं सिझग । इस कररऐ त्याग दा ििलब दतुनया कनै्न नफरि करने दा नेईं ऐ; एह् अपने 

अंदर दी असीि इच्छाएं गी तजत्तने दे बारे च ऐ । 

अज्ज दे जीवन च तज’त्थै उपर्ोग, प्रतिस्पधाभ, िे र्ौतिक लालच लगािार बधदा जा करदा ऐ, उ’त्थै तिरुक्कुरळ् 

दे त्याग दा दशभन इक निां अथभ लैंदा ऐ । जरूरि िे इच्छा दे फकभ  गी सिझना, िािूली जीवन जीना, िन गी 

तनयंतत्रि करना, िे सादगी गी अपनाना आधुतनक जीवन च बी लाजिी ऐ। 

तिरुक्कुरळ् च वकालि  कीिी गेदी ऐ जे त्याग दा ििलब दतुनया थिां बचने दा नेईं ऐ; एह् दतुनया च रौंलदे 

होई अपनी अंदरूनी आत्िा गी तजत्तने दा ऐ । आसतक्त दा त्याग चीजें दा त्याग करने कोला बी ििा लाजिी 

ऐ िे अपने आप गी तजत्तना दएु गी तजत्तने कोला बी बड्डा ऐ । इस चाल्लीं तिरुवळ्ळुवर् त्याग गी जीवन दे 

इक िरीके दे रूप च पेश करदा ऐ जेलडा िनुक्ख दी अंदरूनी शुति ि ेिानसक िुतक्त गी जन्द्ि ददंदा ऐ। 

5.5  तिरुकु्करळ् च तनजी आचरण 

अच्छे सिाज दी नींह् दा अधार अच्छा इंसान होंदा ऐ । तसफभ   कननू सिाज गी संगठि नेईं करी सकदा , हर 

इक िालनू च आत्िसंयि, ईिानदारी, तजम्िेदारी, िे नम्रिा जनेह् गुण होन चातहदे न । तिरुक्कुरळ् इसगी 

तनजी आचरण दा इक व्यापक नजररये दे रूप च पेश करदा ऐ । 

व्यबहार ग ैउत्कृष्टिा दा अधार ऐ ; 

जेलडा िालन ूगी म्हान बनादंा ऐ, ओह् धन-दौलि जा ंपद नेईं, सद्गुण आचरण ऐ। इस कररऐ बल्ळुवर् न े

साफ  कीिा ऐ ज ेजीवन कोला बी ििी आचरण दी रक्खेआ  कीिी जानी चातहदी— 

ஒழுக்கம் விழுப்ேம் தைலான் ஒழுக்கம்  

உயிாினும் ஓம்ேப் ேடும். (குறள் 131) 

ऒिुक्कि् तविुप् पि् िरलाऩ् ऒिुक्कि्  

उतयररऩुि् ओम्बप् पडुि्।(कुऱळ् 131) 
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सदाचार गै सर्नें गी, बनांदा म्हान एह् िन्न, 

इस लेई प्राणें कोला उप्पर, सदाचार एह् िन्न। 

सदाचार गै सभनें गी म्िान बनांदा ऐ। इस लेई सदाचार गी प्राणें कोला बी बद्द श्रेश्ठ मन्नना चाहिदा 

ऐ।  

ज्ञान िे प्रतिर्ा िनुक्ख गी िरक्की आस्सै लेई सकदे न; पर जेलडी गल्ल उस िरक्की गी  कीििी िे इज्जिदार 

बनांदी ऐ ओह् आचरण ऐ । जेकर कोई िालनू जानकार होने दे बावजूद बी अनैतिक आचरण करदा ऐ िां 

ओलदे ज्ञान बी सिाज आस्िै नकसानदेह होई सकदा ऐ। 

आत्ि-संयि—आचरण दा पैहरेदार : 

वळ्वळुर आत्िसंयि गी तनजी आचरण दे कें द्र च रखदा ऐ। आत्िसंयि तवचारें, शब्दें ि ेकम्िें गी तनयंतत्रि 

करने दी सिथभ ऐ । पररपक्व िन दी चेचगी िचु्छ र्ावनाएं दा गुलाि नेईं बनना ऐ बतल्क उं’दे निीजें उप्पर 

तवचार करने दे बाद कम्ि करना ऐ । इस वचार गी हठे ददत्ते गेदे  कंुडल च व्यक्त  कीिा गेदा ऐ— 

அைக்கம் அமைருள் உய்க்கும் அைங்காரம  

ஆாிருள் உய்த்து விடும். (குறள் 121) 

अडक्कि् अिररुळ् उय्क्कुि् अडङ्गािै 

आरररुळ् उय्त्तु तवडुि्।(कुऱळ् 121) 

संयि िनुक्खा गी, देवेत्व प्रधान करदा, 

असंयि िे न्द्हरेे, नरका च धक्की ददंदा। 

जेह्डा िनुक्ख संयिी िोंदा ऐ उसी देविाएिं च िने्नया जदंा ऐ िे जेह्डा असंयिी हदंा ऐ ओह्दा जीवन 

न्द्हरेे च गै रेई जंदा ऐ।  

इ'यां गै इक िालनू दी गल्ल बी उं’दे आचरण दा इक लाजिी िापदंड ऐ। 

தீயினால் சுட்ைபுண் உள்ளாறும் ஆறாபத  

நாவினால் சுட்ை வடு. (குறள் 129) 

िीतयऩाल् सुट्टपुण् उळ्ळाऱुि् आऱादे  

नातवऩाल् सुट्ट वडु।(कुऱळ् 129) 

अग्गी नै होए दा जखि. बी, िुिकन र्रोची जा, 

जले दे िाडे बोलें दा, दाग नईें कदें िटाया जा। 

अग्गी नै फकोई जाने पर जहे्डा जखि हदंा ऐ ओह्दा बेशक बाह्रें दाग रौहग पर अंदरा ओह् ठीक 

होई जाग। पर िाडे बोल कारण जेह्डा जखि िना च होई जंदा ऐ ओह् कदें िना कोला दरू नेईं िोंदा 

ऐ।  

बल्ळुवर् इस सच्चाई गी साफ करदा ऐ जे अग्ग कनै्न पैदा होने आलले शारीरक जख्ि सिें कनै्न ठीक होई सकदे 

न, पर कठोर शब्दें कनै्न पैदा होने आलले िानतसक जख्ि ििे सिें िगर बनी सकदे न। 

इसलेई तनजी आचरण दा ििलब तसफभ  कम्िें गी तनयंतत्रि करना नेईं ऐ; इसदा ििलब बी ऐ जे वचारें, शब्दें 

िे र्ावनाएं गी पररष्कृि करना िे उं’दे उप्पर रोक लाना-एह् सारे। 

िनुक्खै ििां सिाज िक : 

िनुक्ख दे सद्गुणी जीवन दा फायदा तसफभ  उसगी गै नेईं होंदा । अच्छे पररवार ईिानदार िे सद्गुणी 

व्यतक्तयें कनै्न बने दे न; अच्छे पररवार तितलए इक अच्छा सिाज बनांदे न; िे इक अच्छा सिाज इक 

तजम्िेदार कौि पैदा करदा ऐ। इसलेई सिाजक बदलाव दी शुरुआि व्यतक्त थिां गै होंदी ऐ । 

इंटरनेट िे सोशल िीतडया दे अज्जै दे जिाने च तनजी आचरण दा दायरा होर बी बधी गेआ ऐ । इंटरनेट पर 

जेह् डा अस तसि ेिौर पर आखने च सकंोच करने आ,ं उसगी नेईं तलखना, झूठी जा ंभ्रािक जानकारी नेईं 
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फलाना, िे दएु दी तनजिा दा आदर करना-एह् सारें गी आधुतनक तनजी आचरण दे रूप िने्नआ जाई सकदा 

ऐ। 

तिरुक्कुरळ् च तनजी आचरण बाहरी तनयंत्रण दे बारे च नईें ऐ; एह् आंिररक आत्ि-अनशुासन दे बारे च ऐ । 

आत्िसंयि, तिट्ठा बोलना, ईिानदारी, सबर, ि ेनम्रिा जनेह् गुण िनुक्ख दी असली औकाि गी तनधाभररि 

करदे न। दतुनया गी बदलने कोला पैलले अपने आप गी सधुारना पौंदा ऐ-एह् बल्ळुवर् दी िूल र्ावना ऐ । 

चूंदक तनजी आचरण सिाजक आचरण दा पैलला बीज ऐ, इस करी इस तिरुक्कुरळ् दा जीवन दा नजररया  

दालजयी िे प्रासंतगक रेहा ऐ।  

5.6  तिरुकु्करळ् च आत्ितिश्वास उप्पर तिचार 

हालांदक तिरुवळ्ळुवर् "आत्ितवश्वास" शब्द दा तसिा प्रयोग नेईं करदा, पर आत्ितवश्वास दे बारे च उं’दे 

तवचार उत्साह, िानसक िाकि, िेहनि, कम्ि च दढृिा, िे िसीबिें च अतडगिा जनहे् ध्याऽ  च साफ िौर 

उप्पर ददक्खे जंदे न । बल्ळुवर् दे नजररये च इक िालनू दी िरक्की िे पिन उं’दे दिाग दी िाकि िे उं’दे 

प्रयासें उप्पर ििा तनर्भर करदा ऐ । इस कररऐ ओह् दस्सन जे िनुक्ख दी म्हानिा उं’दे अंदरूनी आत्ि दी 

उंचाई दे अनुपातिक ऐ— 

சவள்ளத் தரனய மலர்நீட்ைம் மாந்தர்தம்  

உள்ளத் தரனயது உயர்வு. (குறள் 595) 

वॆळ्ळि्  िऩैय िलनीट्टि् िान्द्दिभि् 

उळ्ळि्  िऩैयद ुउयवुभ।(कुऱळ् 595) 

लम्बाई किल-नाड दी, पानी दी डूलंगाई सिान, 

म्ित्व िनुक्ख ैदा बी हदंा, ओह्दे उत्साह् सिान।  

तज’यां पानी च तखडने आह्ल ेकिल जनहे् फुल्लें दा डंडल पानी दी गैह्राई ििाबक लम्िा हदंा ऐ, 

उ’आं गै िनुक्ख ैदा म्ित्व बी ओह्दे उत्साह् ििाबक बध’दा जंदा ऐ।  

तज’यां किल दा िना पानी दी डंूग्हाई दे स्हाबै कनै्न उठदा ऐ (जां किल दा स्िर वी पानी दे स्िर उप्पर 

तनर्भर करदा ऐ), उ’आं ग ैइंसान दी िरक्की वी उस दी अंदरूनी आत्िा दी ऊंचाई िे तनर्भर करदी ऐ । एह् 

कुरळ् दसदा ऐ ज ेउच्च आदशभ िे आत्ितवश्वास िनुक्खी िरक्की दी िंुढली  नींह् न । 

िानसक िाकि िे सफलिा: 

सजंदगी च अपनी िंजल िगर पुज्जने आस्िै तसफभ  इक लक्श तनधाभररि करना गै काफी नईें ऐ; इसगी हासल 

करने लेई िानतसक िाकि बी लाजिी ऐ । सफलिा उ’त्थ ैपैदा होंदी ऐ तजत्थें तवचार िे कम्ि जुडे दे न। इस 

गल्ल गी सिझांदे होई बल्ळुवर् आखदे न: 

எண்ைிய எண்ைியாங்கு எய்துே எண்ைியார்  

திண்ைியர் ஆகப் சேறின். (குறள் 666) 

ऎतण्णय ऎतण्णयाङ्गु ऎय्दबु ऎतण्णयार् 

तितण्णयर् आहप् पॆरऱऩ्।(कुऱळ् 666) 

योजना बनाई कम्िा च, जे ऐ पक्का संकल्प,  

कम्िा दा िाह्र िनुक्ख, तसद्ध करग संकल्प। 

कम्िा दी योजना बनाने आह्ला िनुक्ख जे कम्ि करन ेच िाहर ऐ ि ेसंकल्प च पक्का ऐ िां ओ अपने 

संकल्प ििाबक कम्ि च जरूर तसद्दी हासल करग।  

ििलब जेकर कुसै कम्ि दी योजना बनाने आलला िालन ूनधाभरि होई जंदा ऐ िा ंओह् उस लक्श गी हासल 

करी सकदा ऐ तजसदी ओह् कल्पना करदे न। 

वालुवर असफलिाएं गी दिाग गी हिोत्सातहि नेईं करने िे कम्ि जारी रक्खने दे म्हत्तव उप्पर बी जोर 
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ददंदा ऐ। 

துன்ேம் உறவாினும் சசய்க துைிவாற்றி  

இன்ேம் ேயக்கும் விரன. (குறள் 669) 

िु‍ बि् उऱवररऩुि् सॆय् ह िुतणवाऱ् रऱ 

इ‍ बि् पयक्कुि् तवऩै।(कुऱळ् 669) 

जे दखु िझाटै आई जा, करदे होई शुर् कम्ि, 

उद्दि िे संकल्प कररय,ै पूरा करो ओह् कम्ि। 

शुर् कम्ि करदे होई िझाटै जो बी रकावटां आई जान उं’दा िकाबला करदे होई दद्रडिा नै उस कम्िा 

गी काियाबी कनै्न पूरा करना लोडदा।  

दकसे कम्ि गी पूरा करदे होई दकन्नी बी औक्खें िे बाधाएं दा सािना करना पौंदा ऐ, पर उसगी त्याग नेईं 

करना चातहदा; बतल्क सफलिा हासल करने आस्ि ैअटल तहम्िि िे दढृिा कनै्न प्रयास करना चातहदा । 

आत्ितवश्वास दा ििलब तसफभ  बाधाएं दे बारे च नेईं सोचना नेईं ऐ; इसदा ििलब एह् बी ऐ जे इस गल्लै दा 

तवश्वास बनाई रक्खना जे बाधाएं दे होने पर बी उं’दे उप्पर  काबू पाई सकदा ऐ । 

जिन दा म्हत्ति: 

बशक्क कुसै कम्ि च सफलिा दकस्िि दे  कारण नेईं होंदी, पर उस कम्ि च खचभ  कीिी गेदी िेहनि बेकारर 

नेईं होंदी—वळ्वळुर्  इस तवचार गी इस चाल्ली व्यक्त करदा ऐ: 

சதய்வத்தான் ஆகா சதனினும் முயற்சிதன்  

சமய்வருத்தக் கூலி தரும். (குறள் 619) 

देय् वत्ताऩ् आहा दॆतऩऩुि् िुयऱ् तचिऩ ्

िॆय् वरुत्तक् कूतल िरुि्।(कुऱळ् 619) 

दकस्मि कनै्न नेईं िोऐ, ि ेहोई जा नकाि,  

फ्िी बी उद्दि ददंदा ऐ, ितनि बरोबर इनाि। 

दकस्िि दे साथ नेईं देने कनै्न कुसै कम्िा च नकािी हासल होई जा िां बी तजस्िानी ित नि तजन्नी होई 

ओह्दे ििाबक कीत्ती गेदी ितनि फल ददंदी ऐ।  

ििलब जेकर कोई कम्ि संजोग कनै्न पूरा नेईं होई जंदा िां बी सच्चे िे लगन कनै्न कीिे गेदे प्रयासें दा निीजा 

बी तनकलग । 

इस कुरळ् (कुरळ्) च इस तवचार गी सिातहि  कीिा गेदा ऐ जे सच्ची िेहनि कदें बी बकेार  नेईं होंदी । इस 

दा  अथभ ऐ जे आत्ितवश्वास तसफभ  सकारात्िक सोच नेईं ऐ; एह् किभ-उन्द्िुख आत्ि-तवश्वास ऐ जेलडा प्रयास 

कनै्न जुडे दा ऐ । 

तिरुक्कुरळ् (कुरळ्) च आत्ितवश्वास अहकंार नेईं ऐ, बल्के िानसक िाकि ऐ जेलडी अपनी क्षििा गी 

पंशानने, साफ िौर पर लक्श तनधाभररि करने िे तनरंिर प्रयास कनै्न कम्ि करने कनै्न तिलदी ऐ। तजसलै"िैं 

कर सकदा हां" दा तवचार "िें कोशश करङ" दे किभ-उन्द्िुख संकल्प कनै्न जोडेआ जंदा ऐ िां गै कुस ैिालनू दी 

क्षििा अपनी पूरी क्षििा िगर पुजदी ऐ। 

5.7. तिरुकु्करळ् च शशक्षा 

तिरुवळ्ळुवर् तशक्षा गी तसफभ  ज्ञान हासल करने दे रूप च नेईं ददखदे  । उं’दा िानना ऐ जे तशक्षा गी िनुक्ख 

दी दतृष्ट गी व्यापक बनाना चातहदा, उं’दे आचरण गी नखारना चातहदा िे एह्  जीवन र्र दी संपतत्त बननी 

चातहदी। 

கற்க கசைறக் கற்ேரவ கற்றேின்  

நிற்க அதற்குத் தக. (குறள் 391) 
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कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱतपऩ् 

तनऱ् क अदऱ् कुि् िह।(कुऱळ् 391) 

तसक्ख तसक्खने जोग सब, तबना र्रि दे तसक्ख, 

तसक्खने परैंि सर्नें दा, पालन करना बी तसक्ख।  

तसक्खने जोग सर्नें गै्रन्द्थें गी तबना र्रि दे तसक्खना लोडदा। तसक्खने परैंि जीवन च उं’दा पालन 

करना लोडदा ऐ। 

ििलब जे दकश बी तसक्खने आस्िै लाजिी ऐ उसगी बेदाग होना चातहदा ि ेतसक्खने दे बाद उस्सै ििाबक 

जीवन जीना चातहदा । एह् बल्ळुवर् हदें आसेआ प्रस्िातवि तशक्षा दा िंुढला   तसिािं ऐ । तसक्खना तसफभ  

जानकारी रटना नेईं ऐ । सच्ची तशक्षा च तवशे गी साफ िौर उप्पर सिझना, ज्ञान हासल करना, ि ेइसदे 

दस्से गेदे रस्िे दे ििाबक जीवन जीना शािल ऐ । 

अक्खीं शशक्षा आंगर : 

तशक्षा अक्खीं आंगर ऐ । ऐसी तशक्षा हासल करना िनुक्खी जीवन दा इक प्राथतिक िकसद ऐ-बल्ळुवर् इस 

गल्लै गी साफ िौर पर आखदे न । 

எண்சைன்ே ஏரன எழுத்சதன்ே இவ்விைண்டும்  

கண்சைன்ே வாழும் உயிர்க்கு. (குறள் 392) 

ऎण्णॆ‍ब एऩै एिुत्तॆ‍ब इतव्वरण्डुि् 

कण्णॆ‍ब वािुि् उतयक्कुभ । (कुऱळ् 392) 

अंक तबदे्दया िे अक्खर तबदे्दया, दौनें कलाएं दा ज्ञान, 

तज’नें दौनें गी आखदे न, जगि दी अक्खीं सिान।  

अंक तबदे्दया (हसाब) िे अक्खर तबदे्दया (कला िे सातहत्त) बगैरा द’वै ऐतसयां कलां न जहे्तडयां दतुनयां 

च रौह्ने आह्ल ेलोकें  ददयां दो अतक्खयां आक्खी बनी जंददयां न।  

संख्या िे वणभिाला ज्ञान दे िलुना िनुक्खै दी अक्खीं कनै्न  कीिी जंदी ऐ । तज'यां अक्खीं असेंगी दतुनयां दे 

बाह्रले रूप गी ददक्खने च िदद करददयां न, उ'आं गै तशक्षा बी इसदा असली अथभ िे स्र्ाऽ गी सिझने च 

िदद करदी ऐ। 

கண்ணுரையர் என்ேவர் கற்பறார் முகத்திைண்டு  

புண்ணுரையர் கல்லா தவர். (குறள் 393) 

कण्णुडैयर् ऎ‍बवर् कऱ् ऱोर् िहुतत्तरण्डु 

पुण्णुडैयर् कल्ला दवर्।(कुऱळ् 393) 

अक्खीं आलले खोआंदे न, पढे-तलखे जो हदें, 

िुहां पर दो जखिें आह्ले, अनपढ हनरे हदें।  

पढे-तलखे लोक गै अक्खीं आह्ले खोआंदे न, दएु अनपढ लोक िे िुहा ंपर दो अक्खीं रूपी जखिे आह्ले 

गै खोआंदे न। 

बल्ळुवर् दा आखना ऐ जे तज’नें पढाई कीिी,असल च उ’ऐ अक्खीं दे िालक न । अतशतक्षि िालन ूददया ंबी 

अक्खीं होंददयां न, पर उ’नेंगी जख्ि आंगर बेकार िने्नआ जंदा ऐ । इस चाल्लीं वळ्ळुवर्  दा आखना ऐ जे 

तशक्षा न तसफभ  इक िालनू गी ददक्खने दी सिथाभ ददंदी ऐ, सगुआं सिझदारी कनै्न ददक्खने िे सिझने दी 

सिथाभ बी ददंदी ऐ। 

शशक्षा - इक अतिनाशी धन : 

र्ौतिक धन दा नाश होई सकदा ऐ; पर तशक्षा इक िालन ूदे वचारें ि ेशतख्सयि च स्थाई रूप कनै्न रची दी 

रौंलदी ऐ । इस कररऐ तिरुवळ्ळुवर् तशक्षा गी अतवनाशी संपतत्त िनदे न । इस वचार गी ओह् आखदे होई 

सिझांदे न  — 
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பகடில் விழுச்சசல்வம் கல்வி ஒருவற்கு  

மாடுஅல்ல மற்ரற யரவ. (குறள் 400) 

केतडल्  तविुच्चॆल्वि् कतल्व ऒरुवऱ् कु 

िाडुअल्ल िऱ् ऱै यवै।(कुऱळ् 400) 

िालनू दा धन तबदे्दया गै हदंा, अतिट िे श्रशे्ठ, 

नेईं ऐ दएु सारे धनें च, कोई बी इन्ना शे्रश्ठ, 

दतुनयां च कुसै लेई बी होऐ, तबदे्दया धन गै अतिट िे नेईं खिि होन ेआह्ला धन हदंा ऐ। तबदे्दया धन 

छोतडयै बाकी सारी दौलि श्रेश्ठ नेईं ऐ। 

तिरुक्कुरळ् च तशक्षा गी ज्ञान, आचरण ि ेव्यवहार दे संयोजन दे रूप च पेश  कीिा जंदा ऐ । पढे तलखे गी न 

तसफभ  ज्ञानी होना चातहदा बतल्क अपने हासल ज्ञान दे अनरुूप जीवन बी जीना चातहदा । तशक्षा दी पूणभिा 

ज्ञान गी व्यावहाररक जीवन च बदलने च ऐ । 

5.8  तिरुकु्करळ् च नेितृ्ि गुण 

तिरुक्कुरळ् दे पोरुत्तपाल् च राजा, िंत्री, दकला, सनेा, प्रजा, परािशभ, सिें दा न्द्यांऽ  करना, िे सोतचयै कम्ि 

करने कनै्न जुडे दे ििे सारे वचार पेश कीिे गेदे न । इ’नें वचारें गी निेृत्व गुणें कनै्न जुडे दे िंुढले तसिांिें दे 

रूप च बी ददक्खेआ जाई सकदा ऐ । 

தூங்காரம கல்வி துைிவுரைரம இம்மூன்றும்  

நீங்கா நிலனாள் ேவற்கு. (குறள் 383) 

िूङ्गािै कतल्व िुतणवुडैिै इम् िू‍ऱुि् 

नीङ्गा तनलऩाळ् बवऱ् कु।(कुऱळ् 383) 

फुिी, तबदे्दया ि ेसबर, जे होन दकटे्ठ, 

एह् त्रैवै गुण राजे गी, नेईं छोडन दकटे्ठ।  

फुिी, तबदे्दया ि ेसबर एह् त्रवैै गुण धरिी पर हकूिि करने आह्ले राजे च लगािार होने लोडदे।  

बल्ळुवर् दे ििाबक सिकभ िा, ज्ञान िे तहम्िि इक निेा दे त्रैऽ िंुढले  गुण न। 

अगुवाई करना 

जेलडा निेा हर कुस ैकनै्न नेडिें िे स्नेह आलला होऐ, उसगी पूरी जनिा स्वीकार करदी ऐ। बल्ळुवर् इस 

तिचार गी इस चाल्ली पेश करदा ऐ: 

காட்சிக்கு எளியன் கடுஞ்சசால்லன் அல்லபனல்  

மீக்கூறும் மன்னன் நிலம்(குறள் 386) 

कातट्चक्कु ऎतळयऩ् कडुञ्जॊल्लऩ् अल्लऩेल ्

िीक्कूऱुि् ि‍ ऩऩ् तनलि्।. (कुऱळ् 386) 

जेलदे दरशन सौक्खे, िे बोल बी हदें तिटे्ठ,  

ऐसे राजे दे िुलखै दा, यश गांदे सब दकटे्ठ। 

तजस राजे दा ब्यहार सरल होऐ िे बोल तिटे्ठ हदें न, ओह्दे िुलखा दा गुणगान सारी दतुनयां करदी 

ऐ। 

तिरुक्कुरळ् न ैइस कुरळ च इक नेिा दे च’ऊं लाजिी गुणें गी उजागर  कीिे दा ऐ- तनडरिा, जरूरििंदें दी 

िदद करने च उदारिा, बुति िे उत्साह । 

अगुआई  

முரறசசய்து காப்ோற்றும் மன்னவன் மக்கட்கு  

இரறசயன்று ரவக்கப் ேடும். (குறள் 388) 
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िुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुि् ि‍ऩवऩ् िक्कट्कु 

इऱैये‍ऱु वैक्कप् पडुि्।(कुऱळ् 388) 

न्द्यांऽ हकूिि, जन-राक्खी, जलेडे राजे करदे, 

आदर उस राजे दा लोक, देव सिान करदे।   

न्यािंऽ पूरन राज करदे होई प्रजा दी राक्खी करने आह्ले राजा, िनुक्खें च देविा िने्न जदें न िे खास 

आदर दे पात्तर बनी जंदे न। 

तिरुक्कुरळ् हदें आसेआ प्रस्िातवि नेितृ्व दा दशभन एह्  ऐ जे नेिा गी उ’नें लोकें  दी लोडें गी पूरा करने िे 

उं’दी रक्खेआ करने च सक्षि होना चातहदा तज’नेंगी उं’दे उप्पर र्रोसा ऐ । इस कनै्न एह् साफ होई जंदा ऐ 

जे नेिृत्व अतध दार दा सौर्ाग्य नेईं ऐ, बल्के तजम्िेदारी ऐ ।  

इक िहान नेिा गी दएु दी सलाह सनुने गी िेआर  होना चातहदा िे उं’दी खातियें गी दस्सने  आललें गी बी 

स्वीकार करना चातहदा ।  

तिरुक्कुरळ् दे निेृत्व दे दशभन च बुति, तहम्िि, न्द्यांऽ, सलाह, तजम्िेदारी िे जन कल्याण शािल ऐ-एह् सारे 

इक दएु कनै्न जुडे दे न । असली नेिा तसफभ  अगुवाई करने आलला व्यतक्त नेईं होंदा, बतल्क ओह् इक ऐसा निेा 

होंदा ऐ जेडा हर कुस ैगी अग्गें बधने िे िरक्की करने दे िौके उपलब्ध करोआंदा ऐ । 

5.9 तिरुकु्करळ् च शरीरक सेहि 

तिरुक्कुरळ् दे "िरंुधु" (तचदकत्सा)ध्याऽ  च न तसफभ  बिारी दे बाद इलाज दी चचाभ  कीिी गेदी ऐ, सगुआं 

बिाररयें गी होने थिां रोकन ेआलले जीवन दे इक िरीके दी बी चचाभ  कीिी गेदी ऐ । खास कररयै 

तिरुवळ्ळुवर् अहार संयि िे अहार अनुशासन गी जेलडा म्हत्तव ददंदा ऐ, ओह् उल्लेखनजेोग ऐ । 

மருந்சதன பவண்ைாவாம் யாக்ரகக்கு அருந்தியது  

அற்றது போற்றி உைின். (குறள் 942) 

िरुन्द्दॆऩ वेण्डावाि् याकै्कक्कु अरुतन्द्दयद ु

अऱ् ऱद ुपोऱ् रऱ उतणऩ्।(कुऱळ् 942) 

खाना-पचाना सिझी जो, लोड ििाबक खा,  

लोड कुसै दोआई दी, तबलकुल नेईं रेई जा। 

पैह्लैं खाद्धी दी रुट्टी पची गेई जािं नेईं एह् सिझी ओह्दे बाद िनासब िात्तरा च दएु सिेंऽ दी रुट्टी खा 

िां शरीर लेई दोआई दी लोड नेईं हदंी।  

एह् कुरळ्  तनवारक सलेि सरबंधी सचंिाएं गी दशाांदा ऐ । जेकर तपछले खाने दे पचने दे बाद खाने दा उतचि 

िात्रा च सेवन  कीिा जंदा ऐ िां शरीर गी दवाई दी लोड नेईं होई सकदी ऐ । 

मििाहारा—िात्रा दा तििेक : 

அற்றால் அளவறிந்து உண்க அஃதுஉைம்பு  

சேற்றான் சநடிதுய்க்கும் ஆறு. (குறள் 943) 

अऱ् ऱाल् अळवरऱन्द्द ुउण्ग अलदउुडम्बु 

पॆऱ् ऱाऩ् नॆतडिुय्क्कुि् आऱु।(कुऱळ् 943) 

पैलली खािी पची जाने पर, दईू दा करो ध्यान, 

लम्िी बरेस िे खरी सेह्ि दा, रस्िा ऐ असान। 

पैह्ली खाद्धी दी रुट्टी पची गेई िोऐ िां गै ओह्दे बाद िनासब िात्तरा च (अगले बेल्ले दी) रुट्टी खानी 

लोडदी। शरीरधारी िनुक्खा लेई अपने शरीर दी लम्िी बरेस लेई स्िईे िरीका इ’यै ऐ।  

खाने दी गुणवत्ता उन्नी गै लाजिी ऐ तजन्ना दक ओलदी िात्रा । शरीर दी लोडें गी सिझना िे स्हईे  िात्रा च 

खाना इक स्वस्थ जीवन दी नींह् ऐ। 
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மாறுோடு இல்லாத உண்டி மறுத்துண்ைின்  

ஊறுோடு இல்ரல உயிர்க்கு. (குறள் 945) 

िाऱुबाडु इल्लाद उतण्ड िऱुत्तुतण्णऩ् 

ऊऱुबाडु इल्लै उतयक्कुभ . (कुऱळ् 945) 

िन ििाबक स्हईे िात्तरा च, रुट्टी जेलडा खंदा, 

दरू होन नेका ंरोग, कश्ट कदें नेईं िोंदा। 

शरीर दी प्रकृति ििाबक िनासब रुट्टी लोडदी िात्रा च ज ेग्रैह्ण करो िां प्राण संकट च पाने आह्ले 

रोग कदें पैदा नेईं होंङन।  

एलदे च एह् तवचार बी प्रस्िातवि  कीिा गेदा ऐ जे शरीर आस्िै अनुकूल नेईं होने आलले खाद्य पदाथें थिां 

परहजे  कीिा जाना चातहदा िे अपने शरीर दे स्र्ाऽ दे अनकूुल अहार अपनाना चातहदा। 

शारीररक सलेि आस्िै तिरुक्कुरळ्  दा नजररया बिारी दे बाद दवाई खाने दे बजाय, बिाररयें शा पैललै 

अनुशातसि जीवन शैली गी प्राथतिकिा ददंदा ऐ । खाने, उं’दी िात्रा, पाचन प्रदक्रया, िे शरीर दी प्रकृति दी 

सिझ कनै्न जीवन जीना सलेििंद जीवन आस्िै िंुढली लोड ऐ । 

5.10 तिरुकु्करळ् च चदकत्सा नैतिकिा 

तिरुक्कुरळ् "िरंुधू" (तचदकत्सा) शीिभक ध्याऽ  च तचदकत्सा िे तचदकत्सकें  दे बारे च लाजिी वचार पेश करदा 

ऐ। एलदे च आखेआ गेआ ऐ जे इक डाक्टर गी बिारी, इसदे  कारण, उपाय, िे िरीज दी स्र्ाऽ दा इलाज 

करने शा पैललै सिझना चातहदा । 

பநாய்நாடி பநாய்முதல் நாடி அதுதைிக்கும்  

வாய்நாடி வாய்ப்ேச் சசயல். (குறள் 948) 

नोय्नातड नोय्िुदल् नातड अदिुतणक्कुि् 

वाय्नातड वाय्प्पच् चॆयल्।(कुऱळ् 948) 

सिझो पैललैं रोग केह् ऐ, फ्ही करो तनदान, 

िुतक्त दी युतक्त सिझी, करो फ्िी इंिजाि। 

पैललैं बिारी दी स्हईे जाच करो, फ्ही बिारी दे िूल कारण दा पिा लाईयै, ओलदे बाद उस्सी दरू 

करने दा िरीका सिझी खीर च उस बिारी गी दरू करने दा इंिजाि करना लोडदा।  

पैललै बिारी दी पंशान  कीिी जानी चातहदी; फ्ही इसदे िूल  कारण दा पिा लाना ग ैपौग। इसदे बाद 

बिारी गी घट्ट करन ेदे साधनें उप्पर तवचार कररयै उतचि इलाज लागू करना लाजिी ऐ । एह् कुरळ् इस 

तवचार गी पेश करदा ऐ जे तनदान दे क्रिबि कदि, इसदे  कारण दा तवशे्लिण, ि ेउतचि इलाज इक 

सुसंगठि तचदकत्सा प्रणाली दा स्पष्ट रूप ऐ । 

िरीज कें दिि थचदकत्सा : 

உற்றான் அளவும் ேிைியளவும் காலமும்  

கற்றான் கருதிச் சசயல். (குறள் 949) 

उऱ् ऱाऩ ्अळवुि् तपतणयळवुि् कालिुि्  

कऱ् ऱाऩ् करुददच् चॆयल्।(कुऱळ् 949) 

रोगी दी बरेस, रोग दा काल िे तवस्िार, 

सोची-सिझी शुरू करन, बैद स्िईे उपचार। 

कुशल बैद गी लोडदा ऐ जे ओह् पैह्लैं रोगी दी बरेस बगैरा तस्थति, रोग दी प्रकृति िे काल जािं सिेंऽ 

(इलाज करने दा सिें) बगैरा गल्लें पर शैल िरीके वचार कररयै फ्िी इलाज शुरू करै।  

इक गै बिारी आलले हर इक िालनू उप्पर इक गै इलाज दा िरीका लागू नेईं  कीिा जाई सकदा । 
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तचदकत्सक गी िरीज दी तस्थति, गंर्ीरिा ि ेअवतध दे अनकूुल इलाज करना चातहदा-इस गल्ल गी इस ध्याऽ  

च साफ  कीिा गेआ ऐ। 

உற்றவன் தீர்ப்ோன் மருந்துரழச் சசல்வான்என்று  

அப்ோல்நாற் கூற்பற மருந்து. (குறள் 950) 

उऱ् ऱवऩ् िीप्पाभऩ् िरुन्द्दिैुच् चॆल्वाऩ् ऎ‍ऱु 

अप्पाल्नाऱ्  कूऱ् ऱे िरुन्द्द।ु(कुऱळ् 950) 

िरीज, बैद, दोआई िे कनै्न िीिारदार  

बैद्य शास्त्र दे िे हदें, इ’यै अंग न चार। 

िरीज, बैद्य, दोआई िे िीिारदार (िरीज दी सेवा, िदाद करन ेआलला), एह् चारै बैद्य शास्त्र दे अंग 

न।  

तिरुवळ्ळुवर् तचदकत्सा प्रदक्रया दे बक्ख-बक्ख घटकें  तज’यां िरीज, डाक्टर, दवाई िे तचदकत्सा िदाद बगैरा 

इसगी इक सिन्द्वयात्िक प्रणाली दे रूप च ददखदा ऐ ।  

तिरुक्कुरळ् च िेतडकल नीति दा ििलब तसफभ  बिारी दा इलाज करना नेईं ऐ; बतल्क िरीज गी सिझना, 

ज्ञान िे बुति कनै्न बिारी दी जाच करना िे उसगी तजम्िेदारी कनै्न इलाज करना बी इसदा इक अनत्रुट्ट अंग 

ऐ । तिरुक्कुरळ् दी इस अवधारणा दी िुक्ख चेचगी ऐ  िेतडकल िरीका ऐ जलेडा न तसफभ  इस बिारी गी 

बल्के रोगी गी कें द्र च रतक्खयै िनदा ऐ । 

5.11  तिरुकु्करळ् च िानसक सेहि सरबंधि िुल्ल 

तिरुक्कुरळ् च "िानतसक सहेि" दे बारे च कोई बक्खरा ध्याऽ  स्पश्ट रूप कनै्न नेईं ऐ । फ्ही बी, तिरुक्कुरळ् 

िानतसक शांति आस्िै लाजिी ििे सारे िुल्ल पेश करदा ऐ, सजं’दे च सचिंा, रोह्, नफरि, लुब्र्, दखु, 

िानसक िाकि, दोस्िी, प्यार, ि ेआत्िसंयि जनेतहयां गल्लां  शािल न। 

அழுக்காறு அவாசவகுளி இன்னாச்சசால் நான்கும்  

   இழுக்கா இயன்றது அறம்(குறள் 35) 

अिुक्काऱु अवावॆहतळ इ‍ऩाच्चॊल् नाऩ् गुि् 

इिुक्का इयऩ् ऱद ुअऱि्।. (कुऱळ् 35) 

लुब्र्, रोह्, साड िे कौतडयां गल्लां, चारै न दोश। 

इस थिां िुक्त रौह्ना गै, िोंदा सच्चा पूजा-पाठ।। 

लुब्भ, जलन, गुस्सा ि ेकौतडयां गल्लां, इ’नें चैन्नें दोशें थिां दरू रौह्ना गै, सच्चा धिभ िोंदा ऐ। 

इ’नें चार चीजें थिां बचना- नफरि, असीिि इच्छा, रोह् िे दएु गी दखुी करने आलल ेशब्दें थिां बचना 

सद्गुण िने्नआ जंदा ऐ। एह् ित्व न तसफभ  इक िालनू दे अिंर-व्यतक्तगि ररश्िें गी प्रर्ातवि करदे न बतल्क 

उं’दी िानसक शांति उप्पर बी बुरा असर पांदे न । 

दुख दा सािना करन ेलेई िानसक िाकि 

दखु दे सिें िनुक्खें दा तवचतलि होना स्वार्ातवक ऐ । इस कनै्न िानतसक अशांति पैदा होई सकदी ऐ िे इस 

चाल्लीं दी तस्थति च िानतसक सेलि उप्पर बी असर पौंदा ऐ । बल्ळुवर् इस तस्थति थिां अपने आप गी 

बचाने दा इक लाजिी िरीका  सुझाऽ ददंदा ऐ । उहदा ििलब ऐ, तजसलै िसीबि औंदी ऐ िां जकेर कोई 

उसदा सािना हसदे होई करदा ऐ िां दखु उसदे दिाग उप्पर पूरी चाल्ली असर नेई  पाई सकदा । एह् 

तवचार हठे ददत्ते गेदे  कुरळ् च पेश  कीिा गेदा ऐ: 

இடுக்கண் வருங்கால் நகுக அதரன  

அடுத்தூர்வது அஃசதாப்ேது இல். (குறள் 621) 

इडुक्कण् वरुङ्गाल् नहह अदऩै 

अडुत्तूवभद ुअलदोप्पद ुइल्।(कुऱळ् 621) 
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संकट जेकर आई जा, होई जाओ प्रसन्न-तचत्त, 

उसदे कोला पार होने दी, होर नेईं कोई बत्त। 

मसीबत औने पर चैंिा छोतडयै प्रसन्न होना चाहिदा। उस संकट कोला पार पान ेलेई एह्दे शा बहधयै 

दईु कोई उत्ति बत्त नेईं ऐ।  

इसदा ििलब एह् नेईं सिझना चातहदा जे दखु जां िुसीबिें गी नकारी दनेा चातहदा । बतल्क इसदा ििलब 

ऐ जे तबना पूरी चाल्ली त्रुटे्ट  दे तवपरीि पररतस्थतियें दा सािना करने आस्िै िानतसक सबर तवकसि करना 

पौंदा ऐ ।  

िानतसक सलेि आस्िै बी िनकु्खी ररश्िें च अच्छा होना लाजिी ऐ । बल्ळुवर् जेहडा म्हत्तव पे्रि, दोस्िी, 

तिट्ठा र्ािण िे कृिज्ञिा जनहे् गुणें गी ददंदा ऐ, ओह् िालनू दे अंदरूनी जीवन दे कनै्न-कनै्न उं’दे सिाजी ररश्िें 

कनै्न बी जुडे दा ऐ । 

िानसक सेहि गी बनाई रक्खने दे िरीके : 

दएूं दी िरक्की गी ददक्खने दे बाद नफरि करने कनै्न अपनी  िानसक सेलि उप्पर असर पौंदा ऐ । उल्टा, 

नफरि करने दे बजाय दएु दी िरक्की  दी सराहना िे खुश रौलना िे अपनी इच्छा िे इस चाल्ली दी िरक्की 

हासल करने दी क्षििा उप्पर र्रोसा कररयै प्रयास करना िानसक सलेि गी बनाए रक्खने च िददगार 

होंदा ऐ। तिरुक्कुरळ् इस तवचार गी इस चाल्ली पेश करदा ऐ: 

அறனாக்கம் பவண்ைாதான் என்ோன் ேிறனாக்கம்  

பேைாது அழுக்கறுப் ோன். (குறள் 163) 

अऱऩाक्कि् वेण्डादाऩ् ऎऩ् बाऩ ्तपऱऩाक्कि् 

पेणाद ुअिुक् कऱुप् पाऩ्।(कुऱळ् 163) 

धिभ-कम्िें दा लाह् जेलडा अपने लेई नेईं चालंदा, 

दएुिं दी शान ददक्खी उ’ऐ िनै च दखु पािंदा। 

जेह्डा अपने लेई धरि दा फल नेईं चाह्िंदा उ’ऐ दएूिं दी शान-बान ददतक्खऐ दखुी िोंदा ऐ। 

तिरुक्कुरळ् असेंगी सखांदा ऐ जे िनै दी शांति दी िपाश करने थिां पैललै अपने िन गी पररष्कृि ि े

अनुशातसि करना लाजिी ऐ । अपनी र्ावनाएं गी पंशानना, उ’नेंगी स्हईे ददशा च तनयंतत्रि करना, दखुें िे 

िुसीबिें कनै्न अव्यवतस्थि रौलना, िे प्यारे िनुक्खी ररश्िें गी तवकतसि करना-एह् सारे तिरुक्कुरळ् आसेआ 

पेश कीिे गेदे जीवन दे लाजिी िुल्ल न। 

5. 12. तिरुकु्करळ् च िनुक्खिा 

िनुक्खें गी िनुक्ख दे रूप च आदर करना, दएु दे दखुें गी सिझना, दएु दी िदद करना, दएु गी नुकसान नेईं 

पजाना, र्ुक्ख गी घट्ट करना, िे प्यार कनै्न बिाभव करना-एह् िनुक्खिा दी िंुढली  नींह् न । इस वचार गी 

तिरुक्कुरळ् च बक्ख-बक्ख रूपें च व्यापक रूप कनै्न व्यक्त  कीिा गेदा ऐ । 

அன்ேிலார் எல்லாம் தமக்குாியர் அன்புரையார்  

என்பும் உாியர் ேிறர்க்கு. (குறள் 72) 

अत‍ बलार् ऎल्लाि् ििक्कुररयर् अ‍ बुडैयार् 

ऎ‍ बि्ु उररयर् तपऱक्कुभ ।(कुरळ् 72) 

पे्रि हीन सोआथी लोक, तसफभ  अपने गै होंदे ने, 

पे्रिी पर-र्लाई लेई, हड्डी बी दान करी ददंदे न। 

सजं’दे िना च दएुं लेई पे्रि नईें हदंा, ओह् सारी चीजां अपने लेई जिा करी रखदे न। पर सजं’दे िना च 

दऐु लेई प्रेि हदंा ऐ ओह् दएुं दी र्लाई लेई अपनी हड्डी तगर बी दान करी ददंदे न। 

स्वाथभ कोला परे ि ेदएु दी बक्खी िुडने आलला िन िनुक्खिा दा शुरूआिी सबंद ुऐ। पे्रि-तवहीन िालनू हर 
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गल्लै गी अपने आस्िै सिझदा ऐ, जदके प्रेि कनै्न र्रोच ेदा िालनू अपने अतस्ित्व िे ससंाधनें गी दएु कनै्न 

सांझा करने लेई िेआर  रौंलदा ऐ। 

दूएं दे दुखें गी अपने आपै च अनुभि करना : 

அறிவினான் ஆகுவது உண்பைா ேிறிதின்பநாய்  

தம்பநாய்போல் போற்றாக் கரை. (குறள் 315) 

अरऱतवऩाऩ् आहवद ुउण्डो तपरऱदद‍ नोय् 

िम् नोय् पोल् पोऱ् ऱाक् कडै।(कुऱळ् 315) 

जेलडे नेईं बचांदे दएंु गी, अपना गै दखु जान, 

िां दकत्त कम्ि आवै उं’दी, बदु्धी िे ग्यान।  

जे कोई दएुिं दी पीड गी अपनी पीड सिझी ओह्दी रक्खेया नेईं करै िां ओह्दी बदु्धी िे ग्यान दा केह् 

लाह् ? 

जेकर कोई िालनू दएु दे दखुें गी अपने आपै च नेईं अनुर्व करदा िा ंओलदे ज्ञान दा केह् फायदा ऐ ?—एह् 

सुआल  िनुक्खिा दे म्हत्तव गी उजागर करदा ऐ । ज्ञान दी शे्रष्ठिा तसफभ  इसदी व्यापकिा च गै नेईं, बल्के 

दएूं दे जीवन च उपयोगी होने दी सिथभ च बी ऐ। 

उदारिा िे िनुक्खिा: 

असल च िदद गी िदूं गै उदार िने्नआ जंदा ऐ तजसलै ओह् कुसै गी ददत्ती जंदी ऐ तजसगी  सच्ची जरूरि ऐ । 

तिरुक्कुरळ् इस गल्ल दी व्याख्या इस चाल्ली करदा ऐ: 

வறியார்க்குஒன்று ஈவபத ஈரகமற் சறல்லாம்  

குறிசயதிர்ப்ரே நீை துரைத்து. (குறள் 221) 

वरऱयाक्कुभऒ‍ऱु ईवदे ईहिैऱ् ऱेल्लाि ्

कुरऱयॆददप्पै नीर िडैुत्तु।(कुऱळ् 221) 

दीन-दखुी गी ददत्ते दा सर्नें शा उच्च दान, 

बदले च दकश थ्िोने दे बाकी न सब दान।   

दीन-दतुखयें िे लोडिंदें गी जेलडा दान ददत्ता जंदा ऐ उ’ऐ सर्नें कोला उच्चा दान हदंा ऐ।  

बाकी दे सारे दान बदले च दकश हासल होने दी िेद कनै्न कीत्ते जंदे न।  

तबना उम्िीद दे ददत्ती गेदी िदद िनुक्खिा दा उच्चिि रूप ऐ। जरूरििंद लोकें  दी िदद करना तसफभ  

र्ौतिक िदद गै नेईं ऐ, बल्के दएू िनुक्ख दे दखुें िे लोडें गी सिझना बी ऐ, उं’दे प्रति सवंेदनशीलिा दा 

प्रदशभन करना। 

तिरुक्कुरळ् च िनुक्खिा "िें" थिां "अस" िकर दी िानतसक यात्रा ऐ। तजसलै कोई िालनू दएुं दे दखुें दा 

अनुर्व करदा ऐ िे उं’दी र्लाई आस्िै कम्ि करदा ऐ िां गै ओलदे ज्ञान ि ेधन-दौलि दा सच्चा िनुक्खी िुल्ल 

हासल होंदा ऐ। 

5.13  तिरुकु्करळ् च सिाजक सद्भाि 

कोई बी सिाज तसफभ   कनून दे अधार उप्पर गै नेईं बची सकदा । इक दएु दा आदर, प्यार, न्द्यांऽ, सबर, 

दयालु शब्द, िे आपसी सैहयोग िे बतलदान दी र्ावना-एह् गुण सिाजक सौहादभ दी नींह् न । 

 

இனிய உளவாக இன்னாத கூறல்  

கனியிருப்ேக் காய்கவர்ந் தற்று. (குறள் 100) 

इतऩय उळवाह इ‍ऩाद कूऱल ्

कतऩतयरुप्पक् काय् कवन्भ िऱ् ऱु।(कुऱळ् 100) 
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छोतडयै तिटे्ठ बोल, कौडे बोल बोलना, 

पक्का फल छोडी, कच्चा गै्रहण करना। 

हमटे्ठ बोल छोतडयै, कठोर बोल इस्िेिाल करना, पके्क दे फलें गी छोडी कच्चे फल खान ेदे बरोबर ऐ। 

तिटे्ठ शब्दें दे बजाय कठोर शब्दें दा इस्िेिाल करना, तजसलै बी ओह् उपलब्ध होंदे न, पके्क फल कोला बी 

अि पके्क फल चुनन ेदे सिान ऐ । व्यतक्तगि ररश्िें गी बनाई रक्खने च र्ाशा दी बडी ििी र्ूतिका होंदी ऐ 

। इस करी एह् कुरळ् सिाजक ररश्िें च र्ाशा ि ेर्ाशा दी तजम्िेदारी गी रेखांदकि करदा ऐ। 

बुराई दा भलाई कन्न ैजिाब देना : 

बल्ळुवर् दा आखना ऐ जे बदला लैने दे चक्र गी  कायि रक्खने दे बजाय बुराई दा र्लाई कनै्न जवाब देना गै 

बेहिरीन गुण ऐ । एह् सिाजक सौहादभ आस्िै उं’दी गैहरी नैतिक दतृष्ट गी दशाांदा ऐ । तिरुक्कुरळ् इस 

तवचार गी स्पश्ट करदा ऐ: 

இன்னாசசய் தாரை ஒறுத்தல் அவர்நாை  

நன்னயம் சசய்து விைல்(குறள் 314) 

 

इ‍ ऩासॆय् दारै ऒऱुत्तल् अवनाभण 

न‍ ऩयि् सॆय् द ुतवडल्।(कुरळ् 314) 

बुराई बदलै र्ला कर, बुरा-र्ला फ्ही र्ुल्ली जा, 

पानी-पानी होई जा ओह्, इ’यै िे ऐ ओह्दी सजा।  

बुरा करने आह्ल ेगी जेकर सजा देनी होए िां ओह्दी बराई गी िाफ कररयै ओह्दा र्ला करी देओ, 

जेह्दे कनै्न ओह् बडा शरिसार होई जा। फ्िी ओह्दी बराई िे अपनी र्लाई दौनें गी उस्सै घडी 

र्ुल्ल्ली जाना लोडदा।  

ििलब कुस ैवी आदिी गी सजा  देने शा खरा ऐ उस कनै्न ऐसा व्यवहार  कीिा जा जे  ओह् अपने करनी 

कोला शिभ िसूस करै । इस चाल्ली बदला लैने दे बजाय सौहादभ िे नैतिक श्रेष्ठिा गी म्हत्तव ददत्ता जंदा ऐ । 

तनरपक्खिा िे न्यांऽ : 

सिाजक सौहादभ आस्िै न्द्यांऽ सवोपरर ऐ। स्थायी एकिा बगैर तनरपक्खिा दे असंर्व ऐ जेलडी कुस ैबी इक 

पास्सै दा पक्ख नेईं लैंदे होई हर कुसै कनै्न बराबर बिाभव करदी ऐ। इस कररऐ तिरुक्कुरळ् च सिातजक 

सौहादभ दा ििलब ििर्ेदें गी खत्ि करना नेईं ऐ; पर ििर्ेदें दे तबच्च बी िनुक्खी गुणें िे आपसी सम्िान दी 

रक्खेआ करना। 

पे्रि, दयालु शब्द, सबर, न्द्यांऽ, िे िाफी-एह् तिरुक्कुरळ् आसेआ वकालि कीिे गेदे सिातजक सौहादभ दे िुक्ख 

थ’म्ि न । इसदा ििलब एह् नेईं जे सारे लोकें  गी इक जनहेा होना चातहदा; बतल्क इसदा ििलब ऐ जे 

बक्ख-बक्ख वचारें िे लक्खनें आलले लोकें  गी बी आपसी आदर कनै्न तितलयै रौलना चातहदा। 

5.14  तिरुकु्करळ् च दोस्िी 

तिरुक्कुरळ् च दोस्िी गी तसफभ  िनोरंजन दा इक रूप जां शुगल दे रूप च नेईं ददक्खेआ जंदा । तिरुवळ्ळुवर् 

न ैइक अच्छे दोस्ि चनुन ेदे पैहलुएं, दोस्िी दे िापदंड, सच्ची दोस्िी गी बचाने िे बुरी जां अनुतचि दोस्िी 

थिां बचने द ेपैहलुएं पर तवस्िार कनै्न चचाभ  कीिी ऐ । 

முகநக நட்ேது நட்ேன்று சநஞ்சத்து  

அகநக நட்ேது நட்பு. (குறள் 786) 

िुहनह नट्पद ुनट्प‍ऱु नॆञ्जत्तु 

अहनह नट्पद ुनट्पु।(कुरळ् 786) 
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हसना, िुह् ंतखडना, छडी इ’यै नेईं हदंी दोस्िी, 

ददल तखडी जा ददखदे गै, ओह् हदंी ऐ दोस्िी।  

छडा हसदे होई तिलना िे हिरख दस्सना गै दोस्िी नेईं ऐ, बतल्क ददलै च सौहादभ र्ाव रखना गै सच्ची 

दोस्िी ऐ।  

दोस्िी तसफभ  इक िुस्कान नेईं ऐ; बतल्क सच्ची दोस्िी इक सच्चा स्नेह ऐ जेलडा ददलै थिां तनकलदा ऐ। 

गलतियां सधारने आलला दोस्ि 

दोस्ि तसफभ  ओह नेईं होंदा जलेडा िुं’दे कनै्न खुशी िे खुशी दे सिें च रौंलदा ऐ । सच्चा दोस्ि ओह् ऐ जलेडा 

िुसेंगी गलि रस्िे थिां ठीक रस्िा दसदा ऐ िे िुसीबिें दे सिें च िुं’दा साथ ददंदा ऐ-इस चाल्ली बल्ळुवर् 

दोस्िी दी सच्ची परीक्षा गी पररर्ातशि करदा ऐ । 

அழிவின் அரவநீக்கி ஆறுஉய்த்து அழிவின்கண்  

அல்லல் உழப்ேதாம் நட்பு. (குறள் 787) 

अतितवऩ् अवैनीदक्क आऱुउय्त्त ुअतितव‍कण् 

अल्लल् उिप्पदाि् नट्पु।(कुऱळ् 787) 

दरू करै करस्िे थिां, ि ेतसि ैरस्िे पा, 

इ’यै हदंी दोस्िी, औक्खै च साथ नर्ाऽ।  

पिन दे रस्िे पर चला करदे दोस्िें गी नकसान पुज्ज्ने कोला बचाना, उसी तसद्दे रस्िे पर चलने दी 

पे्ररणा देना िे दखु िे औक्खी घडी च ओलदे कनै्न रेतहयै उसदी िदाद करना गै दोस्िी दा लक्खन ऐ।  

इस कुरळ्  च दोस्िी दा फजभ साफ होंदा ऐ। वळ्ळुवर् इक सशक्त उपिा कनै्न िसीबि  च इक दोस्ि गी 

बचाने दे कम्िै गी सिझांदा ऐ। 

உடுக்ரக இழந்தவன் ரகபோல ஆங்பக  

இடுக்கண் கரளவதாம் நட்பு. (குறள் 788) 

उडुकै्क इिन्द्दवऩ् कैपोल आङ्गे 

इडुक्कण् कळैवदाि् नट्पु।(कुऱळ् 788) 

धोिी जेकर तखसकै, िा ंथम्िी लैन हत्थ, 

औक्ख च जे साथी, िां थम्िो ओह्दा हत्थ।   

धोिी खु’ल्लने पर हत्थ अपन ेआप अग्गें बतधयै धोिी गी फगडी लैंदे न उ’आं गै दोस्ि पर संकट औने 

पर झट्ट जाईयै ओलदे कनै्न रेतहयै कश्ट दरू करना गै दोस्िी ऐ।  

तज'यां इक हत्थ दफसलने पर कपडे दा टुकडा चुक्कने आस्िै अपने आप गै हत्थ बधांदा ऐ, उ'आं गै सच्ची दोस्िी 

दा ििलब ऐ जे जरूरि दे सिें च इक दोस्ि दी झट्ट िदद करना, तबना कुसै िदद आस्ि ैबलाने दा इंिजार 

कीिे दे । 

दोस्िी दा असली िुल्ल न तसफभ  खुशी िे खुशी गी बंडने च ऐ, बतल्क दोस्ि दी गलतियें गी ठीक करन,े 

िुसीबिें दे सिें उं’दा साथ दनेे, ि ेउं’दे कनै्न सच्चा िे र्रोसिंेद रौहने च बी ऐ। 

5.15 तिरुकु्करळ् च राजनीति 

तिरुक्कुरळ् दे पोरूट्पाल् च राज्य, शासक, िंत्री, दकला, सेना, लोक, न्द्यांऽ, अथभव्यवस्था, िे राजदिू जनहे् 

राजनीतिक तवशे पर तवस्िार कनै्न चचाभ  कीिी गेदी ऐ । बल्ळुवर् दी राजनीतिक सोच च जन कल्याण िे 

न्द्यांऽ गी सवोच्च िरजीह् ददत्ती जंदी ऐ । 

ேரைகுடி கூழ்அரமச்சு நட்புஅைண் ஆறும்  

உரையான் அைசருள் ஏறு. (குறள் 381) 
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पडैकुतड कूि्अिैच्चु नट् पुअरण आऱुि्  

उडैयाऩ् अरसरुळ् एऱु।(कुऱळ् 381) 

फौज, खजाना, प्रजा, तित्तर, सतचव, दकला छे अंग, 

उ’ऐ राजा हदंा केसरी, सब्भ ैहोन जहे्दे संग।  

फौज, प्रजा, खजाना, सतचव, तित्तर, दकला बगैरा, छे चीजां तजस राजे कोल सशक्त होन उ’ऐ राजा, 

राजें च शेर हदंा ऐ।  

बल्ळुवर् इ’नें छें ित्वें गी राज्य दे िुक्ख तहस्से दे िौर उप्पर पेश करदा ऐ- सेना, लोक, आर्थभक ससंाधन, 

िंतत्रयें दी पररशद, सैहयोगी िे दकला । 

सुशासन ि ेन्द्यांऽ 

வான்பநாக்கி வாழும் உலசகல்லாம் மன்னவன்  

பகால்பநாக்கி வாழும் குடி. (குறள் 542) 

वान्द्ऩोदक्क वािुि् उलहलॆ्लाि् ि‍ ऩवऩ् 

कोल् नोदक्क वािुि् कुतड।(कुऱळ् 542) 

बरखा पर ऐ तनर्भर तज’यां, जग दी खलगि सारी, 

उ’आं गै राजे दे सुशासन गी, बलगै जनिा सारी। 

तज’यां दतुनया दी सारी खलगि बरखा पर तनर्भर होईयै जींदी ऐ उ’आं गै सारी प्रजा राजे दे सुशासन 

गी बेसबरी नै बलगदे जींदी ऐ। 

तज’यां सारी दतुनया बरसाि दा इंिजार करदी ऐ, उ’आं ग ैजनिा दा जीवन वी शासक दे न्द्यांऽसंगि शासन 

उप्पर तनर्भर होंदा ऐ,एह् तवचार इस कुरळ् च व्यक्त  कीिा गेदा ऐ । राजनीति अपनी प्रतिष्ठा गी बधाने दा 

साधन नेईं ऐ, सगुआं लोकें  दी सुरक्खेआ िे र्लाई आस्िै इक तजम्िेदारी ऐ-एह् तिरुक्कुरळ् दा िंुढला  

राजनीतिक नजररया ऐ । 

तिरुक्कुरळ् दे राजनीतिक तसिांि अतधकार उप्पर न्द्यांऽ, शासक उप्पर लोकें  दी र्लाई िे सत्ता उप्पर जोर 

ददंदा ऐ। 

5.16  तिरुकु्करळ् च प्रशासतनक दक्षिा 

प्रशासन तसफभ  फैसल ेलैने दा गै नेईं ऐ; बतल्क प्रशासन दा ििलब ऐ स्हईे कम्ि स्हईे सिें उप्पर सच्चे िालन ू

गी सौंपना, उं’दे निीजें दा िुल्कयांन करना िे उसगी असरदार ढंगै कनै्न पूरा करना । प्रशासन कनै्न जुडे दे 

इस चाल्ली दे वचार तिरुकुरळ्  दे केईं ध्याएं च लर्दे न । 

இதரன இதனால் இவன்முடிக்கும் என்றாய்ந்து 

அதரன அவன்கண் விைல். (குறள் 517) 

इदऩै इदऩाल् इव‍ िुतडक्कुि् ऎ‍ऱाय् न्द् द ु

अदऩै अव‍ कण् तवडल्।(कुऱळ् 517) 

केलडा कम्ि, केलडी रीि, कु’न ऐ करने आलला,  

लाई पिा एह् उस्सै गी सौंपो, उ’ऐ करन ेआह्ला। 

कुस कम्िा गी कुस िरीके, केह्डे साधनें कनै्न करने च कु’न जोगिा रखदा ऐ इ’नें सर्नें गल्लें पर गौर 

कररयै फ्िी उस कम्िा गी उस िनुक्खा गी सौंपी तनसचंि रौह्ना लोडदा।  

उस िाह् न ूउप्पर तवचार करो जेह् डा कुसै खास कम्ि गी सारें शा प्रर्ावी ढंगै कन्नै करी सकदा ऐ ि ेउस 

िाह् नू गी उस्सै ििाबक तनयुक्त करो । एह् प्रशासतनक तसिांि कनै्न सरबंधि ऐ जेह् डा "स्हईे नौकरी आस्ि ै

सच्चे िाह् नू" दे रूप च जानआे जंदा ऐ । 

योजना ि े कायाभन्द्वयन 
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எண்ைித் துைிக கருமம் துைிந்தேின்  

எண்ணுவம் என்ேது இழுக்கு. (குறள் 467) 

ऎतण्णि् िुतणह करुिि् िुतणन्द् दतपऩ् 

ऎण्णुवि् ऎ‍ बद ुइिुक्कु।(कुऱळ् 467) 

कम्ि रम्र्नें’शा पहलें खूब करो वचार,  

बाद च चचाभ करनी तबलकुल ऐ बेकार। 

कीते जाने आह्ल ेकम्ि िे करने दे िरीके बगैरा पर पैह्लैं गै खूब सोच-वचार करी लैओ फ्िी कम्ि 

रम्र्ो। एह् सोचना ज ेकम्ि रंर्ने बाद ओह्दे पर सोचगे बडी बड्डी र्ुल्ल ऐ।   

कुसै बी कम्ि गी शुरू करने थिां पैह् लै चचाभ िे उतचि परीक्षण लाजिी ऐ; पर, इक बारी फैसला लनैे दे 

बाद गैर-लाजिी झाका जां तहचदकचाहट उतचि नेईं ऐ । इस चाल्लीं, बल्ळुवर् योजना िे  कायाभन्द्वयन दे 

बशकार संिुलन दी लोड गी सिझा करदा ऐ। 

संसाधनें, सिें, प्रदक्रयाएं, िे इक औक्ख ेकम्िै गी सफलिापूवभक पूरा करने दी सिथभिा दा ज्ञान, अच्छे 

प्रशासन दी इक िुक्ख गुणवत्ता ऐ । हठे ददत्ता गेदा  कुरळ् इस गल्लै गी सिझांदा ऐ: 

கருவியும் காலமும் சசய்ரகயும் சசய்யும் 

அருவிரனயும் மாண்ைது அரமச்சு. (குறள் 631) 

करुतवयुि् कालिुि् सॆय् हयैुि् सॆय् युि् 

अरुतवऩैयुि् िाण्डद ुअिैच्चु।(कुऱळ् 631) 

सिेंऽ, वसीले, िरीके ददक्खी, तनजि न ैकारज-तसति, 

करदा जेह्डा उ’ऐ जोग िंत्री, हदंी तजसदी ऐसी बुहद्ध।  

जेह्डा हर कम्िा लेई जरूरी बसीलें दा पिा लाईयै, िनासब सिांऽ ददक्खी, तनजि ििाबक कम्ि शुरू 

करी उसी काियाबी कनै्न पूरा करदा ऐ उ’ऐ कावल िंत्री ऐ।  

तिरुक्कुरळ् दा प्रशासन दा तवजन योजना दे सिन्द्वय, िानव संसाधनें दा उतचि चयन, सिें दीपंशान, 

तजम्िेदारी बंड, ि ेदक्षिा उप्पर अधारि ऐ । इक अच्छा प्रशासक ओह नेईं होंदा जेलडा हर कम्िै गी अपने 

आपै च करदा ऐ; बतल्क, जेलडा सच्चे लोकें  गी कम्ि गी असरदार ढंगै कनै्न पूरा करन ेलईे सशक्त बनांदा ऐ ।  

5.17  तिरुकु्करळ् च आर्ििक िचार 

तिरुक्कुरळ् सद्गुण दे जररए धन हासल करने, इसदी रक्खेआ करने, उसगी ठीक ढंगै कनै्न इस्िेिाल करन ेिे 

दएूं आस्िै उपयोगी बनाने दे म्हत्तव उप्पर जोर ददंदा ऐ। इस चाल्ली तिरुक्कुरळ् च अथभशास्त्र िनुक्खी 

कल्याण कनै्न जुडे दा ऐ। 

இயற்றலும் ஈட்ைலும் காத்தலும் காத்த  

வகுத்தலும் வல்லது அைசு. (குறள் 385) 

इयऱ् ऱलुि् ईट् टलुि् कात्तलुि् कात्त 

वहत्तलुि् वल् लद ुअरसु।(कुऱळ् 385) 

धन करै हासल हर स्रोि थिा,ं खूब र्रै खजाना, 

बंड िे राक्खी च बी जो सक्षि हदंा उ’ऐ राजा। 

औंदन दे सर्नें स्रोिें थमािं धन हासल करना, हासल धन गी जिा करदे होई ओह्दी राक्खी करना िे 

िनासब िरीके कनै्न उसी खरच करने च जेह्डा सक्षि होऐ ऐसी जोगिा आह्ला राजा ऐ।  

औंदनी दे स्रोि पैदा करना, धन इकट्ठा करना, इसदी रक्खेआ करना, िे फ्ही उसगी तनरपक्ख रूप कनै्न 

बंडना-एह् सारे सशक्त आर्थभक प्रशासन दे िुक्ख घटक न । 
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धन दा सिाजक उपयोग: 

तजसलै कोई िुल्ख आर्थभक िौर उप्पर आत्ितनर्भर िे िजबिू होंदा ऐ िां ओह् अपनी िाकि दे राए ंदशु्िनी 

िे तनर्भरिा गी घट्ट करने च सिथभ होंदा ऐ । वळ्ळुवर् इस वचार गी पेश करदा ऐ जे इक देश गी इस चाल्ली 

दी आर्थभक िरक् दी हासल करनी चातहदी । हठे ददत्ते गेदे  तिरुक्कुरळ् बी इस वचार गी दशाांदे न: 

சசய்க சோருரளச் சசறுநர் சசருக்கறுக்கும்  

எஃகுஅதனிற் கூாியது இல். (குறள் 759) 

सॆय्ह पॊरुळैच् चऱुॆनर् सॆरुक्कऱुक्कुि् 

ऎलहअदतऩऱ्  कूरऱयद ुइल्।(कुऱळ् 759) 

धन किाओ खूब, जो र्नै्न बैरी दा अहकंार.  

धन शा बद्ध िेज़ नेईं हदंी, कोई बी िलवार।  

धन-दौलि खूब किानी लोडदी। अपने दशु्िन दे अहकंार गी र्न्नने आह्ली इसदे कोला िेज़ िलवार 

होर कोई नेईं।  

आर्थभक शतक्त व्यतक्त िे राज्य दौनें गी प्रर्ावी ढंगै कन्नै कम्ि करने च सक्षि बनांदी ऐ । पर, तिरुक्कुरळ् दा 

व्यापक नजररया ऐ जे धन-दौलि गी सद्गुणी आचरण कनै्न तनयंतत्रि  कीिा जाना चातहदा । 'ईकै' 

(दान/उदारिा), 'ओप्पुरव'ु (सैहयोग), िे 'तवरुन्द्दोम्बल'् (अतितथ सिकार) जनेह् ध्याऽ  बी धन दी सिाजक 

तजम्िेदारी गी रेखांदकि करदे न । इस कररऐ धन हासल करने दा खीरी लक्श तसफभ  उसगी दकट्ठा करना नेईं 

ऐ, बतल्क उसगी साथभक िे उपयोगी बनाना बी ऐ । 

तिरुक्कुरळ् दे आर्थभक दशभन च उत्पादन, अतधग्रहण, संरक्षण, िे तविरण दे सारे िुक्ख ित्व शािल न। धन-

दौलि िनुक्खें उप्पर राज नईें करना चातहदा; बतल्क इसदा इस्िेिाल िनुक्खी र्लाई आस्िै  कीिा जाना 

चातहदा । सद्गुण कनै्न जुडी दी अथभव्यवस्था स्थायी िे साथभक धन दा अधार ऐ-एह् बल्ळुवर् दा िूल सनहेा 

ऐ । 

5.18  तिरुकु्करळ् च शजिींदारी 

तिरुवळ्ळुवर् तजिींदारी गी तसफभ  इक पेशे दे रूप च नेईं, बल्के सिाजक जीवन दी नींह् दे रूप च ददखदा ऐ 

। खाद्य उत्पादन दे बगैर संसारी गतितवतधयां सुचारू रूप कनै्न नेईं चल सकददयां । इस कररऐ तिरुवळ्ळुवर् 

इक करसान गी सिाज च उच्चा स्थान ददंदा ऐ । 

சுழன்றும்ஏர்ப் ேின்னது உலகம் அதனால்  

உழந்தும் உழபவ தரல. (குறள் 1031) 

सुि‍ऱुि्एप्भ तप‍ऩद ुउलहि् अदऩाल् 

उिन्द्दि्ु उिवे िलै. (कुऱळ् 1031) 

कारोबार ददक्खे नकेां पर, तजिींदारी गै आधार, 

हजमींदारी च िेहनि खूब पर, ऐ शे्रश्ठ कारोबार।  

केईं कारोबारें हपच्छै दफरे पर फ्िी बी ए संसार कृति पर गै आश्रि रौहदंा ऐ।  इस लेई बडी सखि 

िेहनि करनी पवै फी बी करसानी गै उत्ति कारोबार ऐ। 

दतुनया दे बक्ख-बक्ख पेशे िे गतितवतधयें दे बावजूद बी एह् अपनी खाद्य लोडें आस्ि ैतजिींदारी उप्पर गै 

तनर्भर ऐ । इस कररऐ सारे पेशें च तजिींदारी दा सवोच्च स्थान ऐ । 

सिाज दी नींह् : 

तजिींदारी सारे जीवें दी र्ुक्ख दी सिस्या दा सिाधान करदी ऐ ि ेउं’दे जीवन च सदंोख िे िानसक स्पष्टिा 

प्रदान करदी ऐ। वळ्वळुर्,  र्ुक्ख दी पीड गी घट्ट करने आलले डाक्टरें दे सिानपंशाने जंदे न, तलखदे न: 

 



35 |        Central Institute of Classical Tamil, Chennai 

 

 

  

உழுதுண்டு வாழ்வாபை வாழ்வார்மற் சறல்லாம்  

சதாழுதுண்டு ேின்சசல் ேவர். (குறள் 1033) 

उिुदणु्डु वाऴ्वारे वाऴ्वार् िऱ्  ऱॆल्लाि ्

िॊिुदणु्डु तप‍ सॆल् बवर्।(कुऱळ् 1033) 

जीवन उं’दा धन्न ऐ जो, जींदे हल चलाईय ै

उं’दे तपच्छें बाकी सब, जंदे न नीमि ेिोइय।ै  

करसानें आसेआ अन्न पैदा कररयै ओह्दे न ैजेह्डा जीवन दा गजारा करदे न उ’ऐ जीने दे अधकारी न। 

बाकी सब लोक उं’दी बंदना कररयै उं’दे तपच्छें जान ेआह्ले हदें न।   

इस कुरळ् च अपने श्रि राहें  खाद्य पैदा करने आलले करसानें दे आत्ितनर्भरिा िे सिाजक जोगदान  गी 

बडा ििा म्हत्तव ददत्ता गेदा ऐ । 

உழவினார் ரகம்மைங்கின் இல்ரல விரழவதூஉம்  

விட்பைசமன் ோர்க்கு நிரல. (குறள் 1036) 

उितवऩार् कैम्िडतङ्गऩ् इल्लै तविैवदउूि् 

तवटे्टिॆऩ् बाक्कुभ ि् तनलै।(कुऱळ् 1036) 

 

करसान जे हत्थ तखच्चै, करै हल चलाना बंद, 

अपने गी तनर्लभप्त आक्खै जो, साधू जीवन बंद। 

करसान अपने हत्थें हल चलाना बंद करी देन िा ं‘सझनें कािनाएं गी त्यागी ददत्ता’ आक्खने आह्ले 

सन्द्यातसयें दा जीना बी िुशकल होई जाग।   

बल्ळुवर् इस सिाजक-आर्थभक सच्चाई आस्स ैशारा करदे न जे जकेर करसानें दे हत्थ कम्ि करना बंद करी देन 

न िां बी सारे सेक्टर बी प्रर्ातवि होंगन । 

तिरुक्कुरळ् च तजिींदारी तसफभ  खाद्य उत्पादन दा साधन नेईं ऐ; एह् िनुक्खी सिाज दा प्राण ऐ । करसान 

दा आदर करना तसफभ  इक पेशे दा आदर करना नेईं ऐ, सगुआं िनुक्खी जीवन गी बरकरार रक्खने आलल े

िंुढले श्रि दा आदर करना ऐ । 

5.19  तिरुकु्करळ् च पयाििरण 

हालांदक तिरुक्कुरळ् च पयाभवरण दे वचारें गी तसि ेिौर पर इक स्विंत्र तवशे  दे रूप च नेईं पेश  कीिा गेआ 

, पर तिरुक्कुरळ् च बरखा, पानी, तजिींदारी, जीव-जंिएुं कनै्न प्यार, असहसंा, ि ेिध्यि खपि जनेह् तवचारें 

राहें प्रकृति िे िनुक्खी जीवन दे बशकार आपंू चें ररश्िें गी साफ िौर पर व्यक्त  कीिा गेदा ऐ । 

पानी दा म्हत्ति : 

जेकर दतुनया ंच जीवन दा चक्र जारी रौलना ऐ िां पानी दे संसाधन लाजिी न । तिरुवळ्ळुवर् जल संसाधनें 

दे म्हत्तव गी इस चाल्ली दसदा ऐ : 

நீர்இன்று அரமயாது உலசகனின் யார்யார்க்கும்  

வான்இன்று அரமயாது ஒழுக்கு. (குறள் 20) 

नीररऩ् ऱु अिैयाद ुउलहतॆऩऩ् यायाभक्कुभ ि्  

वाऩ्इऩ् ऱु अिैयाद ुऒिुक्कु।(कुऱळ् 20) 

तबन पानी ससंार च, नेईं चल ैकोई बपार। 

बरखा बगैर धरती उप्पर, र’वै जनिं सदाचार।।  

पानी दे बगैर इस संसार च बनज बपार नेईं चली सकदा ऐ, िे नेई गै इस धरिी उप्पर सद्गुणें गी 
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बचाया जाई सकदा ऐ। 

यानी दतुनया च सजंदगी पानी दे तबना िुिदकन नेई ऐ। इस करी बल्ळुवर् पानी दे िंुढली  स्रोि बरखा दे 

म्हत्तव उप्पर बी खास जोर ददंदा ऐ। 

விசும்ேின் துளிவீழின் அல்லால்மற் றாங்பக  

ேசும்புல் தரலகாண்பு அாிது. (குறள் 16) 

तवसुतम्बऩ् िुतळवीतिऩ् अल्लाल् िऱ्  ऱाङ् गे 

पसुम्पुल् िलैकाण्ब ुअररद।(कुऱळ् 16) 

अम्बरै उप्परा जेकर, नेईं बरखा ब’रदी। 

फ्िी धरिलोक उप्पर, कक्ख सैल्ला जनिं औंदा नजरी। 

श्िाना उप्परा जे कर नेईं ब’रदी बरक्खा िां फ्िी धरती उप्पर काल पेई जाना िा। घाऽ दा इक बी 

सैल्ला कक्ख नेईं िा नजरी औना। 

इस कुरळ् च ओह् दसदा ऐ ज ेघाह् दे इक तनके्क हारे िीले लेई बी सजंदा रौह् ने आस्ि ैबरखा लाजिी ऐ । 

िनुक्ख, वनस्पति, पानी, िे बरखा दी कोई बक्खरी होंद  नेईं ऐ ; एह् इक-दएू कनै्न आपंू चें जुडे दे प्राकृतिक 

प्रणाली दा तहस्सा न । 

जीि-पे्रि िे पयाििरण ; 

जेकर कुसै िुल्ख च पानी दे संसाधनें दी किी होग िां  उं’दी सिृति च तगरावट औंदी ऐ िां ओह् गरीबी च 

पेई जाग । निीजे च बिारी, र्ुक्ख, िे दशु्िनी बधदी ऐ, तजसदे कनै्न देश दी सिाजी व्यवस्था पर असर 

पौंदा ऐ । इसलेई जल संसाधन ददयें इ’नें सिस्याएं गी दरू करने लेई इक िुक्ख अधार न । 

तजसलै कोई िुल्ख कुदरिी ससंाधनें कनै्न सिृि होंदा ऐ िा ंर्ुक्ख खत्ि होई जंदी ऐ । हर इक िालन ूआस्िै 

पयाभप्त खाना होने कनै्न िानतसक ि ेशरीरक सेलि च सधार होंदा ऐ । इ’त्थूं िगर ज ेतजसलै हर कुसै गी 

लाजिी संसाधनें दी उपलब्धिा होंदी ऐ िां आपसी दशु्िनी बी घट्ट होई जंदी ऐ । ऐसी तस्थति च दान िे 

िपस्या जनेह् गुणें दा भ्यास करना संर्व होई जंदा ऐ । इस कररऐ प्रकृति दी रक्खेआ करना साढा फजभ ऐ – 

इस िथ्य उप्पर बल्ळुवर् नै हठे ददत्ते गेदे  कुरळ् राहें जोर ददत्ता ऐ – 

தானம் தவமிைண்டும் தங்கா வியனுலகம்  

வானம் வழங்காது எனின். (குறள் 19) 

दाऩि् िवतिरण्डुि् िङ्गा तवयऩुलहि् 

वाऩि् विङ्गाद ुऎतऩऩ्।(कुऱळ् 19) 

दान-पुन्न, िप दतुनया च, सब दकश होग बंद। 

जेकर संसार च, बरखा ब’रना होई जाग बंद।। 

जेकर धरिी उप्पर कदैं बरखा ब’रना बंद होई जाग िां फ्िी संसार च परोपकार आस्त ैकीते जाने 

आह्ले दान-पुन्न िे धिभ कमम सब बिंद िोई जाङन।। 

तिरुक्कुरळ् च तनतहि पयाभवरण दे वचार असेंगी एहसास करांदे न जे िनुक्ख कुदरि थिां बक्खरा जीवन 

नेईं जी सकदा । कुदरि दी रक्खेआ करना तसफभ  बाहरी वािावरण दी रक्खेआ करना नईें ऐ; बतल्क िनुक्खी 

जीवन दी िंुढली  नींह् दी रक्खेआ करना ऐ – एह् बल्ळुवर् दा साफ सनेहा ऐ । 

  



37 |        Central Institute of Classical Tamil, Chennai 

 

 

  

5. 20. तिरुकु्करळ् च पररबारक नैतिकिा 

तिरुक्कुरळ् च पररवार गी तसफभ  इक व्यतक्त दे तनजी जीवन दी जगह नेईं िने्नआ जंदा ऐ; बतल्क इसगी 

नैतिकिा दे तनिाभण आस्ि ैपैलली सिाजी संस्था दे रूप च ददक्खेआ गेआ ऐ । प्यार, तजम्िेदारी, प्रौलनचारी, 

बच्चे पैदा करना िे सौहादभपूणभ पररबारक ररश्िें – एह् सारे पररबारक नैतिकिा दे प्रिुख घटक न ।  

அன்பும் அறனும் உரைத்தாயின் இல்வாழ்க்ரக  

ேண்பும் ேயனும் அது.  

अऩ् बुि् अऱऩुि् उडैत्तातयऩ् इल् वाि् कै्क  

पण् बुि् पयऩुि् अद।ु(कुऱळ् 45) 

हिरख ि ेधिभ दे रस्िे उप्पर, जजिं’दा जीवन मुन्िसर। 

उिं ’दा जीवन म्िान, िे कनै्न सफलता भरोचा ऐ।  

हिस्ि जीवन प्रेि िे धिभ दी नींह् उप्पर िोऐ िे उस जीवन च गुण िे लार् गै िोंद ेन। उ’ऐ जीवन गी 

पूरा सफल िोंदा ऐ। 

पररवार दी म्हानिा तसफभ  उं’दी दौलि च गै नेईं, सगुआं प्रेि िे सद्गुण कनै्न र्रोचे दे पररबारक ररश्िें च बी 

ऐ। 

पररिार दी सिाजक शजम्िेदारी: 

तनजी जीवन दा ििलब अपने आप गी िे अपने पररवार च सीतिि रौलना नेईं ऐ। हर इंसान गी उस दतुनयां 

दे प्रति दकश तजम्िेदारी नर्ानी चातहदी तजसनै उसगी जन्द्ि ददत्ता िे पोशि  कीिा , अपनी क्षििा दे 

ििाबक बशक्क कोई बडे्ड पैिाने पर सिाज सेवा करने च सिथभ नेईं होऐ पर हर इक दा फजभ ऐ जे ओह् अपने 

ररश्िेदारें िे अपने आस-पास दे होरनें जीव-जंिुएं दी तज’त्थें िकर होई सकै रक्खेआ करै। 

इस तवचार गी ध्यानै च रखदे होई तिरुवळ्ळुवर् इक घरै द ेिालक आसेआ अपने पररबारक जीवन च कीिे 

जाने आलल ेकत्तभव्यें गी बडा गै साफ िौर उप्पर पररर्ातशि करदा ऐ । िपस्वी, गरीब, िे ददवंगि ररश्िेदारें 

आस्िै िददगार िे तजम्िेदार होना बी घरेलू जीवन दे गुण दा तहस्सा ऐ । तिरुक्कुरळ् इस नैतिक आचरण गी 

पररबारक जीिन च अपनान ेआस्िै इस चाल्ली दसदा ऐ : 

இல்வாழ்வான் என்ோன் இயல்புரைய மூவர்க்கும்  

நல்லாற்றின் நின்ற துரை. (குறள் 41) 

इल् वाि् वाऩ् ऎऩ् बाऩ् इयल् बडैुय िूवक्कुभ ि्  

नल् लाऱ् रऱऩ् तनऩ् ऱ िुणै।(कुऱळ् 41) 

धिाभनुयायी त्रौनें दा, जलेडा देऐ तस्थराश्रय। 

सुिागभ दे सैह्जोगी, उ’ऐ घृस्ि शे्रय।। 

जेह्डा माह्नू मािंऽ-प्योऽ, लाडी िे लुआद दे प्रति पूरे फजभ नभािंदा ऐ उ’ऐ सच्चा हिस्त खुआदा ऐ। 

ििलब पररबारक जीवन तसफभ  अपने आप गी जीने दा गै नेईं ऐ; एलदे कनै्न गै दएूं दा स्हारा होने दी सिाजी 

तजम्िेदारी बी लेई जंदा ऐ। 

इस सिाजक तजम्िेदारी दी नींह् इक िजबिू िे सद्गुणी पररबारक व्यवस्था ऐ । इस करी बल्ळुवर् साफ 

करदा ऐ जे इक पररवार दी िरक्की आस्िै गुणें िे सद्गुणें कनै्न संपन्न लाडी जेलडी पररवार दी िरक्की गी 

अगली पीढी िगर पुजाई सकै, लाजिी ऐ । ओह् आखदा ऐ— 

மங்கலம் என்ே மரனமாட்சி மற்றதன்  

நன்கலம் நன்மக்கட் பேறு. (குறள் 60) 

िङ्गलि् ऎ‍ब िऩैिातट्च िऱ् ऱदऩ्  

नऩ् गलि् नऩ् िक्कट्  पेऱु।(कुऱळ् 60) 
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लाडी दा सद्गुणी होना, घरै च खुतशयें दा होना, 

सद्गुणी संिान पाना, जनानी दा गैह्ना होना। 

घरैआह्ली दा सद्गुणी होना गै हिस्ती च शुर् लगना िे ख़शुी आह्ला हदंा ऐ।  ते सपुत्तरें गी जनि 

देना उसदा शिंगार हदंा ऐ।  

पररवार दा असली सार उं’दे सद्गुणी पररबारक िुल्लें िे अगली पीढी गी सच्चे रस्िे पर पोतशि करने च 

उं’दी र्ूतिका च ऐ। 

तिरुक्कुरळ् च वकालि  कीिी गेदी ऐ जे  पररबारक नैतिकिा, प्यार, तजम्िेदारी, बंड, िे गुण, अगली पीढी 

गी अकार देने च इक सिन्द्वयात्िक शतक्त दे रूप च कम्ि करदे न । जेकर इक अच्छा सिाज बनाना ऐ िां 

उसदा पैलला स्कूल-पररवार-सद्गुण उप्पर अधारि होना लोडचदा । 

5.21  तिरुकु्करळ्  च नारी 

तिरुक्कुरळ् च ितहलाएं दे बारे च ददत्ते गेदे तवचारें गी इसदे सिें दी सिाजक पृष्ठर्ूति दे संदर्भ च पढना 

लोडचदा ऐ । घरेलू जीवन, जीवन साथी दा जीवन, सिंान पैदा करना, िे काित्तुप्पाल् जनेह् खंडें च 

ितहलाएं दी तस्थति िे र्ूतिका गी बक्ख-बक्ख नजररये कनै्न दशाभया गेदा ऐ । इं’दे च जीवन साथी दे गुण, 

पररवार दा प्रबंधन, िे पररवारक ररश्िें दी  गैहराई जनहे् पैहलू खास िौर उप्पर ििे लाजिी न। 

घरेलू जीवन िें नारी : 

जीवन साथी गी इक गररिािय ितहला दे रूप च पेश  कीिा जंदा ऐ, जेलडी पररवार दी सिृति िे हालाि दे 

ििाबक, व्यवतस्थि िरीके कनै्न पररवार दा प्रबंधन करदी ऐ। 

மரனத்தக்க மாண்புரையள் ஆகித்தற் சகாண்ைான்  

வளத்தக்காள் வாழ்க்ரகத் துரை. (குறள் 51) 

िऩैि् िक्क िाण् बुडैयळ् आतहत्तऱ् कॊण् डाऩ ्

वळि् िक्काळ् वाि् कै्कि्  िुणै।(कुऱळ् 51) 

पति दी औंदन ििाबक, घर जो चलांदी, 

गुणी, जनानी उ’ऐ, सैिधममहि खुआंदी। 

हिस्ती ििाबक सदगुिी बतनयै अपने घराआह्ले दी औंदन ििाबक परोआर चलाने आह्ली 

घरैआह्ली गै स्िईे सैहधर्िभहि खोआंदी ऐ।  

इस कुल राहें बल्ळुवर् पररवार प्रणाली च जीवन साथी दी तजम्िेदारी िे म्हत्तव गी दसदा ऐ । इ’त्थूं िगर जे 

जेकर कुसै पररवार च आदशभ घरै आलली नेईं ऐ िा ंघरै च िरक्की  नेईं होई सकदी-ओह् इस िथ्य गी इस 

चाल्ली व्यक्त करदा ऐ: 

மரனமாட்சி இல்லாள்கண் இல்லாயின் வாழ்க்ரக  

எரனமாட்சித் தாயினும் இல். (குறள் 52) 

िऩैिातट्च इल् लाळ् कण् इल् लातयऩ् वाि् कै्क  

ऎऩैिातट्चि्  िातयऩुि् इल्।(कुऱळ् 52) 

तिस्िी च जेकर गृहणी, सद्गणुी नेईं होऐ, 

बडा शे्रष्ठ हदें बी, पति दा जीवन व्यथभ होऐ। 

तिस्ती दे जीवन जोग सद्गुणी लाडी नेईं होने पर, नेकां चाल्लीं ददयां श्रेष्ठिां हासल होने दे बावजूद 

बी उस पति दा जीवन बेकार ऐ।  

ििलब बाहरी संसाधन िे सिृति दकन्नी बी ििी िात्रा च होऐ, जकेर पररवार दे जीवन च अंदरूनी गररिा, 

व्यवस्था िे गुणें दी किी ऐ िां इसदी पूणभिा घट्ट होई जंदी ऐ । इस चाल्लीं इक पररवार दी असली सिृति न 

तसफभ  बाहरी धन उप्पर गै तनर्भर करदी ऐ , बल्के उं’दे अंदरूनी गुणें िे ररश्िें दी गुणवत्ता उप्पर बी तनर्भर 
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करदी ऐ । 

प्यार च जनानी दी भािनात्िक अशभव्यथि 

इन्द्बिुप्पाल् च नातयका दे प्यार, जुदाई, दखु, घिंड िे होर अंदरूनी र्ावनाएं गी इक स्विंत्र िे खास चाल्ली 

कनै्न व्यक्त  कीिा गेदा ऐ । इस कनै्न एह् बी साफ होई जंदा ऐ जे तिरुक्कुरळ् च ितहलाएं गी न तसफभ  

पररबारक तजम्िेदाररयें गी िंूहडे उप्पर चुक्कने आलले व्यतक्त दे रूप च ददक्खेआ जंदा ऐ, सगुआं गैहरी 

र्ावनाएं, इच्छाएं ि ेर्ावनाएं कनै्न संपन्न व्यतक्त दे रूप च बी ददक्खेआ जंदा ऐ। 

इस चाल्लीं एह् र्ाग जीवन साथी दी गररिा, पररवार च उं’दी लाजिी र्ूतिका िे प्रेिपूणभ जीवन च उं’दी 

र्ावनात्िक अतर्व्यतक्त गी साफ िौर पर उजागर करदा ऐ । 

5.22  तिरुकु्करळ् च प्रबंधन 

हालांदक तिरुक्कुरळ् च "प्रबंधन" शब्द दा तसिा इस्िेिाल नेईं  कीिा जंदा ऐ, पर प्रबंधन दे केईं ित्व, 

तज’यां योजना, िानव ससंाधनें दा चयन, सिें दी पंशान, स्थान दी पंशान, तजम्िेदारी सौंपना, तनणभय लनैा, 

िे तनगरानी, पोरुत्तप्पल् च व्यापक रूप कनै्न पाए जंदे न । कुसै बी कम्ि गी शुरू करन ेशा पैलले उतचि 

योजना बनाना लाजिी ऐ । पर, फैसला लनैे दे बाद बी पुनर्वभचार करन ेकनै्न दक्षिा च बाधा आई सकदी ऐ। 

हठे ददत्ते गेदे  कुरळ् इस तवचार गी व्यक्त करदा ऐ: 

எண்ைித் துைிக கருமம் துைிந்தேின்  

எண்ணுவம் என்ேது இழுக்கு. (குறள் 467) 

ऎतण्णि् िुतणह करुिि् िुतणन्द् दतपऩ् 

ऎण्णुवि् ऎ‍ बद ुइिुक्कु।(कुऱळ् 467) 

कम्ि रम्र्नें’शा पहलें खूब करो वचार,  

बाद च चचाभ करनी तबलकुल ऐ बेकार। 

कीते जाने आह्ल ेकम्ि िे करने दे िरीके बगैरा पर पैह्लैं गै खूब सोच-वचार करी लैओ फ्िी कम्ि 

रम्र्ो। एह् सोचना ज ेकम्ि रंर्ने बाद ओह्दे पर सोचगे बडी बड्डी र्ुल्ल ऐ।   

ििलब कुसै  वी कम्िै गी सम्हालने शा  पैहलै शैल चाल्सोली चना चातहदा; पर, इक बारी फैसला लैने दे 

बाद, गैर-लाजिी िौर उप्पर उसगी  शक्क  जा ंसचंिन जारी रक्खना ठीक   नेईं ऐ । 

िनुक्खी संसाधन प्रबंधन 

सच्चे िाह् नू दी चोन करना, उ’नेंगी कम्िै दी तजम्िेदारी सौंपना, ि ेएह् सुतनतचि करना जे एह् कम्ि 

तनधाभरि सिें दे अंदर पूरा होई जा-इ’नें सारें च िनुक्खी ससंाधनें दी ििी र्ूतिका होंदी ऐ । उपलब्ध िानव 

संसाधनें दा कुशलिा कनै्न उपयोग करने कनै्न सफलिा दा रस्िा साफ होंदा ऐ । आधुतनक प्रबंधन प्रणाली च 

इसगी बेहिर प्रबंधन तसिांि िने्नआ जंदा ऐ । तिरुक्कुरळ् च बी बक्ख-बक्ख थाह्रें पर इसी चाल्ली दे वचार 

व्यक्त कीिे गे न । उ’न्द्दे चा  इक ऐ— 

இதரன இதனால் இவன்முடிக்கும் என்றாய்ந்து 

அதரன அவன்கண் விைல். (குறள் 517) 

इदऩै इदऩाल ्इव‍ ितुडक्कुि ्ऎ‍ऱाय् न्द् द ु

अदऩ ैअव‍ कण ्तवडल्। (कुऱळ् 517) 

केह्डा कम्ि, केह्डी रीि, कु’न ऐ करन ेआह्ला,  

लाई पिा एह् उस्स ैगी सौंपो, उ’ऐ करने आह्ला। 

कुस कम्िा गी कुस िरीके, केह्ड ेसाधनें कन्न ैकरने च कु’न जोगिा रखदा ऐ इ’नें सर्नें गल्लें पर गौर कररय ै

फ्िी उस कम्िा गी उस िनुक्खा गी सौंपी तनसचंि रौह्ना लोडदा।  

तजम्िेदारी कम्िै दी प्रकृति, इसगी पूरा करन ेदी तवतध िे इसगी पूरा करन ेआह् ल ेव्यतक्त दी क्षििाएं दा 
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आकलन करने दे बाद गै सौंपी जानी चातहदी । एह् योग्यिा आलले कम्िै दे बंड दा इक बेहिरीन तसिािं ऐ। 

सिें िे  कायािन्ियन; 

कुसै बी कम्िै दी सफलिा च सिें िे थाह् र दी चेची र्ूतिका होंदी ऐ । इसलेई कुसै कम्ि गी पूरा करदे बेल्लै 

इ’’नें दऊं  कारकें  गी ध्यान च रक्खना लोडचदा ऐ । हठे ददत्ता गेदा   कुरळ् इस िथ्य गी साफ करदा ऐ: 

ஞாலம் கருதினும் ரககூடும் காலம்  

கருதி இைத்தாற் சசயின். (குறள் 484) 

ञालि् करुददऩुि् कैकूडुि् कालि् 

करुदद इडत्ताऱ्  सॆतयऩ्।(कुऱळ् 484) 

र्ाएं अनपढ िालनू च, कुदरिी होऐ दकश ग्यान, 

पर तबद्वान ओह्दे िकभ  गी, नईें ददंदे सम्िान। 

कुसै अनपढ िनुक्खा च कुदरिी िकभसंगि ग्यान होऐ िा ंबी तबद्वान लोक उस ग्यान दी गल्ल नेईं 

िनंङन।  

ििलब जेकर स्हईे सिें िे थाह् र दी पंशान करने दे बाद कम्ि  कीिा जंदा ऐ िां बड्डा लक्श बी हासल  

कीिा जाई सकदा ऐ । इसलईे प्रबंधन च संसाधनें दी इकिात्तर म्हत्तव नेईं ऐ; सिें िे हालाि बी लाजिी 

संसाधन न।  

तिरुक्कुरळ् च प्रस्िातवि प्रबंधन तवजन गी इस चाल्ली संखेप च दस्सेआ जाई सकदा ऐ – 

योजना → तवशलेशण → योग्य व्यतक्त दी चोन → सिें िे तस्थति गी सिझने दे बाद कम्ि करना → दढृ 

संकल्प कनै्न कम्ि पूरा करना ।  

इसकररयै अच्छा प्रबंधन ििा कम्ि करने दा नां नेई  ऐ; बतल्क असली प्रबंधन दा ििलब ऐ  स्हईे कम्ि, 

स्हईे व्यतक्त राहें, स्हईे िरीके कनै्न िे स्हईे सिें उप्पर सफलिापूवभक पूरा करना ऐ । 

5.23  तिश्व भाशाएं च तिरुकु्करळ् 

हालांदक तिरुक्कुरळ्  दी उत्पतत्त ितिल च होई ही, पर इसदे  कें द्री तवचार िनुक्खी जीवन दे सावभर्ौतिक 

सुआलें गी छंूलदे न । नैतिकिा, प्यार, न्द्यांऽ, दोस्िी, शासन, तशक्षा, श्रि, पररवार, िे पे्रि दे ररश्िें जनेतहयें  

दतुनया र्र दे सारे लोकें  आस्िै बराबर प्रासंतगक न। इसकररयै तिरुक्कुरळ् गी "दतुनया दा सावभर्ौतिक पाठ" 

आखेआ जंदा ऐ। बक्ख-बक्ख र्ाशाएं दे लोकें  तिरुक्कुरळ् दा अपनी र्ाशा च अनुवाद करन ेदा िंुढला  कारण 

एह् ऐ जे इस च सावभर्ौतिक िनुक्खी तवचार न । 

तशक्षा लोकें  गी देश िे शैह् र जनेह् सीिाएं गी पार करने च सक्षि बनांदी ऐ। इ'यां गै तिरुक्कुरळ् बी अनुवाद 

दे राएं अपनी िूल र्ाशा दी सीिाएं गी पार कररयै बक्ख-बक्ख िुल्खें िे सिाजें दे लोकें  िगर पुज्जी गेआ । 

तिरुक्कुरळ्  दा अनुवाद तसफभ  इक र्ाशा थिां दईू र्ाशा च शब्दें दा आदान-प्रदान करना नेईं ऐ। कुरळ् दे गहैरे 

अथभ, रूपक, व्याकरतणक संरचना, िे सांस्कृतिक बरीदकयें दी द’ऊं  पंतक्तयें गी कुसै होर र्ाशा च कें द्रि करना 

इक लाजिी चुनौिी ऐ । इसलेई हर अनुवाद िूल पाठ िे निें र्ाशाई िे सांस्कृतिक सदंर्भ दे बशकार बने दा 

इक सांस्कृतिक पुल ऐ । 

तिरुक्कुरळ् दी वैतश्वक प्रासंतगकिा तसफभ  अनुवादें दी तगनिरी कनै्न गै नेईं तनधाभरि होंदी। िनुक्खी जीवन दे 

िंुढली  सुआल गी संखेप िरीके कनै्न पेश करने दी इसदी क्षििा इसदे व्यापक पढने दा इक िुक्ख  कारण ऐ । 

"एक अच्छे इंसान दे िौर पर दकस चाल्ली जीना ?", "सत्ता दा इस्िेिाल दकस चाल्ली करना ?", "धन दा 

असली िकसद केह् ऐ ?", "दोस्िी कनहेी होनी चातहदी ऐ ?", "दएूं गी नकसान पजान ेदे बगैर दकस चाल्ली 

जीना चातहदा ?"—इ'यै जनहे् सुआल  सिें ि ेर्ाशा दी सीिाएं गी पार करदे न िे दतुनया र्र दे सारे लोकें  

आस्िै बराबर प्रासंतगक न । 

तिरुक्कुरळ् दा र्ारिी, यरूोपीय, िे दक्खन  पूवभ एतशयाई र्ाशाएं सिेि केईं र्ाशाएं च अनुवाद इस गल्लै दा 
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सबूि ऐ जे एह् सच्चें गै इक सावभर्ौतिक पाठ ऐ । इ’नें अनुवादें कनै्न ितिल िे होरनें र्ाशाई िे सांस्कृतिक 

परंपराएं दे बशकार ज्ञान ि ेसंस्कृति दे आदान-प्रदान च बी सूतलयि होई ऐ । 

इक निुल्ली ितिल तवरासि दे रूप च  पैदा होए दा तिरुक्कुरळ् अनुवादें दे राए ंइक पाठ च तवकतसि होई 

गेदा ऐ ,जेलडा सबूरे िनुक्खी सिुदाय कनै्न संवाद करदा ऐ। दतुनया दी यात्रा करने दी इसदी शतक्त तसफभ  इसदे 

कॉम्पैक्ट अकार च गै नेईं ऐ; पर उस संखेप रूप दे अंदर िजूद तवशाल िनुक्खी तवचार ऐ । र्ाशाएं च बदलाव 

बी होई सकदा ऐ, पर पे्रि, नैतिकिा, न्द्यांऽ िे िनुक्खिा दी लोड कदें बी नेईं बदलदी । एह् ऐसी  सावभर्ौतिक 

िनुक्खिा ऐ जेलडी तिरुक्कुरळ् गी र्ाशा दी सीिाएं गी पार करदे होई दतुनयां आहली बक्खी लगािार जात्तरा 

करने लेई पे्रररि करदी ऐ ।  

इस चाल्ली 'वान्द्िरै वळ्वळुि्' नांऽ दे इस ध्याऽ  च असेंगी दतुनयां दे सावभर्ौतिक ग्रंथ तिरुकुरळ् कनै्न प्रस्िातवि 

बक्ख-बक्ख तवशें  िे वचारें दी जानकारी तिली । अगले र्ाग च अस ‘कुरळ्-ितणिाला’ राहें तिरुक्कुरळ्  दा 

अध्ययन करग े। 
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ध्याऽ - 6 कुरळ्-िथणिाला 

तिरुक्कुरळ् दे अरत्तुप्पाल् िे परोरुत्तपाल् थिां हर ध्याऽ  आस्िै इक कुरळ् चुतनय ैइ’नें कुरळ् गी ‘कुरळ्-

ितणिाला’ दे रूप च संकलि  कीिा गेआ ऐ । जेकर रजाना इक कुरळ् दा अध्ययन  कीिा जा िां िुप्पाल 

(अरि, पोरुल्, िे इन्द्बि्) दी पूरी चाल्ली दा अध्ययन इस चाल्ली  कीिा जाई सकदा ऐ । 

1 

அறத்துப்பால் 

अऱत्तुप्पाल् - धिि-खण्ड 

1. கடவுள் வாழ்த்து 

कडिुळ् िाऴ्तु्त - प्रभ ुस्तुती 

 அகை முதல எழுத்சதல்லாம் ஆதி  

ேகவன் முதற்பற உலகு. (குறள் 1) 

 अहर िदुल ऎिुतॆ्तल्लाि् आदद  

बगवऩ् िुदऱ्ऱे उलह। (कुऱळ् 1) 

आखर सर्नें दे आदद च, होंदे अकार दा िलू। 

सारे जग दा आदद त,े परितपिा जडिलू।।  

व्याख्या - हज’यािं र्ाशा दी सारी वणभिालाएिं दा अधार अकार ऐ, उस्स ैचाल्ली सारे तवश्व दा अधार 

परितपिा परमात्मा ऐ। 

2. வான்சிறப்பு 

िाऩ्ससऱप्पु - बरखा दा म्हत्तव 

 வான்நின்று உலகம் வழங்கி வருதலால் 

தான்அமிழ்தம் என்றுைைல் ோற்று. (குறள் 11) 

 वाऩ् तनऩ् ऱु उलहि् वितङ्ग वरुदलाल ् 

िाऩ्अतिऴ्दि् ऎऩ् ऱुणरल्  पाऱ् ऱु। (कुऱळ् 11) 

बरखा उप्पर तनर्भर रौंलदे, इस लोक दे िनुक्ख। 

धरिी दे सभने ं जीबें गीं, तािंइय ैते बरखा अिृि सिलु्ल।। 

बरखा दे कारण गै धरिी दे िनकु्ख सजंदा रौलदें न। धरिी द ेिनुक्खें आस्ि ैबरखा अििृ सिलु्ल होंदी ऐ।  

3. நீத்தார் பபருமை 

नीत्तार् पॆरुिै - संतें दी श्रेश्ठता 

 அந்தைர் என்போர் அறபவார்மற் சறவ்வுயிர்க்கும்  

சசந்தண்ரம பூண்டுஒழுக லான். (குறள் 30) 

 अन्द्दणर् ऎ‍बोर् अऱवोर् िऱ्  ऱॆव्वुतयक्कुभ ि्  

सॆन्द्दण्िै पूण्डुओिुह लाऩ्।(कुऱळ् 30) 

जेलडा सर्नें जीवें कन्न ैकरै, दया र्रोचा व्यवहार। 

धिभतनश्ठ उ’ऐ खुआिंदा, उच्च दयालु अपार।।  

जीवें कन्ने लाड लाने आलला, उं’दे कन्ने बडा गै चंगा व्यविार करने आलला, िे धिभ गी िन्नने आलला माह्न ूग ै

श्रेश्ठ खुआिंदा ऐ।  
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4.அறன் வலியுறுத்தல் 

अऱऩ् िशलयुऱुत्तल् - धर्म उप्पर जोर 

 அன்றறிவாம் என்னாது அறம்சசய்க மற்றது  

சோன்றுங்கால் சோன்றாத் துரை. (குறள் 36) 

 अऩ् ऱरऱवाि् ऎ‍ऩाद ुअऱम्सेय्ह िऱ् ऱद ु

पॊऩ् ऱुङ् गाल् पॊऩ् ऱाि् िुणै। (कुऱळ् 36) 

कल्ल करां एह् नेईं सोचना, अज्ज गै करना सत्किभ। 

खीरी बेल्ला औने उप्पर, तचर साथी ऐ ग ैधिभ।। 

कल्ल करङ जािं बाद हबच्च करङ, एह् नईें सोतचयै जवानी च गै धिभ कन्न ैजुडना चाहिदा की जे खीरी बेल्ला 

औने उप्पर धिभ गै साथ नर्ांदा ऐ। 

5. இல்வாழ்க்மை 

इल् िाळ  क् कै - थिस्ि 

 ரவயத்துள் வாழ்வாங்கு வாழ்ேவன் வான்உரறயும்  

 சதய்வத்துள் ரவக்கப் ேடும். (குறள் 50) 

 वैयतु्तळ् वाि् वाङ् गु वाि् बवऩ् वाऩ् उऱैयुि्  

दॆय् वि् िुळ् वैक्कप ्पडुि्। (कुऱळ् 50) 

जग च जेलडा तिस्ि, करै धरिी कम्ि। 

खुआदां उ’ऐ सुर-लोक दे, देवें च म्िान।। 

जेलडा म्हानू जीन ेआस्िै तनजिें दी पालना करद ेहोई धरिाचरण कररयै जीवन जींदा ऐ ओह् सुर लोक दे देवें 

दा सम्िान पांदा ऐ।  

6. வாழ்க்மைத் துமைநலம் 

िाऴ्कै्कि् िुणैनलि् - लाड़ी दे गणु 

 மங்கலம் என்ே மரனமாட்சி மற்றதன்  

நன்கலம் நன்மக்கட் பேறு. (குறள் 60) 

 िङ्गलि ्ऎ‍ब िऩैिातट्च िऱ् ऱदऩ्  

नऩ् गलि ्नऩ् िक्कट्  पेऱु। (कुऱळ् 60) 

लाडी दा सद्गणुी होना, घरै च खुतशयें दा होना, 

सद्गुणी संिान पाना, जनानी दा गैह्ना होना। 

घरैआह्ली दा सद्गणुी होना ग ैहिस्ती च शुर् लगना िे ख़ुशी आह्ला हदंा ऐ।  त ेसपुत्तरें गी जनि देना 

उसदा शिंगार हदंा ऐ।  
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7. ைக்ைட்பபறு 

िक्कट्पेऱु - लुआद ्होना 

 குழலினிது யாழினிது என்ேதம் மக்கள்  

மழரலச்சசால் பகளா தவர். (குறள் 66) 

 कुितलतऩद ुयातितऩद ुऎ‍ बदि् िक्कळ्  

ििलैच्चॊल ्केळा दवर्। (कुऱळ् 66) 

बौंसरी तिट्ठी, तिट्ठी वीणा, आखदे न ओह् लोक, 

अपन ेञ्यािें दी िोिली बोल्ली, नेईं सुनदे जो लोक। 

बौंसरी िे वीणा द ेसुर गी हमट्ठा उ’ऐ आखद ेन जेह्ड ेअपने ञ्यािें दी िोिली बोल्ली सुतनयै ओह्दी िठास गी 

िसूस नेईं कीता िोऐ। 

8. அன்புமைமை 

अऩ् बडैुिै - दहरख-प्रेि 

 அன்ேிலார் எல்லாம் தமக்குாியர் அன்புரையார்  

என்பும் உாியர் ேிறர்க்கு. (குறள் 72) 

 अत‍ बलार् ऎल्लाि् ििक्कुररयर् अ‍ बुडैयार् 

ऎ‍ बुि् उररयर् तपऱक्कुभ । (कुऱळ् 72) 

प्रेि हीन सोआथी लोक, तसफभ  अपन ेग ैहोंदे न,े 

प्रेिी पर-र्लाई लेई, हड्डी बी दान करी ददंदे न। 

सजं’दे िना च दएंु लईे प्रेि नेईं हदंा, ओह् सारी चीजां अपन ेलईे जिा करी रखद ेन। पर सजं’दे िना च दऐु 

लेई प्रेि हदंा ऐ ओह् दएंु दी र्लाई लेई अपनी हड्डी तगर बी दान करी ददंद ेन। 

9. விருந்பதாம்பல் 

तिरुन्दोम्बल् - आओभगि 

 பமாப்ேக் குரழயும் அனிச்சம் முகம்திாிந்து  

பநாக்கக் குரழயும் விருந்து. (குறள் 90) 

 िोप्पक् कुिैयुि् अतऩच्चि् िुहतम्िररन्द्द ु 

नोक्कक् कुिैयुि् तवरंुद।ु (कुऱळ् 90) 

ससंघो ‘अतनच्चि’’ फुल्ल, िां ओह् िरझाई जंदा, 

ददक्खो िुह ंतािं, परौहनें दा मुिंह् सुक्की जंदा। 

तज’यां ‘अतनच्चि’’ फुल्ल जसिंघद ेगै िरुझाई जंदा ऐ, उ’आ ंगै तबझन स्नेह दी नज़र द ेपरौह्न ेदा िहु् दोआस 

होई जंदा ऐ। 
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10. இனியமவ கூறல் 

इतऩयिै कूऱल ्- मिटे्ठ बोल 

 இனிய உளவாக இன்னாத கூறல்  

கனியிருப்ேக் காய்கவர்ந் தற்று. (குறள் 100) 

 इतऩय उळवाह इ‍ऩाद कूऱल ्

कतऩतयरुप्पक् काय् कवन्भ िऱ् ऱु। (कुऱळ् 100) 

छोतडयै तिटे्ठ बोल, कौडे बोल बोलना, 

पक्का फल छोडी, कच्चा ग्रहैण करना। 

हमटे्ठ बोल छोतडय,ै कठोर बोल इस्िेिाल करना, पके्क दे फलें गी छोडी कचे्च फल खान ेदे बरोबर ऐ। 

11. பசய்ந்நன்றி அறிதல்  

सॆय्न्न्नऩ्सऱ अऱऱदल् - अभार 

 சசய்யாமல் சசய்த உதவிக்கு ரவயகமும்  

வானகமும் ஆற்றல் அாிது. (குறள் 101) 

 सॆय्यािल् सॆय् द उदतवक्कु वैयहिुि् 

वाऩहिुि् आऱ् ऱल ्अररद।ु (कुऱळ् 101) 

तबजन र्लाई करोआए, जे करै कोई उपकार, 

देव, नर लोक द’मैं, िोआरी नेईं सकदे र्ार।  

जेकर असें कुसै दी कोई िदाद नईें कीती होऐ, ऐसी हालि च जेकर कोई साढी िदाद करै िां ओह्दे बदल ेच 

रू् लोक ि ेदेव लोक दौनें गी र्ेंट दे रूप च देन ेपर बी ओह् उस िदाद दी बराबरी नेईं करी सकदा। 

12. நடுவுநிமலமை 

नडुिुतनलैिै - िटस्ििा 

 வாைிகம் சசய்வார்க்கு வாைிகம் பேைிப் 

ேிறவும் தமபோல் சசயின். (குறள் 120) 

 वातणहि् सॆय्वाक्कुभ  वातणहि् पॆतणप ्

 तपऱवुि् ििपॊल् सॆतयऩ्। (कुऱळ् 120) 

बगाना िाल अपना, िन्नी करै बपार, 

वैश्य रौंऽ दा िोंदा, इ’य ैश्रेश्ठ ब्यवहार। 

श्रेश्ठ वैश्य प्रकृति उ’ऐ हदंी ऐ जेह्द ेच बपारी दएुिं द ेिाल बी अपना गै िाल ितन्नय ैनेकी कन्न ैबपार करै। 
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13. அைக்ைமுமைமை 

अडक्किुडैिै - संयिशीलिा 

 தீயினால் சுட்ைபுண் உள்ளாறும் ஆறாபத  

நாவினால் சுட்ை வடு. (குறள் 129) 

 िीतयऩाल् सुट्टपुण ्उळ्ळाऱुि ्आऱादे  

नातवऩाल् सुट्ट वडु। (कुऱळ् 129) 

अग्गी नै होए दा जखि. बी, ििुकन र्रोची जा, 

जले दे िाड ेबोलें दा, दाग नेईं कदें िटाया जा। 

अग्गी नै फकोई जाने पर जेह्डा जखि हदंा ऐ ओह्दा बेशक बाह्रें दाग रौहग पर अंदरा ओह् ठीक होई 

जाग। पर िाड ेबोल कारण जेह्डा जखि िना च होई जंदा ऐ ओह् कदें िना कोला दरू नेईं िोंदा ऐ।  

14. ஒழுக்ைமுமைமை 

ऒळुक्किुडैिै - सदाचार 

 ஒழுக்கம் விழுப்ேம் தைலான் ஒழுக்கம்  

உயிாினும் ஓம்ேப் ேடும். (குறள் 131) 

 ऒिुक्कि् तविुप् पि् िरलाऩ् ऒिुक्कि्  

उतयररऩुि् ओम्बप ्पडुि्। (कुऱळ् 131) 

सदाचार ग ैसर्नें गी, बनांदा म्हान एह् िन्न, 

इस लेई प्राणें कोला उप्पर, सदाचार एह् िन्न। 

सदाचार ग ैसभनें गी म्िान बनादंा ऐ। इस लेई सदाचार गी प्राणें कोला बी बद्द श्रशे्ठ मन्नना चाहिदा ऐ।  

15. பிறனில் விமையாமை 

तपऱतऩल् तििैयािै - पराई जनानी दा िोह् िज्जना 

 ேிறன்மரன பநாக்காத பேைாண்ரம சான்பறார்க்கு  

அறசனான்பறா ஆன்ற ஒழுக்கு. (குறள் 148) 

 तपऱऩ् िऩ ैनोक्काद परेाण् िै साऩ् ऱोक्कुभ  

अऱऩॊऩ् रो आऩ् ऱ ऒिुक्कु। (कुऱळ् 148) 

पर-द्वार पर नजर नेईं रक्खनी, नर दा पौरुि िन्न, 

संि दा छडा धरि ग ैनेईं ऐ, सदाचार बी िन्न। 

पराई जनानी पर काि र्ावना तबजन िदाभनगी जेह्दे च होऐ, उ’ऐ िनुक्ख सज्जन धिभ दा पालक िे नैिक 

िन्नेया जंदा ऐ।  
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16. பபாமறயுமைமை 

पॊऱैयडैुिै - क्षिाशीलिा 

 சோறுத்தல் இறப்ேிரன என்றும் அதரன  

மறத்தல் அதனினும் நன்று. (குறள் 152) 

 पॊऱुत्तल् इऱतप्पऩ ैऎऩ् ऱुि ्अदन ै

िऱत्तल् अदतऩऩुि ्नऩ् ऱु। (कुऱळ् 152) 

दएुं आसेआ कीिा अपकार सहन करना बडा उत्ति, 

ओह्दे कोला बी बद्द उसी रु्ल्ली जाना अि-उत्ति। 

दएुिं आसेआ कीिी जान ेआह्ली नेकें  बराइयें गी बरदाश्ि करना, िाफ करना बडा उत्ति। ओह्दे कोला बी बद्द 

उ’नें बराइयें गी रु्ल्ली जाना िोंदा ऐ।  

17. அழுக்ைாறாமை 

अळुक्काऱािै - ईरखा-रैह्त 

 ஒழுக்காறாக் சகாள்க ஒருவன்தன் சநஞ்சத்து  

 அழுக்காறு இலாத இயல்பு. (குறள் 161) 

 ऒिुक्काऱाक् कॊळ् ह ऒरुव‍ िऩ् नॆञ्जतु्त  

अिुक्काऱु इलाद इयल्बु। (कुऱळ् 161) 

सजं’दा ऐ धरि, अपन ेिन ैच नईें होऐ जलन, 

दतुनयां नै उत्ति िन्नेया उं’दा गै जीवन।  

दतुनयां च उस्स ैदा जीवन उत्ति िन्नेया जंदा ऐ जेह्डा िन ैच ईरखा नेईं करना ग ैअपना धरि आचरण 

ितन्नयै जींदा ऐ। 

18. பவஃைாமை 

िॆह्हािै - लबु्भ-रैह्ि 

 அஃகாரம சசல்வத்திற்கு யாசதனின் சவஃகாரம 

 பவண்டும் ேிறன்ரகப் சோருள். (குறள் 178) 

 अलहािै सॆल्वतत्तऱ् कु यादॆतऩऩ ्वॆलहािै 

वेण्डुि् तपऱ‍कैप ्पॊरुळ्। (कुऱळ् 178) 

जेलडा िनुक्ख पर-धन दा, लालच नेईं करदा िन्न, 

ओह्दे अपन ेधन दी कदें बी, कमीं नेईं िोंदी िन्न। 

तजसदे िना च बगाने धन दा लालच नेईं हदंा उसद ेअपने धन च कमीं कदें नईें िोंदी।  
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19. புறங்கூறாமை 

पुऱङू्कऱािै - चुगलखोरी नेईं करना 

 ஏதிலார் குற்றம்போல் தம்குற்றம் காண்கிற்ேின்  

தீதுண்பைா மன்னும் உயிர்க்கு. (குறள் 190) 

 एददलार् कुऱ् ऱम् पोल ्िम् कुऱ् ऱि् कातण्गतऱ् पऩ्  

िीदणु्डो ि‍ ऩुि ्उतयक्कुभ । (कुऱळ् 190) 

दएू ंदे दोश िुप्पने कोला, जे ददक्खै अपन ेदोश,  

िां की होग अतवनाशी जीव गी, र्ला दखु ठोस। 

दएूिं दे दोशें पर ध्यान दनेा छोतडयै लोक जेकर अपने दोशें पर ध्यान देन लगन िां दएूिं दी सनंदयेा दी र्ावना 

कोला बी ओह् बची जंदे िे जीवन द ेसारे दखुें कोला बी िकु्त होई जंदे न।  

20. பயனில பசால்லாமை 

पयऩ्इल सॊल्लािै - बेफौददयां गल्लां नेईं करना 

 சசால்லுக சசால்லில் ேயனுரைய சசால்லற்க  

சசால்லில் ேயனிலாச் சசால். (குறள் 200) 

 सॊल्लुह सॊतल्लल ्पयऩुडैय सॊल्लऱ् क 

सॊतल्लल ्पयतऩलाच् चॊल्। (कुऱळ् 200) 

आक्खनी उ’ऐ गल्ल, जेलदा होऐ कोई लाह्, 

नेईं करनी गल्ल कदें, जेह्दा नेईं कोई लाह्। 

असें गी ििलब ददयां गल्लां गै करतनयां लोडददयां सजं’दा कोई िकसद होऐ। बेििलब त ेतबझन िकसद 

गल्लां करने कोला नेईं बोलना गै खरा ऐ। 

21. தீவிமனயச்சம் 

िीतिऩयैच्चि ् - कुकरे् दा त्राह् 

 தீயரவ தீய ேயத்தலால் தீயரவ  

தீயினும் அஞ்சப் ேடும். (குறள் 202) 

 िीयवै िीय पयत्तलाल् िीयवै 

िीतयऩुि् अञ्जप् पडुि्। (कुऱळ् 202) 

बुराई करना ग ैि ेरीि ऐ पाप करिें दी, 

डरौनी अग्ग ऐ, लोड ऐ एह्द ेशा डरने दी।  

िाडे किे कन्न ैबुराइयां गै बुराइयां िोंददयां न, इसलेई िाड ेगी अग्गें कोला खिरनाक िन्नी उं’द ेकोला डरन े

दी लोड ऐ। 
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22. ஒப்புரவறிதல் 

ऒप्पुरिऱऱदल ्- परोपकार 

 ரகம்மாறு பவண்ைா கைப்ோடு மாாிமாட்டு 

என்னாற்றும் சகால்பலா உலகு. (குறள் 211) 

 कैम्िाऱु वेण्डा कडप्पाडु िाररिाट् टु 

ऎ‍ऩाऱ् ऱुि ्कॊल्लो उलह। (कुऱळ् 211) 

र्ला करन ेआलला नेईं चालंदा बदले च र्लाई, 

बरखा दे बदले च, दतुनयां केह् करदी र्लाई।  

लोक बरखा द ेबदल ेच केह् र्लाई करदे न ? दकश नेईं। बरखा आह्ला लेखा जेह्डा बी अपना फरज नर्ांदा 

ऐ, उ’नें गी बदले च र्लाई दी लोड नेईं िोंदी।  

23. ஈமை 

ईहै - दान 

 அற்றார் அழிேசி தீர்த்தல் அஃசதாருவன்  

சேற்றான் சோருள்ரவப் புழி. (குறள் 226) 

 अऱ् ऱार् अतिपतस िीत्तभल ्अलदोरुवऩ ्

पॆऱ् ऱाऩ ्पॊरुळ् वैप ्पुति। (कुऱळ् 226) 

दीन-हीन लोकें  दी जो रु्क्खै दा करै नबेडा 

र्तवक्ख लेई धनी दा उ’ऐ तनवेश बत्थेरा।  

दीन दतुखयें दी घोर रु्क्खा गी दरू करना चाहिदा। उ’ऐ र्ातवक्ख लेई ओह्द ेजोड ेद ेधन दा उत्ति तनवेश ऐ। 

24. புைழ் 

पुहळ  - कीिी 

 ஈதல் இரசேை வாழ்தல் அதுவல்லது  

ஊதியம் இல்ரல உயிர்க்கு. (குறள் 231) 

 ईदल ्इसैपड वाऴ् दल ्अदवुल्लद ु

ऊददयि् इल्लै उतयक्कुभ । (कुऱळ् 231) 

दररदरें गी दान देई, जीना यश-लार् कन्न ै

उच्ची नेईं कोई उपलतब्ध एह्दे’शा उप्पर।  

दीन-दतुखयें गी दान देन ेकन्नै हासल यश कन्नै जीना लोडदा। ओह्द ेकोला उप्पर जीवन च दईू कोई उपलतब्ध 

नेईं ऐ। 
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25. அருளுமைமை 

अरुळुडैिै - दया 

 அருட்சசல்வம் சசல்வத்துள் சசல்வம் சோருட்சசல்வம்  

பூாியார் கண்ணும் உள. (குறள் 241) 

 अरुट्चेल् वि ्सॆल् वतु्तळ् सॆल् वि् पॊरुट्चॆल् वि् 

पूररयार् कण्णुि ्उळ। (कुऱळ् 241) 

सर्नें धनें चा श्रशे्ठ ऐ दया रुपी धन, 

र्ौिक धन नीच कोल बी, बडा ऐ िन्न। 

हर चाल्लीं दा धन िे नीच लोकें  कोल बी होई सकदा ऐ। पर धन-संपतत्त च सर्नें कोला श्रेश्ठ  दया-र्ाव आह्ला 

धन जेह्डा तसरफ श्रेश्ठ लोकें  कोल गै िोंदा ऐ। 

26. புலால் ைறுத்தல் 

पुलाल् िऱुत्तल् - िांसाहार तनषदे 

 சகால்லான் புலாரல மறுத்தாரனக் ரககூப்ேி  

எல்லா உயிரும் சதாழும். (குறள் 260) 

 कॊल्लाऩ् पुलालै िऱुत्ताऩैक् कैकूतप्प 

ऎल्ला उतयरुि् िॊिुि्। (कुऱळ् 260) 

नेईं करै जो जीव सहसंा, िे नईें करै िास दा सेवन, 

हत्थ जोतडयै सारी दतुनयां, करदी ओह्दा निन। 

जेह्डे जीव सहसंा नेईं करद ेि ेमास नेईं खंद ेऐसे दयाल ुददला दे िनुक्खें गी दतुनयां द ेसारे जीव हत्थ जोतडयै 

निन करदे न। 

27. தவம் 

ििि् - िप 

 உற்றபநாய் பநான்றல் உயிர்க்குஉறுகண் சசய்யாரம  

அற்பற தவத்திற்கு உரு. (குறள் 261) 

 उऱ् ऱनोय् नो‍ऱल् उतयक्कुभ उऱुकण ्सॆय्याि ै

अऱ् ऱे िवतत्तऱ् कु उरु। (कुऱळ् 261) 

अपन ेदखु सैलन ि ेजीव हत्या नईें करन, 

सच्ची िपस्या दी सिझ, इ’यै हदंा लक्षण। 

अपन ेदखुें गी शांति कन्नै सैह्न करी लनैा ि ेजीवें गी कश्ट नेईं देना ग ैसच्ची िपस्या दा लक्खन ऐ। 
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28. கூைாபவாழுக்ைம் 

कूडािोळुक्कि् - झूठ 

 வலியில் நிரலரமயான் வல்லுருவம் சேற்றம்  

புலியின்பதால் போர்த்துபமய்ந் தற்று. (குறள் 273) 

 वतलतयल् तनलैिैयाऩ् वल्लरुुवि ्पॆऱ् ऱि् 

पुतलतय‍ िोल ्पोतु्तभिेय्न ्दऱ् ऱु। (कुऱळ् 273) 

िपस्वी दा रूप धारी, नई दिन शतक्त जान, 

ओह् बाघ चम्ि लाई खेिर चरदी गौ सिान। 

किजोर मानसकिा आह्ला िनकु्ख शतक्त आह्ले िपस्वी दा रूप धाररयै दएूिं गी ठगदा ऐ िां ओह् ऐसा ऐ 

तज’यां कोई गौऽ तिरग-चम्ि लाई फसल चरा करदी िोऐ।  

29. ைள்ளாமை 

कळ् ळािै - चोरी नेईं करना 

 எள்ளாரம பவண்டுவான் என்ோன் எரனத்சதான்றும்  

கள்ளாரம காக்கதன் சநஞ்சு. (குறள் 281) 

 ऎळ्ळािै वेण्डुवाऩ ्ऎ‍बाऩ् ऎऩतै्तो‍ऱुि् 

कळ्ळािै काक्किऩ् नञॆ्जु। (कुऱळ् 281) 

बदनािी शा जे कोई, चाह् जे बची जा, 

पराया धन, चोरी दी, सोच िन ैच नईें लेया। 

जेह्डा मनुक्ख अपनी बदनािी कोला बचना चाहदंा ऐ उसी लोडदा जे ओह् छल-कपट कन्न ैकुसै दएु दी चीज 

दी चोरी दी गल्ल िन ैच नईें लयेा। 

30. வாய்மை  

िाय्न् िै - सच्च 

 வாய்ரம எனப்ேடுவது யாசதனின் யாசதான்றும்  

 தீரம இலாத சசாலல். (குறள் 291) 

वाय्िै ऎऩप्पडुवद ुयादेतऩऩ् यादो‍ऱुि् 

िीिै इलाद सॊलल्। (कुऱळ् 291) 

जेलडी गल्ल दएंु दा बुरा, नेईं करै िा ंिन्न, 

सच्च लेई ठीक ऐ ओह्, पररर्ाशा ऐ िन्न। 

कुसै दी बुराई नईें करने आह्ले वचन बोलना ग ैसच्च दी पररर्ाशा ऐ। 
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31. பவகுளாமை 

िॆहुळािै - रोह् 

 தன்ரனத்தான் காக்கின் சினம்காக்க காவாக்கால்  

தன்ரனபய சகால்லும் சினம். (குறள் 305) 

 ि‍ऩैत्ताऩ् कादक्कऩ्  तसऩि् काक्क कावाक्काल्  

ि‍ ऩैये कॊल्लुि्  तसऩि् । (कुऱळ् 305) 

अपनी रक्खेया चालंद ेिां करो गुस्से दा नाश, 

नेईं करग ेिां ओह् रोह् िुं’दा गै करी देग नाश। 

जेकर कोई अपनी रक्खेआ करना चाह् िां उसी अपने रोि ैगी काबू करना लोडदा। नेईं करै िां ओह् रोह् ग ै

ओह्दे सब दकश ैदा नाश करी दगे। 

32. இன்னா பசய்யாமை 

इस ऩा सॆय्न् यािै - िाड़ा नेईं करना 

 இன்னாசசய் தாரை ஒறுத்தல் அவர்நாை  

நன்னயம் சசய்து விைல். (குறள் 314) 

 इ‍ ऩासॆय् दारै ऒऱुत्तल ्अवनाभण 

न‍ ऩयि् सॆय् द ुतवडल्। (कुऱळ् 314) 

बुराई बदल ैर्ला कर, बुरा-र्ला फ्ही रु्ल्ली जा, 

पानी-पानी होई जा ओह्, इ’य ैिे ऐ ओह्दी सजा।  

बुरा करन ेआह्ले गी जेकर सजा देनी होए िां ओह्दी बराई गी िाफ कररयै ओह्दा र्ला करी दओे, जेह्दे 

कन्नै ओह् बडा शरिसार होई जा। फ्िी ओह्दी बराई िे अपनी र्लाई दौनें गी उस्स ैघडी रु्ल्ल्ली जाना 

लोडदा।  

33. பைால்லாமை 

कॊल्लािै - अहहंसा 

 ேகுத்துண்டு ேல்லுயிர் ஓம்புதல் நூபலார்  

சதாகுத்தவற்றுள் எல்லாம் தரல. (குறள் 322) 

 पहतु्तण्डु पल्लुतयर् ओम् बुदल् नूलोर्  

िॊहत्तवऱ् ऱुळ् ऎल्लाि ्िलै। (कुऱळ् 322) 

तिली-बंतडयै खाना िे सब जीवें दी राक्खी, 

सर्नें शा श्रशे्ठ धरि, ग्यानी ग ेएह् आक्खी।  

जो तिलदा ऐ ओह् तिली बंहडय ैखाना लोडदा ि ेजीवें दी राक्खी करनी लोडदी। इ’य ैदतुनयां द ेसर्नें धरिें 

िे अचार-वचार ििाबक सर्नें कोला श्रेश्ठ धिभ ऐ। 
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34. நிமலயாமை 

तनलैयािै - अतनत्यिा 

 சநருநல் உளசனாருவன் இன்றில்ரல என்னும்  

சேருரம உரைத்திவ் வுலகு. (குறள் 336) 

 नॆरुनल् उळऩोरुवऩ् इत‍ऱल् ल ैऎ‍ऩुि ्

पॆरुिै उडैतत्तव् वुलह। (कुऱळ् 336) 

कल ऐ हा जो, ओलदा अज्ज नईें ऐ बजूद, 

नश्वर दतुनयां दा िन्नो, इ’यै ऐ असूल।  

जेह्डा आदिी कल ऐ हा ओह्दा नाऽं-नशान अज्ज नेईं ऐ। सिझी जे पल र्र दी इस दतुनयां दी मैह्ािं इ’यै ऐ।  

35 . துறவு 

िुऱिु - संन्यास 

 ேற்றுக ேற்றற்றான் ேற்றிரன அப்ேற்ரறப்  

ேற்றுக ேற்று விைற்கு. (குறள் 350) 

पऱ् ऱुह पऱ् ऱऱ् ऱाऩ्  पऱ् ऱीऩ ैअप्पऱ् ऱैप ्

पऱ् ऱुह पऱ् ऱु तवडऱ् कु। (कुऱळ् 350) 

अनासक्त दी आसतक्त च जेकर होऐ आसतक्त, 

ओह् पक्की आसतक्त देऐ आसतक्तयें थमािं िुतक्त।  

र्ाव सागर ददयें सर्नें आसतक्तयें िे बंधने कोला िुतक्त पाने लेई, तनत्त-िकु्त िे अनासक्त परिात्िा लेई पक्की 

आसतक्त होनी लोडदी। दइुयें आसतक्तयें गी त्यागने लेई परिात्िा लेई आसतक्त रक्खनी लोडदी।  

36. பைய்யுைர்தல் 

िॆय्न्युणदिल ्- सच्च दा बोध 

 எப்சோருள் எத்தன்ரமத்து ஆயினும் அப்சோருள்  

சமய்ப்சோருள் காண்ேது அறிவு. (குறள் 355) 

 ऎप्पॊरुळ् ऎत्त‍िैतु्त आतयऩुि् अप्पोरुळ् 

िॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअरऱवु। (कुऱळ् 355) 

जेलडा पद्दाथभ जैसा लब्र्,ै उसगी सच्च नेईं जान, 

उस च सिाए ित्थ-बोध गी, पाना सच्चा ग्यान।   

इस र्रि च नेईं पेईय ैजे अस तजस चीज गी तजस रूप ैच ददक्खने आ ंओह्दा उ’ऐ रूप सच्चा ऐ, ओह्दे तपच्छैं 

जेह्डा सच छप्पे दा ऐ ओह्दी जानकारी लैना ग ैसच्चा ग्यान ऐ।  
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37. அவா அறுத்தல் 

अिा अऱुत्तल् - तृश्णा-दिन 

 அவாஎன்ே எல்லா உயிர்க்கும்எஞ் ஞான்றும்  

தவாஅப் ேிறப்பீனும் வித்து. (குறள் 361) 

 अवाऎ‍ब ऎल्ला उतयक्कुभ ि् ऎञ्  ञा‍ऱुि् 

िवाअप् तपऱप्पीऩुि्  तवतु्त। (कुऱळ् 361) 

सब जीवें गी हर काल च, तत्रश्ना पांदी चक्कर,  

उ’ऐ पैदा करी ददंदी ऐ, जनि-िरन दा चक्कर।  

आक्खेया जंदा ऐ जे तत्रश्ना गै ओह् जढ ऐ जेह्दे कारि सब्भ ैजीव हर काल च लगािार बार-बार जनि लैंदे 

रौह्िंदे न।  

38. ஊழ் 

ऊळ  - किस्र्त 

 ஊழின் சேருவலி யாவுள மற்சறான்று  

சூழினும் தான்முந் துறும். (குறள் 380) 

 ऊतिन् पॆरुवतल यावुळ िऱ् ऱो‍ऱु 

सूतिऩुि्  िाऩ् िुन ्िुऱुि्। (कुऱळ् 380) 

र्ागें’शा उप्पर कोई नेईं शतक्त, तजत्थै बी कोई जा,  

जिन करो भाएिं बचने दे, सािनै ओह् आई जा।  

प्रारब्ध कोला बद्ध बलवान होर कु’न ऐ ? लोग बशक्क र्ागें कोला बचन ेलेई दआू कोई रस्िा िपु्पन पर उत्थ ै

बी प्रारब्ध ग ैसािनै खडोती दी रौह्िंदी ऐ। 

2 

பபாருட்பால் 

पॊरुट् पाल् - अिि-खण्ड 

 

39. இமறைாட்சி 

इऱैिाट्ट्च - राजा दी रै्ह्मा 

 முரறசசய்து காப்ோற்றும் மன்னவன் மக்கட்கு  

 இரறசயன்று ரவக்கப் ேடும். (குறள் 388) 

िुऱैसॆय्द ुकाप्पाऱ् ऱुि ्ि‍ऩवऩ् िक्कट्कु 

इऱैये‍ऱु वैक्कप् पडुि्। (कुऱळ् 388) 

न्द्यांऽ हकूिि, जन-राक्खी, जेलडे राजे करद,े 

आदर उस राजे दा लोक, देव सिान करदे।   

न्यािंऽ पूरन राज करदे होई प्रजा दी राक्खी करने आह्ले राजा, िनुक्खें च देविा िन्ने जंदे न िे खास आदर दे 

पात्तर बनी जंद ेन। 
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40. ைல்வி 

कट्ल् ि - शशक्षा 

 கற்க கசைறக் கற்ேரவ கற்றேின்  

 நிற்க அதற்குத் தக. (குறள் 391) 

कऱ् क कसडऱक् कऱ् पवै कऱ् ऱतपऩ ्

तनऱ् क अदऱ् कुि ्िह। (कुऱळ् 391) 

तसक्ख तसक्खने जोग सब, तबना र्रि दे तसक्ख, 

तसक्खने परैंि सर्नें दा, पालन करना बी तसक्ख।  

तसक्खने जोग सर्नें ग्रनै्द्थें गी तबना र्रि दे तसक्खना लोडदा। तसक्खने परैंि जीवन च उं’दा पालन करना 

लोडदा ऐ। 

41. ைல்லாமை 

कल्लािै - अशशक्षा 

 விலங்சகாடு மக்கள் அரனயர் இலங்குநூல்  

 கற்றாபைாடு ஏரன யவர். (குறள் 410) 

तवलङ्गॊडु िक्कळ् अऩैयर् इलङ्गुनलू ्

कऱ् ऱारोडु एऩ ैयवर्। (कुऱळ् 410) 

डंगरें िे िालन ूदे तबच्च, हदंा ऐ जेलडा फरक, 

पढ-ेतलखे िे अनपढ च बी, उ’ऐ हदंा फरक। 

सद-ग्रन्द्थें दा अध्ययन कररयै जहे्डे र्ले लोक तशक्षि होए न, उं’दे िकाबले च अनपढ लोकें  दी हालि िनुक्खें 

दे सािनै डंगरें बरोबर िोंदी ऐ। 

42. பைள்வி 

केट्ळ् ि -  

 சசல்வத்துள் சசல்வம் சசவிச்சசல்வம் அச்சசல்வம்  

சசல்வத்துள் எல்லாம் தரல. (குறள் 411) 

सॆल् वतु्तल् सॆल्वि् सॆतवचॆ्चल् वि् अचॆ्चल् वि् 

सॆल्वतु्तळ् ऎल् लाि् िलै। (कुऱळ् 411) 

सुनने न ैजो हासल कीिा, ओह् ग्यान दा धन, 

सब धनें च श्रेश्ठ धन ऐ, इस गल्ला गी िन्न। 

सुनने कन्न ैहासल कीता गेदा ग्यान श्रेश्ठ धन िन्नेया जंदा ऐ ि ेएह् सभनें धनें च सवभश्रेश्ठ हदंा ऐ।  
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43. அறிவுமைமை 

अऱऱिुडैिै -  

 எப்சோருள் யார்யார்வாய்க் பகட்ேினும் அப்சோருள்  

சமய்ப்சோருள் காண்ேது அறிவு. (குறள் 423) 

 ऎप्पॊरुळ् यायाभवाभय्क् केतट्पऩुि् अप्पॊरुळ् 

िॆय्प्पॊरुळ् काण्बद ुअरऱवु। (कुऱळ् 423) 

कुसै कोला बी र्ाए,ं कोई गल्ल-बाि जे सुनी लै, 

अक्ल ि ेहदंी उ’ऐ, जो पडिाल सचै्च दी करी लै।  

कुसै कोला बी जे कोई तबश ेसुन ैिां उसी उ’आ ंग ैअपनाईयै ओह्दे च सिाए द ेसच दी जानकारी लनैा गै 

बुद्धी दे लक्खन न।  

44. குற்றங்ைடிதல் 

कुऱ् ऱङ् गतडदल् - दोष-तनिारण 

 தன்குற்றம் நீக்கிப் ேிறர்குற்றம் காண்கிற்ேின்  

 என்குற்றம் ஆகும் இரறக்கு. (குறள் 436) 

ि‍कुऱ् ऱि्  नीदक्कप् तपऱकुभ ऱ् ऱि कातण् गऱ् तपऩ ्

ऎ‍कुऱ् ऱि्  आहि् इऱैक्कु। (कुऱळ् 436) 

दरू करी अपना कसूर, बाद च दएंु दा कसूर, 

जो एह् सोचै्च उस राजे दा, केह् होई सकै कसूर।   

जेह्डा राजा दएुिं द ेकसूर पर वचार करन ेकोला पैह्लैं अपने कसूर पर वचार कररय ैउ’नें गी दरू करी लैंदा ऐ 

ओह् म्हशेां, दोशहीन रौह्िंदा ऐ। 

45. பபாியாமரத் துமைக்பைாைல் 

पॆररयारैि ्िुणैक्कोडल ्- सज्जनें दी िदाद 

 இடிப்ோரை இல்லாத ஏமைா மன்னன்  

 சகடுப்ோர் இலானும் சகடும். (குறள் 448) 

 इतडप्पारै इल्लाद एिरा ि‍ऩऩ् 

कॆडुप्पार् इलाऩुि ्कॆडुि्। (कुऱळ् 448) 

कोई नेईं तजस राजे द,े तनक्खरने आलल ेसाथी,   

तबझन कुसै दशु्िन बी, ओह्दी आपूं होऐ बरबादी। 

तजस राजे कोल तनक्खररयै सलाह् देन ेआह्ले अलोचक सतचव ि ेिंत्री नेईं, ओह् बरबाद करन ेआह्ल ेकुसै 

बाह्रले दशु्िन दे नेईं हदं ेहोई बी ओह् राजा आपू ंगै बरबाद होई जंदा ऐ।   
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46. சிற்றினம் பசராமை 

मसऱ् ऱऱऩि् सेरािै - बुरे दा साि नेईं करना 

 நிலத்தியல்ோல் நீர்திாிந்து அற்றாகும் மாந்தர்க்கு  

 இனத்தியல்ே தாகும் அறிவு. (குறள் 452) 

तनलतत्तयल् बाल ्नीर्िभररन्द्द ुअऱ् ऱाहि् िान्द्दक्कुभ  

इऩतत्तयल् ब दाहि् अरऱवु। (कुऱळ् 452) 

पानी दा तज’यां गणु बदलै, तिट्टी दे ििाबक, 

िाह्नू दा बी गुण बदल,ै उ’आ ंसंगति द ेििाबक।  

तजस चाल्लीं दी तिट्टी च पानी पौंदा ऐ, ओह् उसै तिट्टी दे दकरदार ििाबक बदली जंदा ऐ। उस्स ैचाल्लीं 

िनुक्ख तजस दकरदार आह्ल ेलोकें  दी संगति च रौह्िंदा ऐ, ओह् उ’नें सातथयें दे दकरदार ििाबक बदलोई जंदा 

ऐ।  

47. பதாிந்து பசயல்வமை  

िॆररन्दु सॆयल्िहै - बचाररयै कम्ि करना 

 எண்ைித் துைிக கருமம் துைிந்தேின்  

 எண்ணுவம் என்ேது இழுக்கு. (குறள் 467) 

ऎतण्णि ्िुतणह करुिि् िुतणन्द् दतपऩ ्

ऎण्णुवि् ऎ‍ बद ुइिुक्कु। (कुऱळ् 467) 

कम्ि रम्र्नें’शा पहलें खूब करो वचार,  

बाद च चचाभ करनी तबलकुल ऐ बेकार। 

कीते जाने आह्ल ेकम्ि ि ेकरन ेदे िरीके बगैरा पर पैह्लैं गै खूब सोच-वचार करी लओै फ्िी कम्ि रम्र्ो। एह् 

सोचना जे कम्ि रंर्न ेबाद ओह्दे पर सोचग ेबडी बड्डी रु्ल्ल ऐ।   

48. வலியறிதல் 

िशलयऱऱदल् - शथि दा बोध 

 விரனவலியும் தன்வலியும் மாற்றான் வலியும்  

துரைவலியும் தூக்கிச் சசயல். (குறள் 471) 

 तवऩैवतलयुि् ि‍ वतलयुि् िाऱ् ऱाऩ् वतलयुि् 

 िुणैवतलयुि् िूदक्कच् चॆयल्। (कुऱळ् 471) 

कारज बल, अपना बल, बैरी िे साथी दा बल,  

सिझी जे शुरू करो िा ंहर कम्ि होग सफल। 

कुसै बी कम्िा गी रंर्ने कोला पहै्लैं उस कम्िा दी गंर्ीरिा, अपनी सिथभ, बैरी दी सिथभ ि ेदौनें पक्खें दे 

सैलजोतगयें दी सिथाम जनेह् सब तबशें पर शलै सोच-सितझयै फ्िी उसी रंर्ना लोडदा। 
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49. ைாலைறிதல் 

कालिऱऱदल् - सिेंऽ दा बोध 

 சகாக்சகாக்க கூம்பும் ேருவத்து மற்றதன்  

குத்சதாக்க சீர்த்த இைத்து. (குறள் 490) 

कॊक्कॊक्क कूम् बुि् परुवतु्त िऱ् ऱदऩ्  

कुत्तॊक्क सीत्तभ इडतु्त। (कुऱळ् 490) 

बगल ेआगंर रक्खो िक्क, तबन कीिे दे बार, 

चंुज िारी ओह् तज’यां करदा, करो सिेंऽ पर बार। 

िनासब सिांऽ औने िोडी बगल ेआगंर शांि होईयै सिेंऽ गी बलगना लोडदा िे िनासब िौके पर ओह्दे 

आह्ला लेखा िुरि बार करना लोडदा। 

50. இைனறிதல் 

इडऩऱऱदल् - िाह्रा दा बोध 

 சநடும்புனலுள் சவல்லும் முதரல அடும்புனலின்  

 நீங்கின் அதரனப் ேிற. (குறள் 495) 

नॆडुम्बुऩलळ्ु वॆल्लुि ्िुदल ैअडुम्बुऩतलऩ ्

नीतङ्गऩ् अदऩैप ्तपऱ। (कुऱळ् 495) 

डूंलग ेपानी च िगरिच्छ दी दएु जीवें पर हदंी तजत्त, 

बाह्र पानी द ेिगरिच्छ पर दएु जीवें दी हदंी तजत्त।  

डूंह्ग ेपानी च िगरिच्छ िगडा होइयै दएु सारे जीवें पर तजत्त हातसल करी लैंदा ऐ िे उस्स ैिगरिच्छ दे 

पानी दे बाह्र होने पर दएु जीव ओह्द ेपर तजत्त हासल करी लैंदे न। 

51. பதாிந்து பதளிதல் 

िॆररन्दु िॆथळदल् - जाथचय ैभरोसा करना 

 குைம்நாடிக் குற்றமும் நாடி அவற்றுள்  

 மிரகநாடி மிக்க சகாளல். (குறள் 504) 

गुणम् नातडक् कुऱ् ऱिुि् नारट अवऱ् ऱुळ् 

तिहनैातड तिक्क कॊळल्। (कुऱळ् 504) 

गुण दोस गी परखो पैललैं, फ्ही करो पंशान, 

बद्द ऐ जेह्डा ओह्दे च, असल उस्स ैगी जान। 

िनुक्ख दे गिु ि ेदोस दौनें दी परख-पडिाल कररय ैओह्द ेचा जो बद्द ऐ उस्स ैदी बुतनयाद पर उस िनुक्खा 

दा िुल्ल िैह् करना लोडदा।  
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52. பதாிந்து விமனயாைல் 

िॆररन्दु तिऩैयाडल् - परशखय ैकम्ि सौंपना 

 இதரன இதனால் இவன்முடிக்கும் என்றாய்ந்து 

 அதரன அவன்கண் விைல். (குறள் 517) 

इदऩै इदऩाल ्इव‍ ितुडक्कुि ्ऎ‍ऱाय् न्द् द ु

अदऩ ैअव‍ कण ्तवडल्। (कुऱळ् 517) 

केलडा कम्ि, केलडी रीि, कु’न ऐ करन ेआलला,  

लाई पिा एह् उस्स ैगी सौंपो, उ’ऐ करने आह्ला। 

कुस कम्िा गी कुस िरीके, केह्ड ेसाधनें कन्न ैकरने च कु’न जोगिा रखदा ऐ इ’नें सर्नें गल्लें पर गौर कररय ै

फ्िी उस कम्िा गी उस िनुक्खा गी सौंपी तनसचंि रौह्ना लोडदा।  

53. சுற்றந்தைால் 

सुऱ् ऱन्दिाल ्- अपनें दा साि 

 காக்ரக கைவா கரைந்துண்ணும் ஆக்கமும்  

 அன்னநீ ைார்க்பக உள. (குறள் 527) 

काकै्क करवा करैन्द्दणु्णुि ्आक्कििु् 

अ‍ऩनी राके्क उळ। (कुऱळ् 527) 

तबझन शपैल ेर्ाई-बंध ुकोला, कांऽ खंदा चोग, 

ऐसे सभाऽ आह्ल ेदे कोल, अनसंर् दौलि होग। 

कांऽ चोग तिलने पर उसी शपैलदे नेईं ि ेकांऽ-कांऽ कररयै अपने सारे र्ाई-बंधु गी सहद्धयै ि ेबंतडयै खंद ेन। 

ऐसा गुण तज’नें िनुक्खें च ऐ उं’दे कोल अनसंर् दौलि रौह्िंदी ऐ। 

54. பபாச்சாவாமை 

पॊच्चािािै - फजि नभाना 

 முன்னுறக் காவாது இழுக்கியான் தன்ேிரழ  

 ேின்னூறு இைங்கி விடும். (குறள் 535) 

िु‍ऩुऱक् कावाद ुइिुदक्कयाऩ ्ित‍ पिै 

तप‍ऩूऱु इरतङ्ग तवडुि्। (कुऱळ् 535) 

िुश्कल ’शा पैललें राक्खी करना, रु्ल्ली जेलडा जंदा ऐ, 

चेिा कररयै र्लु्ल अपनी, मुशक्ल च ओह् पछिांदा ऐ। 

जेह्डा िनुक्ख र्तवक्ख दे संकटें दा लाना पैह्लैं ग ैकररऐ अपनी राक्खी दा परबंध करना र्लु्ली जंदा ऐ, 

ओह् बाद द ेमुशक्लें द ेऔने पर अपनी रु्ल्ल पर पछिावा करग। 
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55. பசங்பைான்மை 

सॆङ्गोसिै - सशुासन 

 வான்பநாக்கி வாழும் உலசகல்லாம் மன்னவன்  

 பகால்பநாக்கி வாழும் குடி. (குறள் 542) 

वान्द्ऩोदक्क वािुि् उलहलॆ्लाि् ि‍ ऩवऩ् 

कोल् नोदक्क वािुि् कुतड। (कुऱळ् 542) 

बरखा पर ऐ तनर्भर तज’यां, जग दी खलगि सारी, 

उ’आं ग ैराजे दे सुशासन गी, बलग ैजनिा सारी। 

तज’यां दतुनया दी सारी खलगि बरखा पर तनर्भर होईय ैजींदी ऐ उ’आं गै सारी प्रजा राजे दे सुशासन गी 

बेसबरी नै बलगद ेजींदी ऐ। 

56. பைாடுங்பைான்மை 

कॊडुङ्गोस िै - िंूह्जोर शासन 

 அல்லற்ேட்டு ஆற்றாது அழுதகண் ைீைன்பற  

 சசல்வத்ரதத் பதய்க்கும் ேரை. (குறள் 555) 

अल्लऱ् पट्टु आऱ् ऱाद ुअिुदकण् णीर‍ऱे 

सॆल् वतै्ति् िेय् क्कुि ्पडै। (कुऱळ् 555) 

अत्थरंू जेलड ेतनकलदे, अक्खीं चा दखुी जनिा दी,   

सब थमािं बड्डी फौज न ओह् राजे दी बरबादी दी।  

अत्याचारी राजा दी बरबरिा कारि प्रजा जेह्ड ेअत्थरूिं  कढदी ऐ, ओह् उस राजे दी सिृहद्ध गी बरबाद करने 

आह्ली बड्डी फौज ऐ।  

57. பவருவந்த பசய்யாமை 

िॆरुिन्द सॆय्न्यािै - स’जा च कू्ररिा नेईं दस्सना 

 தக்காங்கு நாடித் தரலச்சசல்லா வண்ைத்தால்  

 ஒத்தாங்கு ஒறுப்ேது பவந்து. (குறள் 561) 

िक्काङ्गु नातडि् िलैचॆ्चल्ला वण्णत्ताल् 

ऒत्ताङ्गु ऒऱुप्पद ुवेन्द्द।ु (कुऱळ् 561) 

सोची-सिझी करी राजा, दोशी दा दोश,   

दोश ििाबक देऐ दंड, फ्िी नेईं होऐ दोश। 

दोशी दे दोश दी खरी चाल्लीं जाच-पडिाल कररय ैदोश ििाबक दोशी गी िनासब सजा देऐ जेह्दे कन्नै ओह् 

अपराधी परतिय ैओह् अपराध नेईं करै, ऐसा न्द्यांऽ करन ेआह्ला राजा ग ैसुजोग शासक हदंा ऐ।  
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58. ைண்பைாட்ைம் 

कण्णोट् टि् - दया-दृमष्ट 

 சேயக்கண்டும் நஞ்சுண்டு அரமவர் நயத்தக்க  

 நாகாிகம் பவண்டு ேவர். (குறள் 580) 

पॆयक्कण्डुि ्नञ्जुण्डु अिैवर् नयत्तक्क 

नाहररहि् वेण्डु बवर्। (कुऱळ् 580) 

अपन ेप्रेिी गी जैह्र पलांदे, जानी-बुज्झी राजा लोक, 

तशश्टिा द ेइच्छुक राजा, करद ेउसदा र्ोग। 

जेह्डा राजा संस्कारी िे तशश्टिा आह्ला खोआना चाह्िंदा ऐ ओ, अपन ेपंशान ूगी जेकर जैह्र पलांदे न िा,ं 

एह् पिा होन ेपर बी जे ओह् उस्सी जैह्र देया करदे न ओ उं’दा ददते्त दा जहर पी लैग।  

59. ஒற்றாைல் 

ऒऱ् ऱाडल् - सूह्-व्यिस्िा 

 ஒற்றும் உரைசான்ற நூலும் இரவயிைண்டும்  

 சதற்சறன்க மன்னவன் கண். (குறள் 581) 

ऒऱ् ऱुि् उरैसा‍ऱ नलूुि ्इवैतयरण्डुि ्

िॆऱ् ऱे‍ ग ि‍ ऩवऩ ्कण्। (कुऱळ् 581) 

राजा अपन ेजसूस ि,े नीति-ग्रैंथ म्हान,  

िन्नै इ’नें दौनें गी, अपनी अक्खीं सिान। 

राजे गी लोडदा जे ओह् (नेकी ि ेजोगिा) जसूस ि ेपरिािक नीतिग्रन्द्थें, इ’नें दौनें गी अपनी अतक्खयां मन्न।ै 

60. ஊக்ைமுமைமை 

ऊक्किुडैिै - जोश 

 சவள்ளத் தரனய மலர்நீட்ைம் மாந்தர்தம்  

 உள்ளத் தரனயது உயர்வு. (குறள் 595) 

वॆळ्ळि्  िऩैय िलनीट्टि् िान्द्दिभि् 

उळ्ळि्  िऩैयद ुउयवुभ। (कुऱळ् 595) 

लम्बाई किल-नाड दी, पानी दी डूलंगाई सिान, 

म्ित्व िनुक्खै दा बी हदंा, ओह्द ेउत्साह् सिान।  

तज’यां पानी च तखडन ेआह्ले किल जनेह् फुल्लें दा डंडल पानी दी गैह्राई ििाबक लम्िा हदंा ऐ, उ’आ ंग ै

िनकु्खै दा म्ित्व बी ओह्दे उत्साह् ििाबक बध’दा जंदा ऐ।  
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61. ைடியின்மை 

ितडतयस िै - आलक 

 சநடுநீர் மறவி மடிதுயில் நான்கும்  

 சகடுநீைார் காமக் கலன். (குறள் 605) 

नॆडुनीर् िऱतव ितडिुतयल ्ना‍ गि्ु 

कॆडुनीरार् कािक् कलऩ्। (कुऱळ् 605) 

रु्ल्ली जाना, सुस्िी, नींदर िे तचर लाना,  

ऐसे िछुए लेन उ’नेंगी, चाह्िंद ेजो डुब्बी जाना, 

तचर लाना, आलस, रु्ल्ली जाना िे ििी नींदर, एह् चारै गिु ऐसे िछुये द ेन जेह्ड ेउ’नें लोकें  गी िबाही आह्ल े

पास्स ैलेई जंद ेन जेह्डे डुब्बना चाह्िंदे न।  

62. ஆள்விமனயுமைமை 

आट्ळ् िऩैयुडैिै - मिनि 

 அருரம உரைத்சதன்று அசாவாரம பவண்டும்  

 சேருரம முயற்சி தரும். (குறள் 611) 

अरुिै उडैतॆ्त‍ऱु असावािै वेण्डुि ्

पॆरुिै िुयऱ् तच िरुि।् (कुऱळ् 611) 

कठन सिझी कम्िा गी, नराश कदें नेईं होना,  

तिलग तसद्दी जरूर, जिन म्हशेां करद ेरौह्ना।   

कुसै कम्िा गी नािुिकन ितन्नय ैजोश दढल्ला नेईं करना चाहिदा। जिन करने कन्न ैकम्िा दी सिथभ अपन े

आप तसद्ध होई जंदी ऐ।  

63. இடுக்ைைைியாமை 

इडुक्कणथियािै - िसीबि च अतडग रौह्ना 

 இடுக்கண் வருங்கால் நகுக அதரன  

 அடுத்தூர்வது அஃசதாப்ேது இல். (குறள் 621)  

इडुक्कण ्वरुङ्गाल् नहह अदऩ ै

अडुतू्तवभद ुअलदोप्पद ुइल्। (कुऱळ् 621) 

संकट जेकर आई जा, होई जाओ प्रसन्न-तचत्त, 

उसदे कोला पार होने दी, होर नेईं कोई बत्त। 

मसीबत औन ेपर चैंिा छोतडयै प्रसन्न होना चाहिदा। उस संकट कोला पार पाने लेई एह्दे शा बहधयै दईु कोई 

उत्ति बत्त नेईं ऐ।  
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64. அமைச்சு 

अिैच्चु - िंत्री दा लक्खन 

 கருவியும் காலமும் சசய்ரகயும் சசய்யும் 

 அருவிரனயும் மாண்ைது அரமச்சு. (குறள் 631) 

करुतवयुि् कालिुि् सॆय् हयैुि् सॆय् यि्ु 

अरुतवऩैयुि् िाण्डद ुअिचै्चु। (कुऱळ् 631) 

सिेंऽ, वसीले, िरीके ददक्खी, तनजि न ैकारज-तसति, 

करदा जेह्डा उ’ऐ जोग िंत्री, हदंी तजसदी ऐसी बुहद्ध।  

जेह्डा हर कम्िा लेई जरूरी बसीलें दा पिा लाईयै, िनासब सिांऽ ददक्खी, तनजि ििाबक कम्ि शुरू करी 

उसी काियाबी कन्नै पूरा करदा ऐ उ’ऐ कावल िंत्री ऐ।  

65. பசால்வன்மை 

सॊल् िस िै - गल्ल करन ेदा ढंग 

 சசால்லுக சசால்ரலப் ேிறிபதார்சசால் அச்சசால்ரல  

 சவல்லும்சசால் இன்ரம அறிந்து. (குறள் 645) 

सॊल्लुह सॊल्लैप ्तपरऱदोर् सॊल ्अच्चॊल्ल ै

वॆल्लुम् सॊल ्इ‍ि ैअरऱन्द्द।ु (कुऱळ् 645) 

गल्ल जे करना चालंदे िां, ऐसी करेओ गल्ल, 

देई सकै नेईं िाि तजसगी, कोई बी होर गल्ल। 

िनुक्खा गी अपनी गल्ल करने शा पैह्लें एह् पक्का करी लैना लोडदा जे ओह्दी गल्ल ैदा खंडन करने आह्ला 

कोई दआू लफ्ज नेईं होऐ, उसद ेबाद ग ैओह् जो आक्खना चाह्िंदा ऐ उसी आक्खना लोडदा।  

66. விமனத்தூய்மை 

तिऩैत्तूय्न् िै - किि-शुद्धि 

 ஈன்றாள் ேசிகாண்ோன் ஆயினும் சசய்யற்க  

 சான்பறார் ேழிக்கும் விரன. (குறள் 656) 

ई‍ऱाळ् पतसकाण्बाऩ् आतयऩुि ्सॆय्यऱ् क  

सा‍ऱोर् पतिक्कुि् तवऩै। (कुऱळ् 656) 

िांऽ गी रु्क्खे ददक्खी, दखुी हदंा जे िन, 

िां बी सनंदन ेजोग, नईें करना कोई कम्ि। 

अपनी िांऽ गी रु्क्खा नै पीडि ददतक्खयै दखुी होना पवै िा ंबी ऐसा कोई कम्ि नईं करना चाहिदा जेह्दी 

र्ले लोक सनंदेया करदे न।  
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67. விமனத்திட்பம் 

तिऩैथत्तट्पि् - कम्िै च दिड़िा 

 எண்ைிய எண்ைியாங்கு எய்துே எண்ைியார்  

 திண்ைியர் ஆகப் சேறின். (குறள் 666) 

ऎतण्णय ऎतण्णयाङ्ग ुऎय्दबु ऎतण्णयार् 

तितण्णयर् आहप् पॆरऱऩ्। (कुऱळ् 666) 

योजना बनाई कम्िा च, जे ऐ पक्का संकल्प,  

कम्िा दा िाह्र िनुक्ख, तसद्ध करग संकल्प। 

कम्िा दी योजना बनाने आह्ला िनुक्ख जे कम्ि करने च िाहर ऐ ि ेसंकल्प च पक्का ऐ िां ओ अपन ेसंकल्प 

ििाबक कम्ि च जरूर तसद्दी हासल करग।  

68. விமனபசயல்வமை 

तिऩैसॆयल् िहै - कम्ि करने दा ढंग 

 தூங்குக தூங்கிச் சசயற்ோல தூங்கற்க  

 தூங்காது சசய்யும் விரன. (குறள் 672) 

िूङ्गुह िूतङ्गच् चॆयऱ् पाल िूङ्गऱ् क 

िूङ्गाद ुसॆय्युि ्तवऩै। (कुऱळ्672) 

कम्ि ऐ तचर जोग जेलडा, उसगी लाओ तचर, 

िौले जेह्डा करना कम्ि, उसी नेईं लाओ तचर। 

तज’नें कम्िें गी अगडा पाना ऐ उ’नें कम्िें दी काियाबी गी ध्याना च रतक्खयै अगडा पाना लोडदा। िे तज’नें 

कम्िें गी िरुि करना लोडदा उ’नें गी अगडा पाए तबजन िौल ेकरी देना लोडदा ऐ। 

69. தூது 

िूदु - दौत्य - राजदूि 

 இறுதி ேயப்ேினும் எஞ்சாது இரறவற்கு  

 உறுதி ேயப்ேதாம் தூது. (குறள் 690) 

इऱुदद पयतप्पऩुि ्ऎञ्जाद ुइऱैवऱ् कु 

उऱुदद पयप्पदाि् िूद।ु (कुऱळ् 690) 

करदे अपन ेराजे दा गणुगान, बेशक्क जान प्राण, 

सच्चा दिू फ्िी बी करदा, अपन ेराजे दा कल्याण। 

अपन ेप्राण चली जान िा ंबी ओलदी परवाह कीिे बगैर, सबर कन्नै अपने राजे दा कल्याण चालने आलला ग ै

सच्चा दिू ऐ।  
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70. ைன்னமரச் பசர்ந்பதாழுைல் 

िसऩरैच् चेन्दॊळुहल् - राजा कनै्न खरा व्यिहार 

 அகலாது அணுகாது தீக்காய்வார் போல்க  

 இகல்பவந்தர்ச் பசர்ந்சதாழுகு வார். (குறள் 691) 

अहलाद ुअणुहाद ुिीक्काय्वार् पोल् ह 

इहल् वेन्द्दच्भ चने्द्दॊिुह वार्। (कुऱळ् 691) 

ना नेड ैि ेना ग ैदरू, सेको अग्ग इस चाल्लीं, 

चपल-िना द ेराजे नै, करो सलकू उस्स ैचाल्लीं। 

तजस चाल्लीं अग्ग सेकने िौके ना ग ैनडे ैजन्न ेआं ि ेना ग ैििी दरू, उस्स ैचाल्लीं चंचल सर्ाऽ आह्ल ेराजें 

कन्नै बरिाव करना चाहिदा।  

71. குறிப்பறிதல் 

कुऱऱप्पऱऱदल् - भाि सिझना 

 அடுத்தது காட்டும் ேளிங்குபோல் சநஞ்சம்  

 கடுத்தது காட்டும் முகம். (குறள் 706) 

अडुत्तद ुकाट्टुि् पतळङ्गुपोल् नञॆ्जि ्

कुडुत्तद ुकाट्टुि् िुहि्। (कुऱळ् 706) 

नेडेिी चीजें च तज’यां, स्फरटक चिक बनांदा ऐ, 

उ’आं ग ैिाह्नू दा िहु्िं बी, िना दे र्ाव दशाांदा ऐ।  

अपन ेनेड ेददयें चीजें च तज’यां स्फरटक चिक बनांदा ऐ उस्स ैचाल्लीं कुसै दे िना दे र्ावें गी ओह्दा चेह्रा 

दशाभई ददंदा ऐ। 

72. அமவயறிதல் 

अिैयऱऱदल् - सभा की पन्शान 

 அரவயறிந்து ஆைாய்ந்து சசால்லுக சசால்லின்  

சதாரகயறிந்த தூய்ரம யவர். (குறள் 711) 

अवैयरऱन्द्द ुआराय्न्द्द ुसॊल्लुह सॊतल्लऩ् 

िॊहयैरऱन्द्द िूय्िै यवर्। (कुऱळ् 711) 

लफ्जें दी िाकि गी, सिझद ेन जेलडे लोक,  

सर्ा च सोची सिझी, करन गल्ल ओह् लोक। 

शब्दें दी िाक़ि दे ग्यािा तबद्वानें गी लोडदा जे ओह् सर्ा च बराजिान तबद्वानें दी प्रकृति गी सितझयै ओह्दे 

ििाबक लफ्ज इस्िेिाल कररयै अपनी गल्ल करन। 
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73. அமவயஞ்சாமை 

अिैयञ्जािै - सभा च तनडरिा 

 கற்றாருள் கற்றார் எனப்ேடுவர் கற்றார்முன் 

 கற்ற சசலச்சசால்லு வார். (குறள் 722) 

कऱ् ऱारुळ् कऱ् ऱार् ऎऩप्पडुवर् कऱ् ऱािुभऩ ्

कऱ् ऱ सॆलच्चॊल् लु वार्। (कुऱळ् 722) 

असरकारी ढगंा न ैजो, अपना हासल ग्यान,  

रक्खी सकै सर्ा च ओ, तबद्वानें च तबद्वान। 

तबद्वानें दी सर्ा च अपने हासल ग्यान गी असरदार िरीके नै दस्सने च जेह्डा र्ाशण दनेे आह्ला काबल ऐ 

उ’ऐ वक्ता तबद्वानें च तबद्वान िन्नेया जंदा ऐ।  

74. நாடு 

नाडु - राश्र 

 ேிைியின்ரம சசல்வம் விரளவின்ேம் ஏமம்  

அைிசயன்ே நாட்டிற்கிவ் ரவந்து. (குறள் 738) 

तपतणतय‍िै सॆल्वि् तवळैतव‍बि् एिि् 

अतणये‍ब नारट्टऱ् दकव् वैन्द्द।ु (कुऱळ् 738) 

तनरोगी, सुख-शांति, खजाना, धन बेशिार, 

िे सुरक्खेया, एह् पंजै हदं ेदेसै दा शंगार। 

आखेया जंदा ऐ जे तनरोगिा, अनसंर् खजाना. धन-दौलि, सुख-शांति ि ेसुरक्खेया एह् पंजै देसै दा शगंार 

हदंे न।  

75. அரண் 

अरण् - किले 

 மைிநீரும் மண்ணும் மரலயும் அைிநிழல்  

 காடும் உரையது அைண். (குறள் 742) 

ितणनीरुि् िण्णुि ्िलैयुि् अतणतनिल ्

काडुि् उडैयद ुअरण्। (कुऱळ् 742) 

उचे्च पहाड, जंगल, दब्बड, पानी शीशे सिान, 

एह् चारै नग हदंे हजत्थ,ै उ’ऐ थाहर दकले सिान।  

स्फरटक जािं शीशे सिान तनिभल पानी, दब्बड, प्िाड, ठंडी छांऽ आह्ल ेघने जंगल बगरैा, इ’नें चौनें सिेि 

होना गै िजबूि दकला ऐ।   
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76. பபாருள்பசயல்வமை 

पॊरुळ्सॆयल् िहै - पैस ेदी िैह्ां 

 சசய்க சோருரளச் சசறுநர் சசருக்கறுக்கும்  

 எஃகுஅதனிற் கூாியது இல். (குறள் 759) 

सॆय्ह पॊरुळैच् चॆऱुनर् सॆरुक्कऱुक्कुि् 

ऎलहअदतऩऱ्  कूरऱयद ुइल्। (कुऱळ् 759) 

धन किाओ खूब, जो र्न्नै बैरी दा अहकंार.  

धन शा बद्ध िेज़ नेईं हदंी, कोई बी िलवार।  

धन-दौलि खूब किानी लोडदी। अपने दशु्िन दे अहकंार गी र्न्नने आह्ली इसदे कोला िेज़ िलवार होर 

कोई नेईं।  

77. பமைைாட்சி 

पडैिाट्ट्च - सैनिें  दा म्हत्तव 

 மறம்மானம் மாண்ை வழிச்சசலவு பதற்றம்  

எனநான்பக ஏமம் ேரைக்கு. (குறள் 766) 

िऱम् िाऩि् िाण्ड वतिचॆ्चलवु िेऱ् ऱि् 

ऎऩना‍ग ेएिि् पडैक्कु। (कुऱळ् 766) 

ब्हादरी, िान, र्रोसा िे सद-ब्यहार, 

फौज दे हदंे न, इ’यै खास गुण चार। 

ब्िादरी, िान, तजत्त दी परानी दलेरी आह्ली रवायि पर चलना िे राजे दा र्रोसा हासल करना, एह् चारै 

फौज दे श्रशे्ठ गुण न।  

78. பமைச்பசருக்கு 

पडैच्चॆरुकु्क - सैन्य गंभीरिा 

 பேைாண்ரம என்ே தறுகண்ஒன்று உற்றக்கால் 

ஊைாண்ரம மற்றதன் எஃகு. (குறள் 773) 

पेराण्ि ैऎ‍प िऱुकण्ऒ‍ऱु उऱ् ऱक्काल् 

ऊराण्ि ैिऱ् ऱदऩ ्ऎलह। (कुऱळ् 773) 

सबर नै बैरी दा िकाबला करै, उत्ति ओह् िनुक्ख, 

संकट च बैरी दा तहि, अि-उत्ति ओह् िनुक्ख। 

दशु्िन दा िकाबला करने दी ब्िादरी गी उत्ति श्रेणी दी िनकु्खिा िन्नेया जंदा ऐ। पर संकट दा िौका औन े

पर दशु्िन दी िदाद करना िनकु्खिा दी चरि सीिा िन्नी जंदी ऐ।  
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79. நட்பு 

नट् प ु- मित्तरिा 

 உடுக்ரக இழந்தவன் ரகபோல ஆங்பக  

இடுக்கண் கரளவதாம் நட்பு. (குறள் 788) 

उडुकै्क इिन्द्दवऩ् कैपोल आङ्ग े

इडुक्कण ्कळैवदाि् नट्पु। (कुऱळ् 788) 

धोिी जेकर तखसकै, िां थम्िी लैन हत्थ, 

औक्ख च जे साथी, िां थम्िो ओह्दा हत्थ।   

धोिी खु’ल्लने पर हत्थ अपन ेआप अग्गें बतधयै धोिी गी फगडी लैंदे न उ’आ ंग ैदोस्ि पर संकट औन ेपर झट्ट 

जाईयै ओलद ेकन्नै रेतहयै कश्ट दरू करना गै दोस्िी ऐ।  

80. நட்பாராய்தல் 

नट् पाराय्न् दल् - दोस्िी परख 

 பகட்டினும் உண்டுஓர் உறுதி கிரளஞரை  

நீட்டி அளப்ேபதார் பகால். (குறள் 796) 

केरट्टऩुि् उण्डुओर् उऱुदद इळैञरै 

नीरट्ट अळप्पदोर् कोल्। (कुऱळ् 796) 

संकट बी िां इक िरीके, उं’दा लार्कारी, 

कसौटी िन्नी उसगी, परख तित्तरोचारी। 

संकट दा औना बी इक चाल्ली फायदेिंद हदंा ऐ। की जे संकट गै ओह् पैिाना ऐ जेह्द ेरा’एिं दोस्िी दी 

पैिाइश कररयै ओह्दी परख कीत्ती जाई सकदी ऐ।  

81. பமைமை 

पिैिै - पक्की दोस्ती 

 ேரழரம எனப்ேடுவது யாசதனின் யாதும்  

கிழரமரயக் கீழ்ந்திைா நட்பு. (குறள் 801) 

पिैिै ऎऩप्पडुवद ुयादॆतऩऩ ्यादिु् 

दकििैयैक् कीतऴ्न्द्दडा नट्पु। (कुऱळ् 801) 

तजगरी तित्तरी कारण, करी देन जे िाड, 

पक्की तित्तरी उ’ऐ जो, िन्नै नईें ऐ िाड। 

पक्की तित्तरी दा लक्खन इ’यै जे तित्तरी पक्की होने द ेहक्क कन्न ै(दोस्ि आसेया) िाडा कम्ि होई जाने पर बी 

ऐसा बरिाव करो जे दोस्िी च कोई तबघ्न नेईं पेई जा। 
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82. தீநட்பு 

िीनट् पु - बुरी दोस्ती 

 கனவினும் இன்னாது மன்பனா விரனபவறு  

சசால்பவறு ேட்ைார் சதாைர்பு. (குறள் 819) 

कऩतवऩुि् इ‍ऩाद ुि‍ऩो तवऩैवेऱु 

सॊल्वेऱु पट्टार् िॊडबुभ। (कुऱळ् 819) 

कथनी ि ेकरनी, जेलदी नेईं इक्क जनेई, 

हदंी ऐसी दोस्िी, सुखने च बी दखुदाई।  

तज’नें लोकें  दा आक्खना िे करना इक जनेिा नेईं हदंा, उ’नें लोकें  दी तित्तरता सुखन ेच बी दखु देन ेआह्ली 

हदंी ऐ।  

83. கூைாநட்பு 

कूडानट् पु - कपटी दोस्त 

 சதாழுதரக யுள்ளும் ேரைசயாடுங்கும் ஒன்னார்  

அழுதகண் ைீரும் அரனத்து. (குறள் 828) 

िॊिुदकै युळ्ळुि् पडैयॊडुङ्गुि् ऒ‍ऩार् 

अिुदकण ्णीरुि ्अऩैतु्त। (कुऱळ् 828) 

बैरी करै प्रणाि, हत्थें च शपैली हतथयार, 

दशु्िन कड्ढ ैअत्थरंू, पर अंदरा ऐ िक्कार। 

प्रणाि करद ेहोई दशु्िन दे दौनें हत्थें च शपैल ेदा हतथयार होई सकदा ऐ। उ’आं गै दशु्िन दे कड्ढ ेदे अत्थरूएिं 

च बी िनै दे अंदरा दा छल-कपट छप्प ेदा होई सकदा ऐ।  

(अत्थरंू दी धार बी हतथयार आह्ला लेखा िेज़ हदंी ऐ िे अत्थरंू छल-कपट आह्ले बी हदं ेन। दौनें दा 

ििलब ऐ जे हत्थ जोडी दशु्िन दा निन करना िे हिददी दसद ेहोई अत्थरंू कड्ढना, दौनें पर र्रोसा नेईं 

करना लोडदा।)  

84. பபமதமை 

पेदैिै - िूढ़िा 

 பேரதரம என்ேதுஒன்று யாசதனின் ஏதம்சகாண்டு  

ஊதியம் போக விைல். (குறள் 831) 

पेदैिै ऎ‍बदऒु‍ऱु यादॆतऩऩ ्एदम् कॊण्डु 

ऊददयि् पोह तवडल्। (कुऱळ् 831) 

िूरख खोआंदा उ’ऐ, जेलडा करदा ऐसे कम्ि, 

फायदे आह्ला छोडी करै, घाटे आह्ला कम्ि। 

फायदे आह्ले कम्िें गी छोतडयै अपन ेलईे नकसान आह्ले कम्ि जेह्डा करदा ऐ, उस िनुक्खा दा इ’यै कम्ि ग ै

ओह्दी िूरखिा खोआंदी ऐ। 
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85. புல்லறிவாண்மை 

पुल् लऱऱिाण् िै - झूठा अहंकार 

 உலகத்தார் உண்சைன்ேது இல்சலன்ோன் ரவயத்து  

 அலரகயா ரவக்கப் ேடும். (குறள் 850) 

उलहत्तार् उण्डॆ‍बद ुइल्ल‍ॆबाऩ् वैयतु्त 

अलहयैा वैक्कप ्पडुि्। (कुऱळ् 850) 

तजस ित्थ द ेबजूद गी, ‘ऐ’ आखदी दतुनयां, 

जो इसगी नईें िन्न,ै उसी रू्ि आखदी दतुनयां। 

दतुनयां दे लोक तज’नें ित्थें द ेबजूद पर जकीन कररय ैसबूिें सििे आखद ेन ‘ऐ’ उसी नकारन ेआलल ेिूरख 

लोकें  गी िनुक्खी शरीर च रू्ि ितन्नयै लोक उं’दी उपके्षा करद ेन।  

 

86. இைல் 

इहल ्- तिभेद (परायापन) बगान्नापन 

 இகசலன்ே எல்லா உயிர்க்கும் ேகசலன்னும்  

 ேண்ேின்ரம ோாிக்கும் பநாய். (குறள் 851) 

इहलॆ‍ब ऎल्ला उतयक्कुभ ि् पहलॆ‍ऩुि् 

पतण्ब‍िै पाररक्कुि ्नोय्. (कुऱळ् 851) 

सारे जीवें च जोग, िनै दा रे्द-र्ाव,  

ग्यानी उसगी आखदे, बडा िाडा र्ाव। 

स्यािे लोक आखद ेन जे िना च जेह्डा रे्द-र्ाव (फुट्ट पोआन ेदा र्ाव) पैदा हदंा ऐ ओह् जीवें गी दकटे्ठ नेईं 

रौह्न देईय ैउं’दे च अलगाव बधाने आह्ला इक िाडा रोग बनी जंदा ऐ।  

87. பமைைாட்சி 

पहैिाट्ट्च - शत्रुिा का प्रभाि  - बैरी दा प्रभाि 

 வலியார்க்கு மாறுஏற்றல் ஓம்புக ஓம்ோ  

 சமலியார்பமல் பமக ேரக. (குறள் 861) 

वतलयाक्कुभ  िाऱुएऱ् ऱल ्ओम् बुह ओम् बा 

िॆतलयािेल् िेह पह.ै (कुऱळ् 861) 

िगडें कन्न ैतर्डना नेईं, करी उं’दा बरोध, 

कदें नेईं करना, छोडना किजोरें दा बरोध। 

अपन ेकोला िगडें कन्न ैदशु्िनी कररयै उं’दा िकाबला नेईं करना लोडदा। अपन ेकोला जेह्डे किजोर न उं’दी 

दशुिनी छोडे तबजन िकाबला करदे होई फायदा ठोआना लोडदा।  
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88. பமைத்திறம் பதாிதல் 

पहैथत्तऱि् िॆररदल् - बैरी-शथि दी पन्शान 

 ேரகசயன்னும் ேண்ேி லதரன ஒருவன் 

நரகபயயும் பவண்ைற்ோற்று அன்று. (குறள் 871) 

पहऎै‍ऩुि् पतण्ब लदऩ ैऒरुवऩ ्

नहयैेयुि् वेण्डऱ् पाऱ् ऱु अ‍ऱु. (कुऱळ् 871) 

दशु्िनी नांऽ दी बुराई, नशानी ऐ जलालि दी, 

हस्सने-खेढन ेच बी, लोड नईें इस लानि दी। 

दशु्िनी इक संस्कार हीन बुराई ऐ। हासे-िजाक दे िौके पर बी एह्दे इस्िेिाल दी लोड नेईं हदंी।  

89. உட்பமை 

उट् पहै - अंदरली दुश्र्नी 

 உைம்ோடு இலாதவர் வாழ்க்ரக குைங்கருள்  

 ோம்போடு உைனுரறந் தற்று. (குறள் 890) 

उडम् बाडु इलादवर् वाऴ्कै्क कुडङ्गरुळ् 

पाम्बोडु उडऩऱैुन् दऱ् ऱु. (कुऱळ् 890) 

िन नेईं तिलदा सजं’दे कन्नै, जीना उं’दे कन्न,ै 

तज’यां इकै्क कुल्ली अंदर, रौह्ना सप्पा कन्नै। 

ददला च एकिा तबजन अंदरूनी बैर रखन ेआह्ल ेकन्नै तितलयै जीना, इकै्क कुल्ली अंदर सप्पा कन्न ैरौह्न े

बरोबर ऐ।  

90. பபாியாமரப் பிமையாமை 

पॆररयारैप् तपिैयािै - बडे्ड दा र्ान करना 

 சோியாரைப் பேைாது ஒழுகின் சோியாைால்  

 பேைா இடும்ரே தரும். (குறள் 892) 

पॆररयारैप् पेणाद ुऒिुतहऩ ्पॆररयाराल् 

पेरा इडुम्बै िरुि्. (कुऱळ् 892) 

म्हान िनुक्खें लेई, बे-कदरी दा ब्यवहार, 

करग ेिां इसद ेन,ै तिलंङन दखु बेशुिार। 

सिथभ आह्ल ेम्िान िनुक्खें लईे बे-कदरी आह्ला ब्यवहार करने कन्नै उ’नें म्िान िनुक्खें आसेया बेशुिार 

दकु्ख हासल होंङन। 
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91. பபண்வைிச் பசறல் 

पॆण् िथिच ्चेऱल ्- जनानी दे वस च होना 

 மரனவிரழவார் மாண்ேயன் எய்தார் விரனவிரழவார்  

 பவண்ைாப் சோருளும் அது. (குறள் 901) 

िऩैतविैवार् िाण्पयऩ ्ऎय्दार् तवऩैतविैवार् 

वेण्डाप् पॊरुळुि् अद.ु (कुऱळ् 901) 

आसक्त जो नारी उप्पर, नेईं उ’नें गी तसति, 

चाह् जे करिब्य पालन दी, छोडो ऐसी बुहद्ध। 

जनानी पर आसक्त िोइय,ै जेह्डा ओह्द ेइशारें पर नचदा ऐ ओह् िनुक्ख उत्ति तसदद्दयां हासल नेईं करी 

सकदा। जेह्डे करिब्य पालन दी चाह्ना रखद ेन उ’नें लोकें  गी इस कोला दरू रौह्ना लोडदा।  

92. வமரவின் ைைளிர் 

िरैतिऩ् िहथळर् - बेसबा ं

 அன்ேின் விரழயார் சோருள்விரழயும் ஆய்சதாடியார்  

 இன்சசால் இழுக்குத் தரும். (குறள் 911) 

अत‍बऩ् तविैयार् पॊरुतळ्विैयुि् आय्िॊतडयार् 

इ‍सॊल् इिुक्कुि् िरुि्. (कुऱळ् 911) 

प्रेि दी नईें ऐ चाहना, धन दी ऐ रु्क्ख,  

उस ूर द ेतिटे्ठ बोल, ददंद ेन खीर च दखु। 

सैह्ज प्रेि नेईं करद ेहोई छडा पसेै लेई प्रेि दा दखावा करन ेआह्ली संुदररयें दी हमट्ठी बोल्ली खीर च दखु 

देने आह्ली ऐ।  

93. ைள்ளுண்ைாமை 

कळ्ळुण्णािै - शराब नेईं पीना 

930. கள்ளுண்ைாப் போழ்தில் களித்தாரனக் காணுங்கால்  

 உள்ளான்சகால் உண்ைதன் பசார்வு. (குறள் 930) 

कळ्ळुण्णाप ्पोतऴ् दल ्कतळत्ताऩैक् काणुङ् गाल ् 

उळ्ळा‍कॊल् उण्डदऩ ्सोवुभ. (कुऱळ् 930) 

आपूं नेईं नश ेच तजसल,ै दएु नशेडी गी ददक्ख, 

हाल केह् हदंा नशडेी दा, ओह् लैंदा दकश तसक्ख। 

नशेडी िनुक्ख तजसल ैनश ेच नईें हदंा िा ंशराब पीिे द ेदएु कुसै िनुक्खा दी दरुदशा ददतक्खयै बी केह् ओह् 

शराब पीन ेकन्नै होन ेआह्ली बुराइयें पर तवचार नेईं करग ? 
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94. சூது 

सूदु - जूआ 

 பவண்ைற்க சவன்றிடினும் சூதிரன சவன்றதூஉம்  

 தூண்டில்சோன் மீன்விழுங்கி யற்று. (குறள் 931) 

वेण्डऱ् क वॆत‍ऱतडऩुि् सूददऩ ैवॆ‍ऱदउूि ्

िूतण्डल्पॊऩ ्िीत‍विुतङ्क यऱ् ऱु. (कुऱळ् 931) 

छोडो जूआ, बशक्क िुं’दे हत्थ ऐ तजत्त, 

फसदी तजसनै िच्छी, उस कंडे साईं तजत्त। 

तजत्तने दी गंजैश होन ेपर बी जूआ खेडने दा शौक िना च नेईं होना लोडदा। जुए च हासल तजत्त उस कंडे 

आह्ला लेखा ऐ तजसी र्ोजन सिझी िच्छी जनिंगली जंदी ऐ।  

95. ைருந்து 

िरुन्दु - दोआई 

 மாறுோடு இல்லாத உண்டி மறுத்துண்ைின்  

 ஊறுோடு இல்ரல உயிர்க்கு. (குறள் 945) 

िाऱुबाडु इल्लाद उतण्ड िऱुतु्ततण्णऩ ्

ऊऱुबाडु इल्ल ैउतयक्कुभ . (कुऱळ् 945) 

िन ििाबक स्हईे िात्तरा च, रुट्टी जेलडा खंदा, 

दरू होन नेकां रोग, कश्ट कदें नईें िोंदा। 

शरीर दी प्रकृति ििाबक िनासब रुट्टी लोडदी िात्रा च जे ग्रैह्ण करो िा ंप्राण संकट च पान ेआह्ले रोग कदें 

पैदा नेईं होंङन।  

96. குடிமை 

कुतडिै - कुलीनिा 

 இல்ேிறந்தார் கண்ைல்லது இல்ரல இயல்ோகச்  

சசப்ேமும் நாணும் ஒருங்கு. (குறள் 951) 

इल् तपऱन्द्दार् कण्णल्लद ुइल्लै इयल्बाहच् 

चॆप्पिुि् नाणुि ्ऒरुङ्ग.ु (कुऱळ् 951) 

तनरपक्खिा िे शरि, एह् द’वै म्हान गणु, 

कुलीन लोकें  गी छोडी, होर कुिें नेईं एह् गुण। 

तनरपक्खिा िे शरि बगैरा ए द’वै गुण कुलीन िनुक्खें गी छोतडयै 

होर कुसै च सैह्ज संर्व नेईं न।  
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97. ைானம் 

िाऩि् - आत्ि-सम्िान 

 மயிர்நீப்ேின் வாழாக் கவாிமா அன்னார்  

 உயிர்நீப்ேர் மானம் வாின். (குறள் 969) 

ितयनीतप्पऩ् वािाक् कवररिा अ‍ऩार् 

उतयनीप्पर् िाऩि् वररऩ.् (कुऱळ् 969) 

बाल कटोऐ िां चिरी तहरण, छोडी ददंदा प्राण, 

गौरव दी रक्खेया लेई, स्वातर्िानी ददंदा प्राण। 

तज’यां चिरी तहरण अपन ेशरीर परा इक रोआ ंबी हटाई ददत्ता जा िां अपन ेप्राण त्यागी ददंदा ऐ, उ’आ ंग ै

स्वतर्िानी िनुक्ख अपने गौरव गी नकसान पजु्जन ेपर अपने प्राण त्यागी ददंदा ऐ। 

*(आक्खेया जंद ऐ जे चिरी-तहरण (सूरागाय) जेह्दी पूछल दे बालें दा चंवर बनाया जंदा ऐ, ओह् अपनी 

पूछल पर इन्ना गवभ करदी ऐ ज ेओह्दा इक बाल िोआ’ने पर अपने प्राण देई ददंदी ऐ।) 

98. பபருமை 

पॆरुिै - म्हानिा 

 ேிறப்சோக்கும் எல்லா உயிர்க்கும் சிறப்சோவ்வா  

 சசய்சதாழில் பவற்றுரம யான். (குறள் 972) 

तपऱप्पॊक्कुि् ऎल्ला उतयक्कुभ ि् तसऱप्पॊव्वा 

सॆय्िोतिल् वेऱ् ऱुिै याऩ.् (कुऱळ् 972) 

जनि थिां िे हदंे न, सारे िालनू इक सिान, 

पर किभ-रे्द कारि उं’दे, गणु नईें इक सिान। 

जनि दी नजर कन्नै सारे िनुक्ख बराबर गै हदं ेन। पर उं’दे किभ उचे्च-नींद ेबक्ख होने कारि उं’दे गुणें दी 

खातसयि बराबर नेईं हदंी।  

99. சான்றாண்மை 

सासऱाण् िै - गुण संपन्निा 

 ஆற்றுவார் ஆற்றல் ேைிதல் அதுசான்பறார்  

 மாற்றாரை மாற்றும் ேரை. (குறள் 985) 

आऱ् ऱुवार् आऱ् ऱल ्पतणदल ्अदसुा‍ऱोर् 

िाऱ् ऱारै िाऱ् ऱुि ्पड.ै (कुऱळ् 985) 

िाकिवरें दी िाकि, उं’दी निरिा च हदंी, 

बैररयें दे बैर गी जो, तित्तरी च बदली ददंदी। 

निरिा पराक्रतियें दी िाकि ऐ। एह् सज्जन लोकें  दा ओह् साधन ऐ जेह्डा अपन ेबैररयें गी तित्तरिा च 

बदली ददंदा ऐ। 
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100. பண்புமைமை 

पण्बुडैिै - शशश्टाचार 

 அைம்போலும் கூர்ரமய பைனும் மைம்போல்வர்  

மக்கட்ேண்பு இல்லா தவர். (குறள் 997) 

अरम्पोलुि ्कूिैय रेऩुि ्िरम्पोल्वर् 

िक्कट्पण्बु इल्ला दवर्. (कुऱळ् 997) 

बेशक्क बुति िेज़ होऐ, कुसै रेिी सिान, 

िनुक्खी संस्कार तबन ओह् िाह्नू रुक्ख सिान। 

रेिी आह्ला लेखा िेज़ बुहद्ध आह्ला गै की नेईं होए, पर ओह्दे च िनुक्खी गुणें दी कमीं रेिी गईे िां ओह् 

छडा रुक्ख सिान ऐ। 

101. நன்றியில் பசல்வம் 

नऩ्सऱतयल् सॆल् िि् - बेिार धन 

 ரவத்தான்வாய் சான்ற சேரும்சோருள் அஃதுஉண்ைான்  

சசத்தான் சசயக்கிைந்தது இல். (குறள் 1001) 

वैत्ता‍वाय ्सा‍ऱ पॆरुम्पॊरुळ् अलदउुण्णाऩ ्

सॆत्ताऩ् सॆयदक्कडन्द्दद ुइल्. (कुऱळ् 1001) 

घर र्री-र्री जोडी-जोडी, जे नेईं कीिा उपर्ोग, 

िां िरी जान ेपर उस धन दा, केह् होग उपयोग। 

घरा च बेशुिार धन दौलि दकट्ठी कररयै रक्खने आह्ला िनुक्ख ओह्दा उपयोग कीत ेतबजन िरी जा िां 

ओह्दे आसेया जोड ेदे धन दा केह् फायदा ऐ ? 

102. நாணுமைமை 

नाणुडैिै - लाज-शर्म 

 கருமத்தால் நாணுதல் நாணுத் திருநுதல்  

 நல்லவர் நாணுப் ேிற. (குறள் 1011) 

करुित्ताल् नाणुदल ्नाणिु् तिरुनुदल ्

नल्लवर् नाणुप ्तपऱ. (कुऱळ् 1011) 

िाडे किभ न ैशरसिंदा होना ऐ, शिभ दा स्वरूप, 

कुल-वध ुदी शरि दा, हदंा इक बक्खरा ग ैरूप। 

िाडे कमें न ैशरसिंदा होना गै शरसिंदगी ऐ। शैल निीं ब्याहता च होने आह्ली कुदरिी शिभ दकश होर हदंी 

ऐ। (सनंदन ेजोग किभ करने कन्न ैसज्जन िनुक्खें दी शरसिंदगी हदंी ऐ। नमीं लातडयें च जेह्डी शिभ हदंी ऐ ओह् 

कुसै होर िरीके दी हदंी ऐ)। 
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103. குடிபசயல்வமை 

कुतडसॆयल् िहै - कुलकहत 

 கருமம் சசயஒருவன் ரகதூபவன் என்னும்  

சேருரமயின் பீடுரையது இல். (குறள் 1021) 

करुिि् सॆयऒरुवऩ् कैदवेूऩ ्ऎ‍ऩिु ्

पॆरुिैतयऩ् पीडुडैयद ुइल्. (कुऱळ् 1021) 

‘करने शा तपच्छें नेईं हटां’ कुल तहि लेई कम्ि, 

इस जिन जनेिा नईें ऐ होर, कोई श्रेश्ठ कम्ि। 

‘कुल तहि लेई अपने फरज-तजम्िेदारी कोला कदें बी िें तपच्छें नेईं हटंङ’, आतक्खयै जेह्डा एह्दी कोशश 

करदा ऐ उस कोशश कोला बद्ध होर कोई श्रेश्ठिा नेईं ऐ। 

104. உைவு 

उििु - जजर्ींदारी 

 சுழன்றும்ஏர்ப் ேின்னது உலகம் அதனால்  

உழந்தும் உழபவ தரல. (குறள் 1031) 

सुि‍ऱुि्एप्भ तप‍ऩद ुउलहि् अदऩाल् 

उिन्द्दिु् उिवे िल.ै (कुऱळ् 1031) 

कारोबार ददक्खे नेकां पर, तजिींदारी ग ैआधार, 

हजमींदारी च िेहनि खूब पर, ऐ श्रेश्ठ कारोबार।  

केईं कारोबारें हपच्छै दफरे पर फ्िी बी ए संसार कृति पर ग ैआश्रि रौहदंा ऐ।  इस लेई बडी सखि िेहनि 

करनी पवै फी बी करसानी गै उत्ति कारोबार ऐ। 

105. நல்குரவு 

नल् हुरिु - गरीबी 

 இன்ரமயின் இன்னாதது யாசதனின் இன்ரமயின்  

 இன்ரமபய இன்னா தது. (குறள் 1041) 

इ‍िैतयऩ् इ‍ऩादद ुयादॆतऩऩ् इ‍ितैयऩ् 

इ‍िैये इ‍ऩा दद.ु (कुऱळ् 1041) 

पुच्छो जे गुरबि जनेही, केहडी हदंी पीड, 

गरीबी गै जानदा, गरीबी जनेिी पीड। 

जेकर पुच्छेया जा जे गरीबी बरोबर दखु दनेे आह्ली बड्डी चीज केह्डी ऐ, िां इसदा जवाब थोह्ग जे गरीबी 

बरोबर दखु दनेे आह्ली बड्डी चीज गरीबी गै ऐ।  
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106. இரவு 

इरिु - जाचना 

 இைக்க இைத்தக்கார்க் காைின் கைப்ேின்  

 அவர்ேழி தம்ேழி அன்று. (குறள் 1051) 

इरक्क इरत्तक्काक्भ  कातणऩ् करतप्पऩ् 

अवपभति िम् पति अ‍ऱु. (कुऱळ् 1051) 

उं’दे कोला िंगो दान, जेलड ेन देने जोग, 

शपैलन, िां उं’दा होग, िेरा दोश नेईं होग।  

जेह्डे दान देन ेदी जोगिा रखदे न उं’दे कोल जाइयै दान िगंना बुरा नेईं ऐ। जेकर ओह् अपने कोल रक्खे दा 

धन शपैतलय ैदान देने कोला ना ंकरद ेन िां एह्द ेच दोश उं’दा गै होग ना ंदक याचक दा। 

107. இரவச்சம் 

इरिच्चि् - जाचना दा भैऽ 

 இைந்தும் உயிர்வாழ்தல் பவண்டின் ேைந்து  

 சகடுக உலகியற்றி யான். (குறள் 1062) 

इरन्द्दिु ्उतयवाभऴ्दल् वेतण्डऩ ्परन्द्द ु

कॆडुह उलतहयऱ् रऱ याऩ.् (कुऱळ् 1062) 

तवतध दे रचतयिा तलखन, जे दान िगंी नर खा, 

िारे-िारे दफरन आपू ंओह् ि,े सबभनाश होई जा।  

तवश्व दी श्रृहश्टकिाभ जेकर एह् तनयति बना ज ेकोई तर्क्ख िगंी-िंतगयै ग ैजीवन चला िां ऐसा र्ाग-तनिाभिा 

बी आपूं इस्स ैिरीके कन्न ैजाचक बतनयै दर-दर दफरै ि ेनश्ट होई जा।  

108. ையமை 

कयि ै- नीचिा 

 மக்கபள போல்வர் கயவர் அவைன்ன  

ஒப்ோாி யாம்கண்ைது இல். (குறள் 1071) 

िक्कळे पोल् वर् कयवर् अवर‍ ऩ 

ऒप् पारी याम् कण् डद ुइल.् (कुऱळ् 1071) 

िनुक्खी रूप ैच गै नीच बी, लर्दे इक सिान, 

िनुक्खें इलावा होर कुत ैनेईं, लब्भ ैएह् तवधान।  

ददक्खने च नीच लोक बी दएु िनुक्खें आह्ला लेखा लभद ेन। इस लेई इकै्क रूप च द’ऊिं  अवस्थाएं दे रूप दी 

झलक ददक्खना छडा िनुक्खें च गै िुिकन ऐ। ऐसा होर कुसै च नेईं तिलदा।  

 


